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 От редактора

Мир Вам, дорогой читатель!

Нынешний выпуск ежегодного сборника «Хадж российских мусульман» 

уникален первым изданием хранящейся в Государственном архиве Рес-

публики Татарстан рукописи путевых заметок казыя, мударриса и изда-

теля Абдрахмана Умари (1867–1933) из поездки в Мекку для участия 

во Всемирном мусульманском конгрессе и совершения хаджа. Ученик 

Шихабутдина Марджани (ум. 1889) и соратник Ризаэтдина Фахретдина 

(ум. 1936), организовавший в родной Астрахани целый джадидский кла-

стер в виде одного из первых новометодных медресе «Низамия», изда-

тельства, благотворительного общества и других начинаний, в 1926 г. 

он стал одним из восьми членов делегации мусульман Советского госу-

дарства на Всемирном мусульманском конгрессе, созванном в 1926 г. 

в Мекке правителем Королевства Хиджаза, Неджда и присоединенных 

областей Абд аль- Азизом из рода Сауд. На тот момент Абдрахман Ума-

ри был казыем Центрального духовного управления мусульман (право-

преемник Оренбургского магометанского духовного собрания, переиме-

нованного в ЦДУМ в 1917 г.) и имамом- мухтасибом Нижнего Поволжья, 

религиозным деятелем, обладавшим огромным опытом в общественно- 

политической, организационной и научно- педагогической деятельности, 

серьезным исследователем права/фикха, в том числе и вопроса приме-

нения права/фикха в условиях немусульманского государства.

Абдрахман Умари был избран секретарем делегации при главе 

делегации —  муфтии Центрального духовного управления мусульман 

Ризаэтдине Фахретдине. Возложенные на него в этом качестве задачи 

он выполнил блестяще, оставив путевые заметки, являющиеся бесцен-

ным историческим свидетельством эпохи. Пройдя через этапы актив-

нейшего участия в общественно- политическом процессе российско-

го мусульманства, ссылку (1914–1917 гг.) и закрытие основанных им 

периодических изданий (1914 г.) Абдрахман Умари предстает перед 

читателем человеком, умудренным опытом, стремящимся в предложен-

ных непростых исторических обстоятельствах путем поиска компро-

миссов способствовать лучшей участи своих российских единоверцев, 

укрепления позиций мусульман в глазах властей молодого Советского 

государства. С одной стороны, он —  второй человек в делегации круп-

нейшего государства своего времени на Всемирном мусульманском 

конгрессе, с другой —  представитель той высшей прослойки мусуль-

манских интеллектуалов, встретиться и общаться с которой считают 

за честь богословы и политики своего времени. В то же время в руко-

писных путевых заметках он практически не уделяет внимание своей 

персоне, обладавшей, к слову, большим опытом и авторитетом в мас-

штабах российской уммы, выступая как скромный и сконцентрирован-

ный на своей миссии прилежный летописец. Вдумчиво и осторожно 

Доктор теологии, профессор 
Дамир Мухетдинов,
первый заместитель предсе-
дателя ДУМ РФ, ректор Мо-
сковского исламского ин-
ститута, директор Центра 
исламских исследований 
СПБГУ, главный редактор 
ИД «Медина»
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№ 1. Ежегодный сборник 

путевых заметок о хадже.

ИД «Медина», 2008 г.
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подходя к содержанию своих записок, Абдрахман- хазрат тем не менее 

проявляет себя и как богослов, пекущийся о политическом благопо-

лучии всей мусульманской уммы.

Здесь следует отметить, что летописец прекрасно понимал интри-

гу и нерв исторического момента —  разрушения крупнейших империй 

и кардинальной перекройки политического устройства мира, перехода 

к модерну и связанными с этим кардинальными переменами и в быту, 

и в государственных, и в религиозных делах. Полностью осознавая, что 

умма находится на пороге нового этапа развития, и, безусловно, беспо-

коясь о ее будущем, в частности и о будущем российских мусульман, он 

стремится нащупать баланс между чаяниями и устремлениями исламско-

го мира и зарождающихся в нем национальных государств и интереса-

ми встающего на ноги Советского государства. Автор хадж-наме делает 

интересное примечание о том, что путь в святые земли ислама, пре-

одолеваемый через пустыню на верблюдах, уходит в прошлое и в бли-

жайшее время его сменит совершенно иной способ передвижения —  

по железной дороге, а затем и воздушным транспортом.

Оба государства —  и Советский Союз, и Саудовское королевство —  

переживали в тот исторический момент период становления. Рукопись 

Абдрахмана Умари, таким образом, зафиксировала первый официаль-

ный хадж из Советского государства в Саудовское и факт общения рос-

сийской стороны в лице муфтия Ризаэтдина Фахретдина и видных рели-

гиозных деятелей с молодым королем Абд аль- Азизом.

В 2021 году исполняется 95 лет с момента путешествия Умари 

на святые земли ислама в качестве секретаря первой официальной 

делегации советских мусульман в Саудовское королевство и первого 

хаджа специальной приглашенной делегации из Советского Союза. 

Этот год является юбилейным и для российско- саудовских дипломати-

ческих отношений —  95 лет исполняется с момента их установления, 

чему послужило признание Королевства Хиджаза, Неджда и присо-

единенных областей со стороны Союза Советских Социалистических 

Республик, а также и 30-летие возобновления этих отношений, пре-

рванных в 1930-е годы по политическим причинам.

«Хадж российских мусульман» 

№ 4. Ежегодный сборник 

путевых заметок о хадже.

ИД «Медина», 2011 г.

«Хадж российских мусульман» 

№ 3. Ежегодный сборник 

путевых заметок о хадже.

ИД «Медина», 2010 г.

«Хадж российских мусульман» 

№ 2. Ежегодный сборник 

путевых заметок о хадже.

ИД «Медина», 2009 г.

ХАДЖ
РОССИЙСКИХ
МУСУЛЬМАН

№ 3’ 2010

ХАДЖ
РОССИЙСКИХ
МУСУЛЬМАН

№ 4’ 2011

Принц Фейсал б. Абд аль-Азиз во время визита в Москву. 1932 г.
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Тем символичнее, что именно в этом выпуске ежегодного сборни-

ка «Хадж российских мусульман» размещены свидетельства перехода 

к следующему витку истории ислама и совершения хаджа. Паломни-

ки уже давно прибывают в святые земли на самолетах, передвигают-

ся между пунктами совершения обрядов хаджа на комфортабельном 

транспорте по прекрасным дорогам. Недалек тот день, когда этот транс-

порт и вовсе станет беспилотным, а паломники смогут пользоваться 

автомобилями, при необходимости трансформирующимися в летатель-

ные аппараты. При этом совершенно неожиданной и новой стала для 

верующих со всего мира новая реальность —  пандемийная. Корона-

вирусная инфекция фактически сорвала (оставив лишь на символиче-

ских значениях по сравнению с цифрами последних лет) совершение 

хаджа в прошлом, 2020-м, и настоящем —  2021 годах. Фактически 

поездка к исламским святыням сегодня —  дело еще более сложное, 

на грани невозможного, нежели век назад, когда паломники вынужде-

ны были преодолевать значительные расстояния на верблюдах в пусты-

не. Перипетии и сложности новой реальности ярко раскрыты в мате-

риалах нашего сборника.

Уже сегодня понятно, что пандемия внесет коррективы во многие 

сферы жизни —  от политической до ежедневных бытовых практик, 

что не может не сказаться на жизни всемирной уммы и очевидным 

образом отражается на технологии организации хаджа. Вместе с этим 

значительные изменения претерпевает и социум в самой Саудии, где 

в рамках программы Vision 2030 и реформы религиозных воззрений 

трансформируется и стремительно эмансипируется само общество.

И вновь в переломный момент истории мы —  российские мусульма-

не —  ищем возможности закрепить и усилить все достижения диплома-

тии, позволяющие нашей умме плодотворно взаимодействовать с мусуль-

манскими общинами со всего мира, находить точки соприкосновения 

и общности интересов, духовно и интеллектуально содействовать про-

цветанию исламской общины. Этому и должен способствовать юбилей-

ный, десятый, выпуск ежегодного сборника «Хадж российских мусуль-

ман». Приятного вам чтения.

«Хадж российских мусульман» 
№ 6. Ежегодный сборник
путевых заметок о хадже. 
ИД «Медина», 2014 г.

«Хадж российских мусульман» 
№ 5. Ежегодный сборник 
путевых заметок о хадже.
ИД «Медина», 2013 г.

«Хадж российских мусульман»

№ 7. Ежегодный сборник 

путевых заметок о хадже. 

ИД «Медина», 2017 г.

ХАДЖ
РОССИЙСКИХ
МУСУЛЬМАН

№ 5’ 2013

ХАДЖ
РОССИЙСКИХ
МУСУЛЬМАН

№ 6’ 2014

Официальный визит Короля Саудовской Аравии Салмана б. Абд аль-Азиза в 
Москву. Встреча с Президентом РФ В. В. Путиным. 5 октября 2017 г. kremlin.ru
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 Вступительное слово
На страницах ежегодного сборника путевых заметок «Хадж россий-

ских мусульман» мы продолжаем знакомить наших читателей с инте-

реснейшими и редкими историческими документами по истории 

мусульманского паломничества из России в Аравию. В этом 10-м, юби-

лейном, номере альманаха впервые свет увидит рукопись А. Умеро-

ва «Воспоминания о поездке в составе делегации советских мусуль-

ман на I Международный исламский конгресс в Мекку» 1. В 2021 году 
исполняется 95 лет с момента организации и проведения Всемирно-

го мусульманского конгресса в Мекке (1926 г.), что дополнительно 

оживляет интерес к этому историческому событию, лицам и делегаци-

ям, принимавшим участие в его работе, итогам и решениям конгрес-

са. Символично то, что он был организован в период хаджа, и деле-

гаты, помимо участия в работе конференции, совершали ритуалы 

паломничества и оставили сведения об этих мероприятиях, состояв-

шихся в те годы, когда совершить хадж из России массово и офи-

циальным путем было практически невозможно. Истории известны 

единичные случаи хаджа российских мусульман в те годы. Об этом 

факте мы упоминаем во вступительной статье к рукописи А. Умеро-

ва и пытаемся разобраться в причинах таких ограничений, имевших 

место после 1917 года.

Оригинал документа «Воспоминания о поездке в составе делега-

ции советских мусульман на I Международный исламский конгресс 

в Мекку» находится в фондах Государственного бюджетного учрежде-

ния «Государственный архив Республики Татарстан» (ГА РТ) 2. Пользу-

ясь случаем, выражаем искреннюю благодарность руководству ГА РТ 

в лице директора Шафикова Ильдара Фаритовича за предоставленные 

цветные копии рукописи А. Умерова и разрешение на их дальней-

шее использование в печати. Мы также весьма признательны Абдрах-

манову Тахиру Ахатовичу за информацию о наличии в Фонде такого 

уникального документа. Отдельные исследователи не раз обращались 

к личности Абдрахмана Умерова, о нем был опубликован ряд иссле-

дований и статей, его общественной и просветительской деятельно-

сти посвящена самостоятельная диссертация 3. Однако его воспомина-

ния о поездке на Мекканский конгресс и совершении хаджа изучены 

далеко не полностью, что делает издание его рукописи в переводе 

со старотатарского языка на разные языки и адаптацию текста цен-

нейшим источником для исследователей. В подготовке перевода тек-

ста рукописи нам помогали Хасавнех Алсу Ахмадулловна, кандидат 

филологических наук, старший научный сотрудник Центра письмен-

ного и музыкального наследия Института языка, литературы и искус-

ства им. Г. Ибрагимова в г. Казань (перевод на современный татар-

ский и русский языки) и доктор Залам Мухаммед Салем, начальник 

отдела Духовного управления мусульман РФ по работе со странами 

ОИС (перевод на арабский язык). Пользуясь случаем выражаем ува-

жаемым нашим коллегам слова благодарности за кропотливый труд 

и высокий профессионализм в переводческом деле.

В научный оборот наряду с отечественными источниками по теме 

хаджа нами были введены и иностранные документы, переведенные 

на русский язык, тем самым, расширяя аудиторию исследователей 

1 Название «I Международный 
исламский конгресс» — зафик-
сировано в архивном доку-
менте рукописи А. Умерова. 
Более популярное название 
данного мероприятия в на-
учных трудах и литературе — 
Всемирный мусульманский 
конгресс (World Islamic (Pan-
Islamic, Muslim) Congress).
2 ГА РТ. Фонд Р-5406. Уме-
ров Абдурахман Измайло-
вич (1867–1933 гг.) —  татар-
ский богослов, публицист, 
общественный деятель (лич-
ный фонд). Оп. 1. Д. 6. Уме-
ров А. И. Воспоминания о по-
ездке в составе делегации 
советских мусульман на I Ме-
ждународный исламский кон-
гресс в Мекку. Рукопись, араб. 
графика. 1926.
3 См. например: Рахимов Иль-
нур Сулейманович. Обществен-
ная и просветительская дея-
тельность Абдурахмана Уме-
рова: 1867–1933: автореферат 
дис. … канд. ист. наук. Казань, 
2013. 31 с.; Рахимов С. Габдрах-
ман Гумари // Татарские ин-
теллектуалы: исторические 
портреты / сост. Р. М. Мухамет-
шин. Казань: Магариф, 2005. 
С. 151–155. (271 с.); Гумари Габ-
драхман // Татарская энцикло-
педия: в 5 т / гл. ред. М. Х. Ха-
санов, отв. ред. Г. С. Сабирзя-
нов. Казань: Институт Татар-
ской энциклопедии АН РТ, 
2005. Т. 2: Г-Й. С. 212. (656 с.); 
Рахимов С. Абдурахман Уме-
ров: долгое возвращение // Га-
сырлар авазы– Эхо веков. 2004. 
№ 1. С. 252–254; и др.

Ильдар Нуриманов,
заместитель председателя / 
руководитель аппарата 
ДУМ РФ, генеральный ди-
ректор Издательского дома 
«Медина», составитель и ре-
дактор ежегодного сбор-
ника «Хадж российских му-
сульман»
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и читателей. Были переведены со старо татарского, английского на 

русский, и некоторые источники на современный татарский и араб-

ский языки, и опубликованы хадж-наме о паломничестве Гали Чокрыйя 

1872 года 4, рихлят Шихабутдина Марджани 1880 года 5, хадж-наме има-

ма Хамидуллы Альмушева о поездке в Мекку и Медину в промежутке 

между 1899–1900 гг.6, записки Абдаррахима бин Рамазана о его хадже 

190?(6) года 7, хадж-наме Мусы Бигиева в 1927 года 8, рассказ Джозефа 

Питтса, которому посчастливилось в далекие 1685–1686 гг. сопрово-

ждать своего хозяина в хадж и посетить святые земли Аравии 9, рас-

сказ о паломничестве англичанина Ричарда Бертона 1853 года 10. Мы 

не обходили стороной и отчеты о хадже или командировке российских 

госслужащих в Хиджаз. Такими документами были рассказ о палом-

ничестве сотрудника российского консульства в Джидде в 1895 году 

Шакирзяна Ишаева 11, отчет о хадже штабс- капитана Абд аль-Азиза 

Давлетшина от 1898 года 12, доклад врача Д. Ф. Соколова по резуль-

татам его командировки в Джидду в 1899 году 13.

Примечательно, что вышеупомянутые путевые записки Абдаррахи-

ма бин Рамазана, составленные, кстати, в редких случаях в виде бей-

тов (стихов), были изданы в 1910 году в типографии «Торгового дома 

А. Умеров и Ко» —  принадлежавшей автору рассказа о поездке совет-

ской делегации на мекканский конгресс в 1926 году Абдрахману Уме-

рову, текст которого впервые печатается в этом номере сборника.

Современный этап развития хадж-индустрии для нас не менее инте-

ресен, и мы, будучи единственным в России журналом о мусульман-

ском паломничестве, освещающим эту тему с 2008 года, продолжа-

ем изучать тенденции развития и трансформации организации хаджа, 

подводить итоги ежегодной практики посещения мусульманами свя-

тых мест Аравии и выполнения ими предписанных религиозных обря-

дов. В этом номере мы подводим итоги сезона хаджа-2019, освещаем 

особенности паломничества 2020 года, который запомнится всем без 

исключения в связи с пандемией COVID-19 и ограничительными мера-

ми на массовые мероприятия по всему миру. В том числе это косну-

лось и Саудовской Аравии, куда в последние годы стекались более 

7 млн верующих для совершения малого и большого паломничества 

в течение одного года. Теме хаджа во время пандемии посвящена ста-

тья Светланы Алексеевной Кириллиной —  доктора исторических наук, 

профессора, заведующей кафедрой истории стран Ближнего и Сред-

него Востока Института стран Азии и Африки. Ее выступление на 

Ломоносовских чтениях-2021 по этой теме вызвало широкий интерес 

среди слушателей, и мы любезно попросили поделиться этой инфор-

мацией с нашими читателями на страницах ежегодника «Хадж рос-

сийских мусульман». Пользуясь возможностью, выражаем ей глубокую 

признательность за сотрудничество, отзывчивость и вклад в дело про-

фессионального освещения истории и культуры ислама, в том числе 

темы мусульманского паломничества и современных тенденций раз-

вития хадж-индустрии.

О хадже мусульман из стран СНГ рассказывается в каждом номе-

ре нашего сборника. Эту практику мы продолжаем и сегодня. Рос-

сийские мусульмане тесно связаны с мусульманами Центральной 

Азии, Закавказья, имеют общую историю развития, единые ценности 

и традиции, богословские школы. Благодарим авторов статей о хадже 

мусульман Казахстана, Узбекистана и Республики Беларусь за глубо-

кие по содержанию и интересные данные.

4 Гали Чокрый. Дастан Хадж-
наме // Хадж российских му-
сульман № 5. Ежегодный 
сборник путевых заметок 
о хадже. Москва: ИД «Меди-
на», 2014. С. 8–30.
5 Шихабуддин Марджани. Рих-
лат аль- Марджани // Хадж 
российских мусульман № 9. 
Ежегодный сборник путевых 
заметок о хадже. Москва: ИД 
«Медина», 2019. С. 8–29.
6 Хамидулла Альмушев. Хадж-
наме. Книга о хадже. Путевые 
заметки. Н. Новгород: Изд-во 
«Махинур», 2006. 112 с.
7 Абдрахман бин Рамазан. 
Хадж-намэ.// Хадж россий-
ских мусульман. № 4. Ежегод-
ный сборник путевых заметок 
о хадже. Москва: ИД «Меди-
на», 2015. С. 6–27.
8 Муса Бигиев. Хадж-наме 
Мусы Бигиева // Хадж россий-
ских мусульман № 8. Ежегод-
ный сборник путевых заметок 
о хадже. Москва: ИД «Меди-
на», 2017. С. 15–53.
9 Джозеф Питтс. Достоверный 
отчет о религии и обычаях 
магометан // Хадж российских 
мусульман № 7. Ежегодный 
сборник путевых заметок 
о хадже. Москва: ИД «Меди-
на», 2017. С. 6–23.
10 Ричард Ф. Бертон. Из Лон-
дона в Мекку // Хадж россий-
ских мусульман № 3. Ежегод-
ный сборник путевых заметок 
о хадже. Н. Новгород: ИД «Ме-
дина», 2011. С. 9–54.
11 Шакирзян Ишаев. Мекка, 
священный город мусульман. 
Рассказ паломника // Хадж 
российских мусульман № 1. 
Ежегодный сборник путевых 
заметок о хадже. Н. Новгород: 
ИД «Медина», 2008. С. 23–55.
12 Абдельазиз Давлетшин. От-
чет штабс- капитана Давлет-
шина о поездке в Хиджаз // 
Хадж российских мусуль-
ман № 2. Ежегодный сбор-
ник путевых заметок о хадже. 
Н. Новгород: ИД «Медина», 
2009. С. 8–99.
13 Д.Ф. Соколов. О паломниче-
стве мусульман в Мекку. Из 
отчета Его Высочеству Принцу 
Ольденбургскому по коман-
дировке в г. Джидду в 1898–
1899 гг. // Хадж российских 
мусульман № 4. Ежегодный 
сборник путевых заметок 
о хадже. Н. Новгород: ИД «Ме-
дина», 2012. С. 14–30.
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По традиции сборник дополнен информацией об обрядах и поряд-

ках совершения хаджа для будущих паломников, богатой фотогале-

реей исторических и современных фотографий святых мест Мекки 

и Медины. Параллельно к основным текстам по традиции мы приво-

дим на полях соответствующие теме дополнительные сведения, что 

делает получение информации более объемным и полезным.

Саудовская Аравия в канун старта сезона хаджа-2021 объявила 

об ограничительных мерах в связи с продолжением распростране-

ния коронавирусной инфекции COVID-19. Следовательно, Хадж-мис-

сия России получила от саудовских властей уведомление о том, что 

желающие совершить паломничество из России, равно как и палом-

ники из других стран мира, не смогут получить визы и прибыть в свя-

тые места ислама в 2021 году. По сообщению Министерства хаджа 

и умры КСА, к обрядам хаджа в текущем году будут допущены лишь 

60 тысяч мусульман — граждане или постоянно проживающие на тер-

ритории королевства. Условием для хаджа является также возраст 

от 18 до 65 лет и наличие вакцины против коронавирусной болезни 

(COVID-19). Годом ранее выдача саудовских хадж-виз также не состоя-

лась из-за пандемии, к хаджу были допущены лишь около 10 тысяч 

человек, из которых 30 % были гражданами королевства, а остальные 

70 % — иностранцами, проживающими на территории КСА. В связи 

с этим мы призываем несостоявшихся паломников набраться терпения, 

не терять надежду на милость Всевышнего Аллаха, вознести дуа-мо-

литвы за победу над этим кровожадным вирусом, изменившим жизнь 

людей со всего мира. Как альтернатива, предлагаем всем погрузить-

ся в чтение нашего сборника, ощутить эмоции главных героев статей, 

пережить вместе с ними впечатления от совершения хаджа, даже 

если только через страницы сборника «Хадж российских мусульман».

Приятного времяпровождения за изучением материалов 10-го 

номера сборника путевых заметок «Хадж российских мусульман!

«Хадж российских 

мусульман» № 8. Ежегодный 

сборник путевых заметок 

о хадже. ИД «Медина», 2018 г.

«Хадж российских 

мусульман» № 9. Ежегодный 

сборник путевых заметок 

о хадже. ИД «Медина», 2019 г.

Хәйретдинов А.Г. Муса 
Бигиевнең хаҗнамәсе. Казан: 
ТФА Ш. Мәрҗани ис. Тарих 
институт, 2018. 2088 б.
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1 Араб. مؤتمــر العالــم الإسلامـــي —  Всемир-
ный мусульманский конгресс, 
Всемусульманский конгресс 
в Мекке, Международный ис-
ламский конгресс —  авторы 
и переводчики дают разные на-
звания этого мероприятия. Ав-
тор статьи придерживается 
названия Всемирный мусуль-
манский конгресс. Конгресс на-
чал свою работу 7 июня 1926 г. 
(26 зу-ль-каада 1344 г. хидж-
ры) и завершил 5 июля 1926 г. 
(25 зу-ль-хиджа 1344 г.). В связи 
с тем, что это был сезон палом-
ничества, заседания прерыва-
лись для исполнения делега-
тами обрядов хаджа. В общей 
сложности было проведено 18 
заседаний, которые протоколи-
ровались и утверждались. Бо-
лее подробно о ходе конгресса 
см.: Романенко В. С. Сотрудни-
чество советской дипломатии 
и мусульманского духовенства 
СССР в 20-е годы XX века: науч-
но- исторический очерк. Н. Нов-
город: Изд-во «Махинур», 2005. 
144 с.; Умеров А. И. Воспомина-
ния о поездке в составе деле-
гации советских мусульман на 
I Меж дународный исламский 
конгресс в Мекку. Рукопись, 
араб. графика. 1926. С. 30.
2 Абдрахман Умеров (Габдрахман 
Гумеров (Гумари, Умари), араб. 
,عبد الرحمن بن اسٕماعيل عمري (1867–1933) —  
известный российский бого-
слов, просветитель, издатель, 
журналист и учёный. Родил-
ся в Астрахани в крестьянской 
семье. Начальное образование 
получил в деревенской школе. 
В 1881 г. поступил в медресе 
виднейшего богослова, учено-
го и просветителя Ш. Мар-
джани в Казани. Учеба в этом 
медресе оказала на него ис-
ключительное влияние и сфор-
мировала как ученого. Более 
подробно о нем смотри сноску 
№ 15 на странице 17.
3 Нуриманов И. А. Государ-
ственно- исламские отноше-
ния в СССР до, во время и по-
сле Великой Отечественной 
вой ны: на примере возобнов-
ления хаджа и создания ду-
ховных управлений // Ислам 
в современном мире. 2017. 
Т. 13. № 1. С. 71–88.

 По мотивам путевых 
записок Абдрахмана 

Умерова
В 1926 году в Мекке состоялся Всемирный мусульманский конгресс 1, 

первое в истории мусульман высокое собрание религиозных и обще-

ственных лидеров из разных стран мира после падения Османского 

халифата (1924 г.). На этом мероприятии по приглашению короля 

Саудовской Аравии Абд аль- Азиза ибн Абд ар- Рахмана из рода Сауд 

(Ибн Сауда) участвовали представители мусульман Британской Индии, 

Египта, острова Явы, Палестины, Ливана, Сирии, Судана, Афганиста-

на, Турции, Йемена, делегации Неджда, Хиджаза и Асира (Аравий-

ский полуостров). Приглашение посетить Мекку и принять участие 

в работе конгресса получили и мусульмане Советской России и Тур-

кестана (было избрано 8 делегатов).

В России до наших дней сохранился лишь один документ днев-

никовых записей, свидетельствующий об этом важном историческом 

событии. Это путевые записки члена советской делегации Абдрах-

мана Умерова 2, написанные на старотатарском языке. Ранее этот 

архивный документ не изучался и не переводился на современные 

языки. В нем повествуется об истории созыва, организации и прове-

дении этого значимого мероприятия. Автор подробно рассказывает 

о поездке советской делегации с первых дней в пути и до возвраще-

ния на родину. В описании зафиксировано все, что происходило с ее 

участниками, —  события, встречи, беседы, дискуссии по определен-

ным религиозным вопросам. Вместе с тем, сопоставляя и анализируя 

разные точки зрения и подходы, А. Умеров высказывает на этот счет 

и свое мнение. В настоящее время текст данной рукописи, включая 

комментарии и примечания самого автора, переведен на современ-

ный татарский, русский и арабский языки и дополнен комментария-

ми переводчиков, в которых даются пояснения в связи с определен-

ными терминами, именами, событиями.

Путевые записки Абдрахмана Умерова содержат не только инфор-

мацию о собственно конгрессе 1926 г., но и важные сведения о палом-

ничестве мусульман тех лет, когда для их российских единоверцев 

хадж стал практически не доступен из-за антирелигиозной политики 

Советского государства. Можно сказать, что эта официальная поезд-

ка советской делегации для участия в работе конгресса и соверше-

ния хаджа в 1926 г. была светлым эпизодом в той мрачной картине 

отечественной действительности, когда в стране господствовала идео-

логия воинствующего атеизма, когда разрушались мечети и медресе, 

а религиозные деятели подвергались репрессиям и ссылкам 3. В 1920–

30-е гг. мусульманское сообщество потеряло многих видных рели-

гиозных лидеров, богословов, общественно- политических деятелей. 

Многие из репрессированных в тот период имамов были реабилити-

рованы лишь посмертно, когда во второй половине 1980-х гг. нача-

лось восстановление разрушенной мусульманской инфраструктуры, 

А. Умеров (1867–1933)
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возвращение вакуфных зданий и недвижимости религиозного назна-

чения, обучение нового поколения религиозных лидеров 3а, возобнов-

ление паломничества в святые места Аравии.

Будучи секретарем делегации, Абдрахман Умеров выступал также 

в качестве представителя мусульманской интеллигенции Нижнего Повол-

жья (Астраханская губерния). В своей профессиональной деятельности 

он был известен как богослов, ученый, издатель и даже политик, высту-

павший с критикой существующей власти сначала в Российской импе-

рии, а затем и в Советской России. Являясь одним из последних уче-

ников виднейшего российского богослова, ученого, историка, и имама 

Шихабутдина Марджани, он достойно продолжал дело своего учителя, 

погрузившись в работу непосредственно с верующими и ратуя за ново-

методные мусульманские учебные заведения. В 1893 г. в Астрахани он 

основал одно из первых джадидских медресе «Низамия». В 1907 году 

А. Умеров открыл свое издательство «А. Умеров и К°» и начал занимать-

ся книгопечатанием, издавая в том числе общественно- политическую 

газету «Идель», которая входила в пятёрку самых массовых и наиболее 

влиятельных татарских газет начала XX в., а также организовал работу 

своего благотворительного фонда 4. Однако резкие выступления в адрес 

властей послужили причиной его ссылки в Казань (1914–1917 гг.), где 

он был оторван от непосредственной работы на благо мусульманской 

общины Астрахани. В Казани, не теряя времени попусту, он взялся 

за составление сборника статей своего учителя Ш. Марджани. Когда 

А. Умеров в 1917 г. вернулся по амнистии в родную Астрахань, его 

назначили имам-мухтасибом —  главой мусульман Нижнего Поволжья. 

Причиной тому были его научные достижения и заслуженный автори-

тет среди верующих.

Кроме того, еще с 1906 г. он активно участвовал в деятельно-

сти всероссийских общественно- политических и религиозных объ-

единений, радеющих за будущее верующих и ставящих своей целью 

консолидацию всех разумных сил во благо мусульманского сообще-

ства. Толчком к развитию таких общественно- политических инициатив 

и созданию единой религиозной автономии мусульман России стали 

Всероссийские мусульманские съезды, первый из которых состоялся 

15 августа 1905 г. в Нижнем Новгороде, второй —  с 13 по 23 янва-

ря 1906 г. в Санкт- Петербурге и третий —  с 16 по 21 августа 1906 г. 

снова в Нижнем Новгороде, причем последний ознаменовал собой 

пик мусульманского политического движения в период Первой рус-

ской революции (1905–1907 гг.) 5. А. Умеров принял участие в работе 

третьего съезда в Нижнем Новгороде (1906 г.) 6 и был избран в состав 

Всероссийской комиссии по вопросам религии. Как имам-мухтасиб 

Астраханской губернии он сыграл немаловажную роль в становлении 

вновь созданного на основе Оренбургского магометанского духов-

ного собрания (ОМДС, 1788 г.) Центрального духовного управления 

мусульман (ЦДУМ, 1917 г.) 7 под председательством муфтия Галим-

джана Баруди 8, после смерти которого на должность муфтия ЦДУМ 

в 1922 г. был избран известный религиозный деятель, богослов и уче-

ный Ризаэтдин Фахретдин (1859–1936 гг.). Именно в период его пред-

седательства в ЦДУМ и собирался Всемирный мусульманский кон-

гресс, приглашение участвовать в котором муфтий получил лично от 

Абд аль- Азиза ибн Абд ар- Рахмана Аль Сауда.

По согласованию с руководством Советского государства для 

формирования делегации советских мусульман муфтий Ризаэтдин 

3а Мухетдинов Д. В. История 
ислама в России: учебное по-
собие / под общ. ред. В. В. Тре-
палова. М.: ИД «Медина», 
2019. С. 248–250, 274.
4 Хабутдинов А. Ю. Абдрахман 
Умеров (1867–1933) и фор-
мирование тюрко- татарского 
единства на Нижней Волге. 
[Электронный ресурс] // URL: 
http://www.idmedina.ru/
ramazan/?7115 (дата обраще-
ния: 20.12.2020).
5 Более подробно см.: Ха-
бутдинов А. Ю., Мухетди-
нов Д. В. Всероссийские 
мусульманские съезды 1905–
1906 гг. / НИИ им. Х. Фаиз-
ханова; отв. за вып. Д. В. Му-
хетдинов. Н. Новгород: НИМ 
«Махинур», 2005.
6 ГААО. Ф. 286. Оп. 1. Д. 518. 
Л. 23.; Имашева М. М. Татар-
ское общественное движение 
в Астрахани в конце XIX —  на-
чале ХХ в. Казань: Изд-во Ка-
зан. ун-та., 2020. С. 34.
7 Хабутдинов А. Ю. Абдрахман 
Умеров (1867–1933) и фор-
мирование тюрко- татарского 
единства на Нижней Волге. 
[Электронный ресурс] // URL: 
http://www.idmedina.ru/
ramazan/?7115 (дата обраще-
ния: 20.12.2020).
8 Более подробно о муфтиях 
см.: Хабутдинов А. Ю. Россий-
ские муфтии. От екатеринин-
ских орлов до ядерной эпохи 
(1788–1950). Н. Новгород: ИД 
«Медина, 2006.

Первая страница рукописи 
А. Умерова «Воспоминания 
о поездке в составе делегации 
советских мусульман на 
I Международный исламский 
конгресс в Мекку».
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Фахретдин разослал мусульманам Туркестана, Крыма, Кавказа, а также 

в города с большим количеством мусульманского населения (Астра-

хань, Казань, Москву и некоторые города Сибири) прошение избрать 

представителя для поездки на Всемирный мусульманский конгресс 9. 

Несомненно, в качестве делегата от Нижнего Поволжья муфтий хотел 

видеть имам-мухтасиба Астраханской губернии А. Умерова, который 

имел вес и высокий авторитет во всей мусульманской умме Совет-

ского государства. Пройдя выборы в мусульманской общине и согла-

сования у представителей власти Астраханской губернии, Умеров 

направил в Уфу муфтию Фахретдину телеграмму о своей готовности 

поехать в Мекку 10. Позже он был назначен секретарем делегации 

советских мусульман, а сам муфтий Фахретдин возглавил ее. Имен-

но Абдрахману Исмаиловичу Умерову выпала честь стать единствен-

ным летописцем знаменательных событий и оставить о них докумен-

тальный след в истории.

Однако, по словам дочери Ризаэтдина Фахретдина, муфтий, со сво-

ей стороны, тоже написал хадж-наме, но его рукопись, по всей види-

мости, не сохранилась. Вот что пишет Асьма-ханум Шараф в связи 

с поездкой своего отца в Мекку: «Весной 1926 года отцу пришло при-

глашение из Аравии, на Первый Всемирный конгресс мусульман (Всемир-

ный мусульманский конгресс. — И. Н.), который должен был состояться 

летом того же года в Мекке. Надо было решить: ехать или нет? Когда 

собрались по этому поводу, отец сказал: “Прежде всего, для решения 

этого вопроса необходимо обратиться к правительству. Как оно решит 

по своим политическим соображениям, так и будет”. Отец от своего 

имени направил две телеграммы: М. И. Калинину 11 и наркому иностран-

ных дел Г. В. Чичерину. Сообщил, что получил из Аравии приглашение, 

и, если правительство сочтет нужным, он готов ехать. Вскоре пришла 

ответная телеграмма Г. В. Чичерина: никаких препятствий к поездке на 

первый в исламском мире Мекканский конгресс нет. Для выяснения усло-

вий поездки на съезд в Москву был направлен казый —  первый замести-

тель отца 12. Были избраны делегаты конгресса, отца назначили руково-

дителем делегации. Ехали на поезде через Казань и Свердловск в Москву, 

затем в Одессу. В одном из номеров журнала “Огонек” была помеще-

на фотография делегатов конгресса, сделанная в Одессе. Из Одессы на 

морском теплоходе отправились в порт Александрия. Англичане, приняв 

их за шпионов, задержали на 3 дня в порту. Поездка эта длилась очень 

долго. Самолетов тогда еще не было. Когда отец вернулся в Уфу, был 

уже сентябрь. Отец похудел, осунулся. Приехал уставшим, но живым 

и здоровым. Ему было уже 67 лет. Вернувшись, он написал об этом путе-

шествии книгу “Места, где я побывал; страны, что я видел” 13. К сожа-

лению, рукопись утеряна (скорее всего, украдена)» 14. Остается только 

сожалеть, что пропажа столь важного документа лишает нас ценней-

шей информации о состоявшемся путешествии. Но теплится наде-

жда, что в  каких-то архивах 15 все же найдется рукопись, рассказываю-

щая о поездке в Мекку от лица самого муфтия Фахретдина. Между 

тем в Российском государственном архиве социально- политической 

истории (РГАСПИ) имеется другой важный документ —  текст интер-

вью с муфтием, в котором он в качестве председателя ЦДУМ и гла-

вы делегации советских мусульман достаточно подробно рассказывает 

о поездке, о целях и задачах конгресса, об отношениях между деле-

гатами из разных стран, о принятых там решениях. Он с удовлетво-

рением отмечает отношение организаторов и участников конгресса 

9 Умеров А. И. Воспоминания 
о поездке в составе делега-
ции советских мусульман на 
I Меж дународный исламский 
конгресс в Мекку. С. 5.
10 Там же. С. 6–7.
11 Калинин Михаил Ивано-
вич (1875–1946 гг.) —  предсе-
датель Центрального испол-
нительного комитета СССР 
с 1922 по 1938 г.
12 Кашшаф Тарджемани (1877–
1943 гг.) —  ближайший спо-
движник муфтия Галимджана 
Баруди, казый ЦДУМ и заме-
ститель муфтия Ризаэтдина 
Фахретдина.
13 Умеров А. И. Воспоминания 
о поездке в составе делегации 
советских мусульман на I Ме-
ждународный исламский кон-
гресс в Мекку. С. 48.
14 Шараф А. Воспоминания об 
отце. Ризаэтдин Фахретдинов: 
научно-биографический сбор-
ник. Казань, 1999.
15 Нельзя исключить, что 
в свете антирелигиозной по-
литики Советского государ-
ства данные путевые заметки 
могли быть изъяты органами 
ОГПУ, дабы не допустить ши-
рокой огласки факта палом-
ничества советских мусуль-
ман в Мекку и их участия во 
Всемирном мусульманском 
конгрессе, призванном духов-
но объединить всех привер-
женцев ислама.

Юные годы А. Умерова.

Источник: https://tr.nogay-kitap.com/
abdurahman-umerov
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к советской делегации, которая пользовалась большим авторитетом 

и имела вес в принятии решений 16.

Наряду с этим кропотливые поиски позволили нам найти тот самый 

номер журнала «Огонек» 17, где сообщалось о поездке делегации совет-

ских мусульман в Мекку. В нем, под заголовком «В Мекку» помеще-

на их фотография, подпись под которой гласит: «Делегация мусульман 

Советского Союза, выехавшая на всемусульманский съезд в июне в Мек-

ке. Одновременно открывается в Каире другой всемусульманский съезд, 

инсценируемый англичанами, желающими превратить его в исполнителя 

своих империалистических целей. Съезд в Мекке заявит протест совет-

ских мусульман против съезда в Каире 18. На снимке —  делегация мусуль-

ман в конторе Совторгфлота в Одессе».

По пути в Мекку делегацию советских мусульман с почестями 

встретили в Стамбуле, куда она прибыла на пароходе из Одессы и где 

задержалась на несколько дней. Одна из турецких газет поместила 

групповую фотографию делегатов, указав, что представители мусуль-

ман из России направляются в Мекку. Сам факт такого внимания сви-

детельствовал о том, что в состав делегации вошли авторитетней-

шие мусульмане страны, имена которых были известны за пределами 

Советского Союза. Среди упомянутых выше Ризаэтдина Фахретдина 

и Абдрахмана Умерова в состав делегации также вошли Кашшаф Тар-

джемани как главный Казый ЦДУМ, Махди Магкули из Сибири, Тахир 

Ильяси из Казани, Муса Джарулла Биги (Бигиев) из Москвы, муфтий 

Крыма Мусляхуддин Халили, представитель от Туркестана Абдувахид 

Абдуррауф Кариев. Обращает на себя внимание отношение органи-

заторов мероприятия к советской делегации в свете избрания муф-

тия Фахретдина вице-президентом конгресса, личной встречи короля 

Ибн Сауда с делегацией советских мусульман и их приема с почестя-

ми главами местного самоуправления в населенных пунктах по пути 

следования в Мекку и обратно. В тексте рукописи упоминается, что 

советская делегация при встрече с королем имела возможность сде-

лать с ним совместное фото, однако поиски этих снимков не увен-

чались успехом. Более того, отсутствуют и общие снимки заседаний 

с места проведения конгресса, отдельно взятых лиц и делегаций, что 

оставляет вопрос их поиска и публикации открытым.

Протест советских мусульман против Каирского конгресса был 

обнародован в центральной прессе. Так, в газете «Известия» от 18 мар-

та 1926 г. муфтий Ризаэтдин Фахретдин всячески осудил проведение 

в Египте этого мероприятия, подчеркнув, что «Конгресс должен быть 

созван в стране, находящейся вне сферы влияния империалистических 

держав; этому условию не удовлетворяет состоящий под господством 

Англии Египет, где нет гарантии для свободного выявления мусульма-

нами их истинного мнения. Созыв Конгресса в Мекке как священном для 

всех мусульман месте вполне соответствовал бы задаче, лежащей перед 

конгрессом, при условии ограждения этого конгресса от влияния и про-

исков империалистов» 19.

Нужно заметить, что такими заявлениями советская пропаганда 

стремилась сформировать в умах граждан необходимое ей идеологиче-

ски и классово обоснованное отношение к внешней политике Совет-

ского государства. Действительно, с мекканским конгрессом соперни-

чал каирский, который прошел несколько раньше, в мае 1926 г. На 

это мероприятие был приглашен лично Муса Бигиев 20. Целью каирско-

го конгресса являлось воссоздание Халифата в интересах англичан 21, 

16 Российский государствен-
ный архив социально-поли-
тической истории (РГАСПИ). 
Ф. 17. Оп. 85. Д. 171. Л. 43–47. 
Текст машинописный. Копия.
17 Огонек. 1926. № 23(167). 
С. 13.
18 О протесте советских му-
сульман см.: Арапов Д. Ю., Ко-
сач Г. Г. Ислам и мусульмане 
по материалам Восточного от-
дела ОГПУ. 1926 год / отв. ред. 
Д. В. Мухетдинов. М. —Н. Нов-
город: ИД «Медина», 2007. 
С. 81.
19 Известия. 18 марта 1926 г. 
№ 63.
20 Арапов Д. Ю., Косач Г. Г. Ис-
лам и мусульмане по мате-
риалам Восточного отдела 
ОГПУ. 1926 год. С. 80.
21 Там же. С. 79.

Делегация мусульман в конторе 
Совторгфлота в Одессе. Источник: 
«Огонек», 1926 г. № 23 (167). С. 13. 
Сидят слева направо: К. Тарджемани, 
Р. Фахретдин, А. Умари. Стоят 
справа налево от стола: Т. Ильяси, 
М. Магкули, А. Кариев, и др.

Информация о поездке советской 
делегации в Мекку в одной из турецких 
газет. Справа налево: А. Умари, 
К. Тарджемани, А. Кариев, 
Р. Фахретдин, М. Магкули.
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поскольку их политика на Аравийском полуострове потерпела провал 

после того, как им не удалось провозгласить королем Хиджаза своего 

ставленника —  Хусейна ибн Али аль- Хашими 22. Британцам было важно 

реализовать свои интересы на Аравийском полуострове, прописанные 

в тайном договоре, известном в истории как Соглашение Сайкса–Пико 23, 

в связи с чем они играли на противоречиях между арабскими племе-

нами и их предводителями. Однако Октябрьская революция 1917 г. 

в России поставила это соглашение под удар. Пришедшие к власти 

большевики решили выйти из вой ны, после чего все союзнические 

обязательства России прекратили свое действие. Более того, советское 

правительство раскрыло содержание Соглашения Сайкса–Пико, тем 

самым нанеся значительный ущерб всем странам блока. Это, с одной 

стороны, осложнило ситуацию на Ближнем Востоке 24, но, с другой —  

возможно, сыграло на руку Ибн Сауду, стремившемуся к объедине-

нию арабских племен и созданию независимого государства. Так в ито-

ге и вышло. В 1924 г. советское правительство направило в Мекку 

своего дипломатического агента Карима Хакимова, который в 1926 г. 

стал официальным представителем СССР в Хиджазе и Неджде и про-

работал в этой должности до 1928 г.25 Тогда же, в 1926 г., советское 

правительство официально признало королем Хиджаза и султаном 

Неджда Ибн Сауда 26. Следует отметить существенную роль К. Хаки-

мова в налаживании советско- саудовских дипломатических отноше-

ний, равно как и в получении советскими мусульманами разрешения 

принять участие в работе мекканского конгресса, а также в призна-

нии Советским Союзом независимости Хиджаза. Результатом этого 

стали советские поставки на Аравийский полуостров жизненно важ-

ных продуктов и товаров, налаживание морского пути через Одес-

су как для перевозки экспорта, так и для транспортировки палом-

ников 27 и др. Возможность хаджа сохранялась до полного закрытия 

южных границ СССР в начале 1930-х гг., и в течение этого времени 

количество паломников от года к году резко сокращалось 28. Так, упо-

мянутый выше Муса Бигиев, совершивший хадж в 1927 г., отмечал, 

что в тот год он был единственным паломником из России 29. Возмож-

но, последним человеком, легально совершившим хадж после него, 

стал второй советский полпред в Саудовской Аравии в 1928–1932 гг. 

Назир Тюрякулов. Предварительно он получил на него разрешение от 

Народного комиссариата иностранных дел СССР. Когда местные жите-

ли спрашивали у Тюрякулова, почему больше не приезжают хаджии 

из России, он отвечал, что раньше они приезжали морем, а сейчас 

проливы Босфор и Дарданеллы в руках англичан и французов, и ни 

один советский пароход не может через них пройти 30. В письмах 

в Москву он все же писал, что, по его мнению, содействие в органи-

зации ежегодного паломничества для мусульман из СССР в количе-

стве 10–15 тысяч человек произвело бы положительное впечатление 

и сняло бы всякие подозрения в угнетении мусульман 31, из чего сле-

довало, что единственной причиной отсутствия советских паломников 

в святых местах Аравии была антирелигиозная политика, следствием 

которой стало запрещение поездок в Мекку, несмотря на призывы 

саудитов официально разрешить хадж 32. В определенной степени это 

сдерживание паломнического потока из СССР негативно повлияло на 

советско- саудовские дипломатические отношения и привело к анну-

лированию разного рода контрактов и неисполнению обоюдных обя-

зательств по ранее заключенным соглашениям 33. Атеизм в 1920–1930-е 

22 Хусейн ибн Али аль-Хаши-
ми (1854–1931 гг.) —  шериф 
Мекки, 1-й король Хиджаза 
(1916–1924), из династии Ха-
шимитов, предводитель араб-
ского восстания против Осма-
нов при поддержке западных 
держав.
23 Соглашение Сайкса–Пико —  
тайный договор, заключен-
ный между Францией, Вели-
кобританией и Российской 
империей в 1916 г. (Италия 
присоединилась к нему годом 
позже), по разделу на сферы 
влияния Ближневосточного 
региона после распада Осман-
ской империи (по окончании 
Первой мировой войны).
24 Более подробно о конгрес-
сах в Мекке и Каире см.: Ара-
пов Д. Ю., Косач Г. Г. Ислам 
и мусульмане по материа-
лам Восточного отдела ОГПУ. 
1926 год. С. 74–97.
25 После некоторого перерыва, 
в 1935 г., К. Хакимов вернулся 
послом в Саудовскую Аравию, 
однако в сентябре 1937 г. был 
отозван в Москву, арестован 
и расстрелян. Ибн Сауд отка-
зался принять другого посла, 
и дипломатические отноше-
ния де-факто оказались ра-
зорваны. Прошло много лет, 
прежде чем они были вос-
становлены в 1990 г. См.: Му-
хетдинов Д. В. Сотрудниче-
ство советской дипломатии 
и мусульманского духовен-
ства СССР в 20-е годы XX века. 
Н. Новгород, 2006. С. 7–8.
26 Наумкин В. В. Советская ди-
пломатия и Всемусульман-
ский конгресс в Саудовской 
Аравии // Уральское востоко-
ведение: международный аль-
манах. Екатеринбург: [Изд-во 
Урал. ун-та], 2018. Вып. 8. 
С. 12.
27 Мухетдинов Д. В. Сотрудни-
чество советской дипломатии 
и мусульманского духовен-
ства СССР в 20-е годы XX века. 
Н. Новгород, 2006. С. 13.
28 Наумкин В. В. Аравия в конце 
20-х годов: успехи централи-
заторской миссии Ибн Сауда 
(по российским дипломатиче-
ским архивам) // Ислам и му-
сульмане: культура и полити-
ка: статьи, очерки, доклады 
разных лет. М., 2008. С. 211.
29 Бигиев М. Хадж-наме // Хадж 
российских мусульман. № 8. 
Ежегодный сборник путевых 
заметок о хадже. М.: ИД «Ме-
дина», 2017. С. 52; Хайрутди-
нов А. Г. Хаджнаме Мусы Би-
геева. «Из России, можно 
сказать, я один…» // Ислам 
в современном мире. 2016. 
Т. 12. № 3.
30 Ат-Турки, Маджид бен Абд 
аль Азиз. Саудовско- россий-
ские отношения в глобальных 
и региональных процессах 
(1926–2004 гг.). М.: Прогресс, 
2005. С. 7.
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гг. стал в СССР государственной идеологией, и это пагубно повлияло 

как на двусторонние советско- саудовские отношения 34, так и на жиз-

недеятельность мусульманской уммы СССР.

Искусная дипломатия Ибн Сауда, заключавшаяся в балансиро-

вании между интересами Великобритании и СССР на Аравийском 

полуострове, позволила ему добиться постепенного урегулирования 

внутриполитической ситуации и защиты своих интересов в диалоге 

с этими державами. В итоге Ибн Сауд смог объединить враждующие 

между собой арабские племена в единое королевство под названи-

ем Саудовская Аравия 35.

Обеспечение порядка и создание благоприятных условий для палом-

ников, содержание святых мест ислама в надлежащем состоянии —  

основная задача тех, кто носит титул «Хранитель двух святынь» 36, даю-

щий им высокий статус, приоритет и престиж в мусульманской умме 37. 

Для того чтобы исламский мир признал за саудитами право пребы-

вать в этом статусе, и был созван Всемирный мусульманский конгресс 

1926 г., благодаря чему проблемы организации хаджа, инфраструктуры 

святых мест, путей сообщения получили широкое обсуждение. В обра-

щении короля Абд аль- Азиза ибн Абд ар- Рахмана Аль Сауда к делега-

там конгресса прозвучали призывы к единению, недопущению вражды 

и непонимания между мусульманами при всем различии религиозных 

школ (мазхабов), традиций и культур народов.

Возвращаясь к содержанию путевых заметок А. Умерова, следует 

подчеркнуть, что этот документ проливает свет на историю внешних 

сношений как самих советских мусульман, так и руководства страны 

с мусульманским миром, на практику государственно- исламских отно-

шений в Советском государстве в 1920-е гг., на особенности докумен-

тооборота и организацию внутренней работы ЦДУМ с региональны-

ми представительствами. Рассказ А. Умерова о паломничестве 1926 г., 

подготовленном на официальном уровне, и участии в нем советских 

мусульман носит эксклюзивный характер и дает возможность срав-

нительного анализа, позволяющего выявить специфику в вопросах 

организации хаджа, условий совершения его ритуалов и особенно-

стей святых мест, с более ранними путевыми записками российских 

мусульман о поездках в Мекку.

При этом в настоящей статье мы не ставим перед собой целью пере-

сказ событий, отраженных в дневнике А. Умерова. Скорее, нашей зада-

чей является знакомство читателя с реалиями жизни мусульман России 

в начале XX века, определенными историческими фактами и событиями 

международной дипломатии, предшествовавшими направлению делега-

ции советских мусульман в Мекку, а также с особенностями внешней 

политики Советского Союза после 1926 г. по отношению к Объединен-

ному Королевству Ибн Сауда. Хочется надеяться, что путевые заметки 

имам-мухтасиба Астраханской губернии, которые печатаются на страни-

цах сборника «Хадж российских мусульман», прольют свет на неизвест-

ные исторические факты, явятся поводом для размышлений и глубоких 

исследований, ведущих к новым открытиям. Верим, что это издание най-

дет достойное место в библиотеках и послужит источником для напи-

сания новых научных трудов и диссертаций.

Ильдар Нуриманов,
составитель и редактор сборника путевых заметок 

о хадже «Хадж российских мусульман»

31 Архив внешней полити-
ки РФ (АВП РФ). Ф. 0127. Оп. 1. 
Д. 3. П. 9. Л. 12.
32 Мансуров Т. А. Аравийская 
эпопея полпреда Назира Тю-
рякулова. М.: Реал- Пресс, 
2001. С. 21.
33 Мозжухин А. По усам тек-
ло. Сталин предал Саудов-
скую Аравию. Там сразу 
появились нефть и амери-
канцы. [Электронный ре-
сурс] // URL: https://lenta.ru/
articles/2018/03/22/po_usam_
teklo/ (дата обращения: 
20.12.2020).
34 Эмир Фейсал в России / На-
умкин В. В. Ислам и мусуль-
мане: культура и политика. 
С. 284–285.
35 Аравия в конце 20-х годов: 
успехи централизаторской 
миссии Ибн Сауда (по россий-
ским дипломатическим ар-
хивам) // Наумкин В. В. Ислам 
и мусульмане: культура и по-
литика. С. 214.
36 Хадим аль-харамайн аш-ша-
рифайн (араб.).
37 Ankawi A. The pilgrimage to 
Mecca in Mamluk times. Ara-
bian Studies, 1974. Vol. 1. 
Pp. 155–157; Peters E. F. Mecca: 
A literary history of the Mus-
lim Holy Land. Princeton, 1994. 
Pp. 149–150.

Абд аль-Азиз ибн Абд 
ар-Рахман Аль Сауд. 1910 г.
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 Рукопись Умари
Во имя Аллаха Милостивого, Милосердного!

[1] Мутамар —  арабское слово; на тюрки: «совещательный орган». 

Всемирный мусульманский конгресс —  это меджлис, на который съез-

жаются мусульмане из всех уголков земного шара для обсуждения 

и решения актуальных проблем исламского мира. До сегодняшнего 

дня в мире ни разу не проводился такого рода меджлис. Хотя во время 

хаджа мусульмане и встречаются на горе Арафат, знакомятся и инте-

ресуются делами друг друга, делятся мыслями, дают советы, но позже 

о таких моментах быстро забывают. Ислам заключает в себе сокровищ-

ницу истинных суждений и мудрых наставлений, однако можно только 

подивиться беспечности и безрассудству [многих] мусульман. Вместо 

того чтобы вернуться из хаджа с багажом полезных, как в религиозном, 

так и в светском плане, знаний, многие из мусульман во время прохо-

ждения святого паломничества разрывают дружбу со своими спутника-

ми, подрывают доверие друг к другу, ссорятся и наживают себе недру-

гов среди единоверцев. О чем можно только бесконечно сожалеть.

Но милость и щедрость Аллаха и Его благодать безграничны. Одним 

из таких благ явилось то, что мне, [2] бедному рабу Аллаха, Абдрахману 

Умари, было уготовано судьбой поехать и принять участие в деятельно-

сти вышеупомянутого Всемирного мусульманского конгресса, который 

проходил в 1926 году в Благословенной Мекке. Я задался целью пока-

зать прочим в своем описании работу этого конгресса, а также поделить-

ся личными впечатлениями о паломничестве по святым местам [Мекки 

и Медины], обо всем увиденном и произошедшем за время этой поездки. 

Пусть, с дозволения Всевышнего Аллаха, на долю единоверцев- мусульман 

выпадет больше таких поездок, и да ниспошлет Господь покорному рабу 

Своему возможность повторно испытать изведанное. Аминь.

До 1914 года все народы Хиджаза 1 были в зависимости от Османско-

го государства, так как находились в его составе. Назначенный осман-

ским правительством наместник в Благословенной Мекке —  паша 2 ведал 

делами внутренней и внешней политики страны. С давних пор осман-

ское правительство назначало на пост шерифа Мекки арабов [из дина-

стии [Хашимитов] 3. В 1914 году в Европе началась Первая мировая вой-

на. В этой вой не Османское государство было вынуждено выступить на 

стороне Германии, против России и Англии. В это время, поддавшись 

обольстительным обещаниям Англии, шериф Мекки Хусейн ибн Али 

аль- Хашими перестал подчиняться и проявил неповиновение Османско-

му государству, что стало первой причиной слабости мусульман. Этих 

причин [в данном регионе] существовало несколько. Этот человек про-

возгласил себя полноправным правителем (хукмдар) Хиджаза и пошел 

на заключение соглашения с английским правительством. После этого 

Хусейн ибн Али начал проводить в данном регионе карательные акции 

против османских подданных: конфисковывал их имущество, выдавал 

английским властям заключенных под стражу, творил жестокости про-

тив турецких пашей, какие свет не видел. Наместника Мекки — турец-

кого пашу — по его приказу привязали к коню веревкой и протаскива-

ли по улицам города пока тот не умер. Много было слухов о том, что 

жители Мекки и Медины жаловались на этого Хусейна.

1 Хиджаз (араб. الحجاز) —  тер-
ритория на западе Аравий-
ского полуострова, часть 
Саудовской Аравии. Исто-
рическое место возникнове-
ния ислама; здесь находятся 
священные города мусуль-
ман —  Мекка и Медина. Ад-
министративный центр —  
Джидда. С 1519 года завоеван 
турками- османами султана-
та мамлюков. С 5 июня 1916 г. 
провозглашен независимым. 
Образовано Королевство Хи-
джаз. В 1932 г. объединенное 
государство переименова-
но в Саудовскую Аравию. —  
А. Умари.

В сочинении А. Умари. допу-
щена неточность; в действи-
тельности, независимость Хи-
джаза была провозглашена 
не в 1914 г., а 5 июня 1916 г. 
Однако эту независимость 
не признали за границей. Вто-
рой раз независимость коро-
левства Хиджаз была объяв-
лена в декабре 1925 года, уже 
после присоединения Неджда. 
8 января 1926 года саудовское 
государство получило наиме-
нование: Королевство Хиджаз, 
султанат Неджд и присоеди-
ненные области. 16 февра-
ля 1926 года Советский Союз 
первым признал новое госу-
дарство и установил с ним ди-
пломатические и торговые от-
ношения. —  Примеч. И. Н.
2 Речь идет о Хусейне ибн Али 
(1854, Стамбул —  4 июня 1931, 
Амман), из династии Хаши-
митов (потомок пророка Му-
хаммада). Долгое время жил 
в Стамбуле в качестве почет-
ного пленника и считался че-
ловеком, преданным султа-
ну. В 1908 году после смерти 
отца —  Али ибн Мухаммада —  
был назначен на его место, 
т. е. шерифом города Мекки, 
позднее, в 1916 г., стал коро-
лем Хиджаза. —  Примеч. И. Н.
3 Автор имеет в виду хаши-
митов —  хранителей святых 
мест на пути паломничества 
мусульман, потомков Хаши-
ма Абд ад- Дара, деда пророка 
Мухаммада صلى الله عليه وسلم.

А. Умеров (1867–1933)
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Вот уже на протяжении 200 лет в окрестностях Неджда существу-

ет небольшое ваххабитское государство (первая столица ваххабитско-

го движения Эд-Даръия, Неджд. —  И. Н.). Завоевав в 1218/1803 году 

Благословенную Мекку, оно просуществовало в качестве завоевателей 

до 1228/1813 г. 4 Глава этого государства —  султан Неджда Абд аль- 

Азиз ибн Абд ар- Рахман ибн Сауд —  идет вой ной на шерифа Мекки 

Хусейна, завоевывает город Таиф. Хусейн убегает из города. Ибн Сауд 

продолжает наступление и захватывает Мекку и Лучезарную Медину. 

За город Джидду вспыхивает ожесточенная схватка. Ибн Сауд одер-

живает победу над шерифом, несмот ря на подоспевшее военное 

подкрепление из Англии в виде аэроплана 5 и танков. Шериф Джид-

ды сбегает с поля битвы. Таким образом, в 1343/1925 году Ибн Сауд 

полностью берет Хиджаз под свое правление и обеспечивает полную 

его безопасность. После этого всем мусульманам планеты Ибн Сауд 

объявляет о том, что созывает Всемирный мусульманский конгресс. 

Для этого по его распоряжению во все исламские государства и стра-

ны с большим количеством мусульманского населения рассылаются 

приглашения. Такое приглашение на конгресс приходит телеграммой 

и в Советскую Россию —  в Духовное управление мусульман в г. Уфе 6. 

На данной странице помещаю телеграмму в оригинале:

[4] النظارة الدنية المركزية، اوفا

من مكة 541، 154 كلمات، 27 ، 17 بطريق شمال

خدمة للحرمين الشرفين واهلهما وتأميناً لمستقبلها وتوفيرًا لوسائل الراحة للحجاج 

والزوار واصلاحا لحال البلاد المقدسة من سائر الوجوه التي تهم المسلمين جميعاً، 

ووفاء بوعدنا وعهودنا التى قطعناها على انفسنا وموالينا في تعاطف المسلمين 

وتوادهم في خدمة هذه الديار الطاهرة رأينا الوقت المناسب لانعقاد المؤتمر العام يمثل 

البلاد الإسلامية والشعوب الإسلامية يكون في عشرين من ذى القعدة سنة ١٣٤٤ 

وقد أرسلنا الدعوة لكل من يهمه امر الحرمين من المسلمين وملوكهم واملي عن 

مندوبى جلالتكم يكونون حاضرين في التاريخ المحدود. والله يتولينا جميعا بعنايته. 

ملك الحجاز وسلطان نجد عبد العزيز.

Перевод телеграммы 7:

«В Центральное духовное управление. Уфа.
Ради службы двум святыням (Мекки и Медины. — И. Н.), населе-

нию [этих городов], а также заботясь о привлечении мусульман всех 
стран к участию в деле поддержания и развития благоустройства 
священных паломнических мест и урегулирования паломничества, 
мы сочли необходимым 20-го числа месяца зу-ль-каада 1344 года 
провести Всемирный мусульманский конгресс. Для этого мы разо-
слали приглашения к участию в работе конгресса во все исламские 

4 А. Умеров под этой датой 
подразумевает вытеснение 
ваххабитов армией Мухам-
мада Али из Хиджаза. Полное 
подавление первого вахха-
битского движения прихо-
дится на 1818 г., когда Ибра-
хим-паша повел египетскую 
армию в Диръий и взял го-
род, разгромив противника. —  
Примеч. И. Н.
5 Здесь и далее: под аэропла-
нами автор подразумевает са-
молеты. —  Примеч. И. Н.
6 Полное название органи-
зации: Центральное духов-
ное управление мусульман 
(ЦДУМ) европейской части 
России, Сибири и Казахста-
на. —  Примеч. И. Н.
7 Оригинал телеграммы нами 
не обнаружен. Приведенный 
текст приглашения — соглас-
но рукописи А. Умерова. —  
Примеч. И. Н.

Абд аль-Азиз ибн 
Абд ар-Рахман ибн Сауд 
с шейхом Али Абдуллой 
Рида в Джидде. 1925 г.

Делегация ЦДУМ прибыла в Москву 
для поездки на Всемирный мусуль-
манский конгресс. Мусульманское 
духовенство Москвы встретило ее 
на вокзале. Слева направо: имам-
хатыб Второй соборной мечети 
в Выползовом переулке Москвы 
Абдулвадуд Фаттахетдинов, муф-
тий ЦДУМ Ризаэтдин Фахретдин, 
казый ЦДУМ Кашшаф Тарджема-
ни и др. На заднем плане между 
Р. Фахретдином и К. Тарджемани 
имам-хатыб Первой соборной ме-
чети на Большой Татарской улице 
Москвы Абдулла Шамсутдинов
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страны, а также тем мусульманам, кому небезразлична судьба двух 
святынь ислама. [5] Выражаю надежду, что ваши представители про-
явят готовность принять участие в данном мероприятии в назначен-
ное время. И да хранит нас всех Всевышний Аллах.

Король Хиджаза, султан Неджда Абд аль- Азиз».

Эта телеграмма была получена Духовным управлением 27 марта 

1926 года. После ознакомления с ее текстом она была перенаправ-

лена в Москву с Кашшафом- казый 8, с тем чтобы он получил разре-

шение на отправку членов делегации для участия в работе данного 

конгресса. После получения разрешения от Народного комиссариата 

иностранных дел Духовное управление мусульман разослало пригла-

шения в Духовные управления Туркестана, Крыма, Кавказа, а также 

в города с большим количеством мусульманского населения: Казань, 

Хаджи Тархан [Астрахань], Москву и некоторые [населенные пунк-

ты] Сибири, дав распоряжение избрать по одному представителю. Все 

вышеназванные регионы и города, помимо Кавказа, избрали по одно-

му участнику и выслали все сведения [6] о них в Духовное управление. 

Эти участники следующие: муфтий* Духовного управления мусуль-

ман (г. Уфа) Ризаэтдин хазрат 9 и Кашшафутдин казый 10, из Сибири —  

казый Махди Магкули (имам-хатыб г. Петропавловска, казый ЦДУМ. —  

И. Н.), из казанских мусульман —  Тахир хазрат Ильяси 11, из московских 

мусульман —  Муса эфенди Джарулла 12, из крымских мусульман —  

муфтий Мусляхутдин 13 эфенди, от ташкентских мусульман —  Абдул-

вахид кари 14, от астраханских мусульман —  Абдрахман Умари 15. Этим 

членам делегации из Духовного управления мусульман были разосла-

ны телеграммы, в которых оповещалось, что каждый из них должен 

прибыть в Москву не позднее 4-го мая [1926 года].

Делегация советских мусульман. 1926 г. Слева направо сидят: А. Умари, К. Тарджемани, 
Р. Фахретдин, Т. Ильяси. Второй ряд слева направо стоят: М. Халили, М. Магкули, А. Кариев

8 Тарджемани Кашшаф (Тарзи-
манов, Кашшафутдин) (1877–
1943) —  улем, мударрис, член 
коллегии Диния Назараты, ка-
зый ЦДУМ. Тарджемани ро-
дился в семье имама в де-
ревне Ямкино Спасского уезда 
Казанской губернии, окон-
чил медресе «Марджания», 
позднее был имамом и му-
даррисом 10-го прихода Ка-
зани. На III Всероссийском му-
сульманском съезде в 1906 г. 
Тарджемани вошел в состав 
духовной комиссии. Тардже-
мани был мюридом и ближаи-
шим сподвижником Г. Баруди. 
В 1914 г. —  участник IV Все-
российского мусульманско-
го съезда. В 1915 г. в сборни-
ке «Марджани» Тарджемани 
доказывал соответствие тру-
дов Ш. Марджани по аки-
де догматам ислама. В марте 
1917 г. Тарджемани выступил 
с лекцией о реформе ОМДС. 
Он подчеркнул принципи-
альную разницу между пра-
вославным и мусульманским 
духовенством: «Наших мулл 
избирает не правительство, 
а народ. В основе они служат 
нации». Он упомянул, что уже 
в XIX веке муллы выдвину-
ли лозунги религиозной сво-
боды, контроля над медресе, 
мектебами и вакфами, когда 
Ш. Марджани составил и от-
правил проект в ОМДС. Нача-
ло современного этапа реформ 
Тарджемани относил к апрелю 
1905 г., когда муфтием М. Сул-
тановым был созван съезд при 
ОМДС. Среди идей, приня-
тых на III Всероссийском му-
сульманском съезде в 1906 г., 
лектор отметил проект созда-
ния должности раис уль-уля-
ма и призыв к прекращению 
вражды суннитов и шиитов. 
Тарджемани подчеркнул, что 
помимо религиозной авто-
номии необходима автоно-
мия культурная. Тарджемани 
видел именно в ОМДС —  «ис-
торический центр казанских 
мусульман» (здесь татар Вол-
го- Уральского региона), то есть 
переносил на него функции 
национального центра. В мае 
1917 г. на I Всероссийском му-
сульманском съезде Тардже-
мани был избран казыем, за-
тем членом коллегии Диния 
Назараты. В 1921 г. Тарджема-
ни возглавил комиссию ЦДУМ 
по помощи голодающим, был 
представителем ЦДУМ при 
органах центральной власти, 
встречался с руководителями 
Татреспублики. На Всероссий-
ском съезде мусульманского 
духовенства 1923 г. Тарджема-
ни выступил с инициативой 
окончательного урегулирова-
ния отношений и объединения 
с башкирским и казахским ду-
ховенством. Здесь же Тардже-
мани был переизбран казыем. 
В 1924 г. Тарджемани стал ре-
дактором журнала «Ислам ма-
джалласы». На Всероссийском 
съезде мусульманского духо-
венства 1926 г. Тарджемани 
вновь был переизбран казыем. 
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В 1926 г. вместе с муфтием 
Р. Фахретдином во время хаджа 
участвовал на Всемирном ис-
ламском конгрессе в Хиджазе. 
В 1935 г. в связи с массовым за-
крытием мечетей и арестами 
Тарджемани выдвинул пред-
ложение закрыть ЦДУМ. После 
смерти Р. Фахретдина Тардже-
мани, как заместитель муф-
тия, исполнял функции пред-
седателя ЦДУМ, однако власти 
не разрешили повести выборы 
муфтия. В 1936 г. Тарджемани 
был арестован по делу ЦДУМ 
и приговорен в 1937 г. к 10 го-
дам заключения. В 1938 году 
он также был обвинен в созда-
нии «контрреволюционной по-
встанческой националистиче-
ской организации Башкирии» 
и связях с лидерами «Идель- 
Уральского комитета». Тар-
джемани умер в заключении. 
(Цит. по: Ислам в Татарстане: 
энциклопедический словарь / 
коллект. авт.; сост. и отв. ред. 
А. Ю. Хабутдинов. М.: Издатель-
ский дом «Медина»; Казань: 
Изд-во Казан. ун-та, 2017. 328 
с., ил. (Ислам в Российской Фе-
дерации. Вып. VII). C. 215.). —  
Примеч. И. Н.

9 Ризаэтдин Фахретдин (1859–
1936). После смерти муфтия Га-
лимджана Баруди в 1921 году 
был избран муфтием Цен-
трального духовного управ-
ления мусульман Внутрен-
ней России и Сибири. В начале 
1926 г. Р. Фахретдину пришла 
телеграмма с приглашением 
принять участие во Всемирном 
мусульманском конгрессе, ко-
торый должен был состоять-
ся в г. Мекке. Муфтий отправ-
ляет в Москву телеграммы на 
имя Председателя ЦИК М.И. 
Калинина и народного комис-
сара иностранных дел Г. В. Чи-
черина с просьбой разрешить 
поездку. После разрешения 
в 1926 году участвовал в рабо-
те конгресса в качестве руко-
водителя делегации советских 
мусульман и совершил хадж. —  
Примеч. И. Н.

10 Речь идет о Тарджемано-
ве (Тарджемани) Кашшафе 
(см. о нем выше в ссылке). —  
Примеч. И. Н.

11 Тахир (Тагир) Ахметзяно-
вич Ильяси (Ильясов) (1881–
1933) —  специалист в области 
арабского языка и литерату-
ры, религиозный деятель. Ро-
дился в деревне Индерка Куз-
нецкого уезда Саратовской 
губернии (ныне Неверкинский 
район Пензенской области). 
В 1897–1903 гг. учился в казан-
ском медресе «Мухаммадия», 
в 1903–1907 гг. —  в каирском 
университете Аль- Азхар. Пре-
подавал арабский язык и ли-
тературу, математику в медре-
се «Мухаммадия» (1907–1916) 
и «Хусаиния» (1916–1921). 
В 1921 г. —  профессор Во-
сточной академии (Казань). 
В 1921–1923 гг. —  имам-ха-
тыб мечети на Старотатарском 

кладбище г. Казани. В 1922 г. 
направлен в Турцию и Еги-
пет по делам Центральной ко-
миссии помощи голодающим 
при ВЦИК. В 1923–1929 гг. —  
имам-хатыб мечети «Марджа-
ни». В 1923 г. и в 1926 г. из-
бирался членом Голямалар 
Шурасы (Совет улемов) при 
ЦДУМ. В 1926 г. в составе деле-
гации ЦДУМ принял участие 
в Мекканском конгрессе. Со-
ставитель татарско- арабского 
и арабско- татарского слова-
рей, хрестоматии арабской ли-
тературы, учебника по алге-
бре. Арестован в 1930 г. и был 
приговорен сначала к 5 го-
дам концлагеря, затем при-
говор был заменен высыл-
кой в Северный кр., умер 
в Вологодской области. (Цит. 
по: Минуллин И. Р. Мусуль-
манское духовенство Та-
тарстана в 1920–1930 гг. 
Политико-правовые и со-
циально- экономические ас-
пекты: дис. … канд. ист. 
наук. Казань, 2001. С. 128). —  
Примеч. И. Н.

12 Бигиев Муса Яруллович 
(1875–1949) —  теолог, обще-
ственный деятель, один из ли-
деров татарского националь-
ного движения, сыграл важную 
роль в становлении и возро-
ждении духовной культуры та-
тарского народа Нового и Но-
вейшего времени. Он учился 
в Ростовском реальном учи-
лище, позже —  в Апанаевском 
медресе в Казани; затем —  
в Бухаре. Для продолжения ре-
лигиозного образования Би-
гиев отправляется в каирский 
университет Аль- Азхар, бе-
рет уроки по религии у отдель-
ных преподавателей, в том 
числе посещает занятия муф-
тия Египта известного теоло-
га- реформатора Мухаммада 
Абдо; занимается в библио-
теках Каира. Позже в течение 
двух лет обучается в Мекке, 
Медине и Деобанде (Индия). 
После долгих странствий 
в 1904 г. Бигиев возвращается 
на родину и едет в Петербург, 
где в качестве вольнослушате-
ля посещает занятия юриди-
ческого факультета универси-
тета. Он активно включается 
в общественно- политическую 
жизнь: выступает одним из 
организаторов I Всероссий-
ского мусульманского съез-
да, прошедшего в 1905 г. на 
борту парохода «Густав Стру-
ве» в Нижнем Новгороде, уча-
ствует в составлении програм-
мы и устава партии «Иттифак 
аль-муслимин». В 1906 г. Биги-
ев издает учредительные до-
кументы «Иттифака», во всту-
пительной статье подчеркивая 
их соответствие нормам ша-
риата, вместе с протокола-
ми III Всероссийского мусуль-
манского съезда. Он выступает 
на всех мусульманских съез-
дах 1905–1926 гг. В 1917 г. Би-
гиев издает отчеты о них наря-
ду с некоторыми документами 
общественно- политической 

жизни российских мусуль-
ман начала XX века отдель-
ной книгой «Ислахат асасла-
ры» («Основы реформ»). После 
Октябрьской революции Би-
гиев не уехал из России, хотя 
и не принял советскую власть. 
Он продолжает жить в Петро-
граде, считая, что будет ну-
жен своему народу, и наде-
ясь на сотрудничество с новой 
властью, но не получает осо-
бой поддержки, перебива-
ясь случайными заработками 
(был переводчиком различ-
ных делегаций из мусульман-
ских стран и Индии, помогал 
налаживать судебную власть 
в Средней Азии). В эти годы он 
часто посещает Нижегородчи-
ну, где, в частности, занима-
ется отправкой председателя 
правительства национально- 
культурной автономии Мил-
ли Идарэ Садри Максуди, а за-
тем его семьи в Финляндию. 
В 1919 г. Бигиев, сопровождая 
одного из лидеров Индийско-
го национального конгресса 
Баракатуллу, встречался с Ле-
ниным. В 1923 г. в Берлине из-
дается его книга «Исламият 
алифбасы» («Азбука Ислама»), 
написанная как ответ на со-
чинение Н. Бухарина и Е. Пре-
ображенского «Азбука комму-
низма». В результате Бигиев 
был арестован и только благо-
даря протестам мировой му-
сульманской общественности 
выпущен на свободу. В 1926 г. 
он участвует в работе I Все-
мирного исламского конгрес-
са. В 1930 г. неминуемый арест 
вынудил Бигиева оставить се-
мью и бежать из страны через 
Среднюю Азию. Афганистан, 
Индия, Египет, Иран, Финлян-
дия, Германия, Япония, Ки-
тай, Индонезия —  страны, в ко-
торых с 1930 по 1949 год жил 
и работал Бигиев. Последний 
год жизни он провел в при-
юте для пожилых людей в Каи-
ре, где и умер в 1949 г. (Цит по: 
Ислам в Санкт- Петербурге: эн-
циклопедический словарь / 
коллект. авт.; сост. и отв. ред. 
Д. З. Хайретдинов. М.: Изда-
тельский дом «Медина», 2009. 
С. 37–38. —  Примеч. И. Н.

13 Мусляхутдин Халили —  муф-
тий Крыма. Более точная ин-
формация о нем отсутствует. —  
Примеч. И. Н.

14 Абдулвахид кари Абдуррауф 
Кариев (1855(59)–1937). Родил-
ся в Ташкенте, получил выс-
шее духовное образование. 
В 1909 г. по обвинению в про-
паганде националистических 
и сепаратистских идей был 
арестован и выслан на пять лет 
в Тульскую губернию. Депу-
тат II Государственной думы. 
В 1917–1918 гг. —  первый пред-
седатель партии туркестанских 
джадидов Шуро-и Исламия —  
политического оппонента тра-
диционалистской и ведущей 
местной партии Шуро-и Ула-
мо. С 1919 г. сотрудничал с со-
ветской властью, содействуя 

проведению выборов в курул-
тай (совет) Хорезмской На-
родной Советской Республики. 
В 1921–1922 гг. —  член Верхов-
ного Суда Туркестанской Со-
ветской Республики. В 1933 г. 
подвергся первому аресту со 
стороны советской власти. 
В 1937 г. репрессирован. (Цит. 
по: Государственная дума Рос-
сийской империи: энцикло-
педический словарь. М., 2006. 
Т. I. С. 255; см. также: Ямае-
ва Л. А. Мусульманские депута-
ты Государственной думы Рос-
сии 1906–1917 гг. Уфа, 1998. 
С. 292. —  Примеч. И. Н.

 15 Умеров Абдрахман родился 
в семье мещанина в Астрахани. 
В 1881 г. направился в Казань, 
где стал учеником Ш. Марджа-
ни. В 1889–92 гг. преподавал 
арабский язык в медресе «Мар-
джания». В Казани. В 1892 г. 
вернулся в Астрахань, где стал 
имамом Соборной Зеленой ме-
чети, создал мектеб (впослед-
ствии медресе) «Низамия». 
Являлся последовательным 
сторонником джадидизма. За-
нимался исследованиями в об-
ласти арабской филологии. 
Автор нескольких учебных по-
собий по арабской граммати-
ке, переводчик классических 
трудов по основам арабско-
го синтаксиса и других работ. 
В августе 1906 г. участвовал 
в работе третьего Всероссий-
ского мусульманского съезда 
в Нижнем Новгороде. В 1907 г. 
основал типографию. В 1917 г. 
был избран имам-мухтаси-
бом Астраханской губернии 
и председателем Временного 
бюро мусульманского духовен-
ства в Казани. Возглавил Мил-
ли Идарэ в Астрахани. В 1923 г. 
в Уфе был избран членом Со-
вета улемов ЦДУМ. В июне 
1926 г. был секретарем деле-
гации советских мусульман 
во главе с муфтием Р. Фахрет-
дином на Всемирном ислам-
ском конгрессе в Мекке. Был 
арестован вместе с 9 имамами 
в 1930 г. и сослан в д. Малые 
Карелы Архангельской обла-
сти, где и скончался после про-
должительной болезни. Реаби-
литирован в 1989 г. (Цит. по: 
Ислам в Поволжье: энцикло-
педический словарь / коллект. 
авт.; сост. и отв. ред. Д. З. Хай-
ретдинов. М.: Издательский 
дом «Медина», 2013. (Ислам 
в Российской Федерации. Вып. 
6). С. 335–336). — Примеч. И. Н
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21-го апреля на имя мухтасиба Умари пришла телеграмма сле-

дующего содержания: «Изберите одного вашего представителя для 

участия во Всемирном мусульманском конгрессе. Дорожные расхо-

ды пусть покроют мусульмане, не менее двух тысяч руб лей». После 

прочтения этой телеграммы махалля Астрахани запросила у прави-

тельства разрешение созвать собрание с тем, чтобы решить вопрос 

избрания члена делегации. 24-го апреля, после того как это разре-

шение было получено, на общем собрании большинством голосов 

представителем астраханских мусульман был избран Абдрахман Ума-

ри; также участники собрания взяли на себя обязательство в крат-

чайшие сроки собрать назначенную сумму денег (две тысячи руб лей). 

Но так как представитель должен был тронуться в путь 1 мая, было 

ясно, что к этой дате не удастся собрать нужную сумму. Поэтому 

Умари пусть займет у  кого-нибудь, при его возвращении из путеше-

ствия нужная сумма уже будет собрана, —  решили они.

[7] На этом собрании некоторые предложили от представителей 

купцов [Астрахани] послать в Мекку в составе делегации российских 

мусульман и сына Багаутдина Атауллу. Этот человек, изъявивший 

сильное желание присоединиться к делегации, сам явился на собра-

ние, приведя нескольких человек в свою поддержку. Но собравшие-

ся не одобрили его кандидатуру, не согласившись на пожертвования 

в его пользу. К концу заседания Атаулла снова взял слово и попро-

сил Умари взять его в поездку в качестве своего попутчика; при этом 

он был готов все расходы в дороге оплатить за себя сам. Я принял 

его просьбу и объявил об этом собранию: «Я согласен ехать вместе 

с Ата. Он свои расходы берет на себя». Когда он сказал, что поедет 

и будет помогать в ходе поездки Умари, собрание сочло это очень 

красивым жестом и полностью поддержало. На этом заседание завер-

шилось. В итоге в ЦДУМ было сообщено, что основным делегатом 

от народа был избран Абдрахман Умари.

Тем временем руководство ЦДУМ провело собрание, на кото-

ром были определены председатель, помощник председателя, секре-

тарь (перс. сер-катиб —  письмоводитель) и помощник письмоводи-

теля делегации, готовящейся выехать для участия в деятельности 

конгресса. В это же самое время в Астрахани Атаулла эфенди, сго-

ворив несколько человек, попросил их направить в Уфу, в Духовное 

управление, телеграмму со следующим извещением, что большинство 

голосов среди членов собрания по выборам делегата для поездки на 

Мекканский конгресс из Астрахани склонны направить Атауллу Бага-

утдинова. С этим же посланием они обратились к местным властям. 

В связи с чем просили провести новое собрание и выборы. Мухта-

сиб Умари был приглашен в местные органы власти для выяснения 

обстоятельств по этому поводу. Только после того, как был представ-

лен подписанный протокол решения заседания махалли [по направ-

лению Абдрахмана Умари из Астрахани на конгресс в Мекку], свиде-

тельствовавший о действительности дел, [8] Атаулла воспротивился 

поднимать этот вопрос и отказался от поездки.

Духовное управление телеграмму Атауллы посчитало неуместной 

и оставило ее даже без ответа.

27-го апреля мне пришла телеграмма от ЦДУМ, в которой говори-

лось, что я определен в качестве главного письмоводителя делегации, 

а моим помощником назначен имам Казани Тахир Ильяси. После это-

го сообщения я начал собираться в дорогу: забрал паспорт, заплатил 

Ризаэтдин Фахретдин во время 
посещения Мекки в 1926 г.

Кашшаф Тарджемани 
(1877–1943)
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налоги и 1-го мая выехал. 3-го мая добрался до Москвы. 4-го мая в сто-

лицу прибыл казый Махди Магкули, 5-го мая —  муфтий и Кашшаф 

казый. Что касается крымского муфтия Мусляхутдина, то он прибыл 

раньше всех, также из Ташкента приехал Абдулвахид кари. Позвонив 

в Одессу, мы узнали о расписании парохода, следующего до Стамбула. 

Нам сообщили, что пароход отправляется 6-го мая, а следующий будет 

только через 15 дней. Если мы повременим, то опоздаем к открытию 

конгресса. Тогда мы спросили, нет ли возможности отсрочить отправ-

ление ближайшего парохода на пару дней; нам ответили, что такой 

возможности нет. Однако добавили, что если вы согласны купить биле-

ты за 900 руб лей на грузовой пароход, который также должен отча-

лить из Одессы 6-го мая, то они могут отсрочить отправку на 2 дня. 

Мы тут же согласились на их условия и купили билеты. Таким обра-

зом, 6-го мая мы выехали из Москвы и 8-го числа в три часа пополудни 

на корабле отправились из Одессы. [9] Один из членов нашей группы, 

Муса эфенди [Бигиев], выехал из столицы 16 в Стамбул на неделю рань-

ше; он обязался встретить [остальных членов делегации] на турецком 

берегу. Поэтому в дороге нас было семь человек: председатель делега-

ции —  муфтий Ризаэтдин Фахретдин, его заместитель —  казый Кашша-

фуддин бин Кавамуддин Тарджемани, главный письмоводитель —  мух-

тасиб Астрахани Абдрахман Умари, его помощник —  имам махалли 

Марджани в Казани Тахир бин Ильяс, казый Махди Магкули, крымский 

муфтий Мусляхутдин эфенди и Абдулвахид кари из Ташкента.

9-го мая мы прибыли в прекрасный город Констанцу 17, [располо-

женный] на берегу Черного моря. Нам не разрешили спуститься на 

берег. Написали консулу Турции с надеждой, что он  как-то разре-

шит ситуацию и снимет с нас ограничения, но, к сожалению, безре-

зультатно. Он ответил нам, что данный вопрос не входит в его ком-

петенцию, и добавил при этом, что мы не являемся подданными его 

государства. Причиной, подтолкнувшей нас обратиться с этой прось-

бой к консулу Турции, явилось наше затворническое положение на 

корабле. Лишенные возможности передвигаться, буквально прикован-

ные к одному месту, мы вынуждены были оставаться в этом слож-

ном для нас положении на протяжении двух суток. Мы причалили 

к румынским берегам в воскресенье —  выходной день для христи-

ан. Рабочие в этот день отдыхали, грузы с парохода разгружать было 

некому. Следующий день, 10 мая, [10] несмотря на то, что это был 

понедельник, снова нерабочий; в этот день отмечали национальный 

праздник —  День независимости от оккупации Турции (Османской 

империи —  И. Н.). Мы наблюдали за происходящим с борта корабля. 

11-го мая рабочие наконец приступили к своим обязанностям —  при-

нялись загружать тюки на наш корабль. Только к закату солнца мы 

двинулись дальше по морю в направлении к Варне (портовый город 

в Болгарии. —  И. Н.), куда прибыли уже на следующий день; стояли 

там одни сутки, после чего доплыли до другого болгарского горо-

да —  Бургаса. Простояв там день, 15-го мая наконец добрались до 

пролива в Стамбуле 18. О красотах пролива Босфор я слышал много 

рассказов. При виде его невольно вспомнились поэтические строки: 

.19«والله ما سمعت أذني بأحسن مما قد رأى بصري»

То, что я увидел, действительно невозможно описать словами, надо 

это увидеть. Приблизившись к мосту, наш пароход остановился. Его 

окружили каюки (лодки. —  И. Н.), взобрались на судно уполномочен-

ные правительством люди и проверили пассажиров, зафиксировали 

16 12 марта 1918 года решени-
ем советского правительства 
столица России была пере-
несена в Москву. В 1922 году 
Москва, оставаясь столицей 
РСФСР, стала одновременно 
и столицей Советского Сою-
за. —  Примеч. И. Н.
17 Констанца —  в настоящее 
время крупнейший морской 
порт Румынии и второй на 
Черном море. —  Примеч. И. Н.
18 Жители городов, в которых 
мы останавливались до при-
бытия в Стамбул, узнав, что 
мы приехали из большевист-
ской страны, очень заинте-
ресованно разглядывали нас 
и интересовались: «…правда 
ли, что в нашей стране люди 
едят друг друга?» —  А. Умари.
19 Автор этих строк —  Ибн 
Хани аль- Андалуси (936–
20 апреля 973, Барка) —  из-
вестный арабский поэт, кото-
рый жил в Андалусии (совр. 
Испания). В переводе на рус-
ский эта строка означает: 
«Клянусь Аллахмо, Не услы-
шали мои уши того, что уви-
дели глаза», или «Лучше один 
раз увидеть, чем сто раз услы-
шать». —  И. Н.

Муса Бигиев (1875–1949) 

Тахир Ильяси (1881–1933)
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паспорта. Нам не разрешили сойти с парохода, поэтому ночь мы про-

вели на своих пассажирских местах. Звучание азанов* к предвечернему, 

вечернему, ночному и предрассветному намазам* оставили [заметный] 

след в наших душах; мы пребывали в состоянии глубокой задумчивости.

На следующий день, 16-го мая, мы остановились в местности под 

названием Куак, вблизи южной части слияния пролива и Черного моря, 

для прохождения карантина и дезинфекции. По распоряжению прави-

тельства Турции, всем паломникам, а также проезжающим через Стам-

бул путникам обязательно следовало пройти эту очистительную про-

цедуру. Несмотря на наше желание вовремя прибыть на конгресс, нам 

пришлось задержаться в этом месте на несколько дней. [11] Мед-

ленный ход парохода и остановки по двое суток в попутных городах 

нас изрядно утомили. Узнав, что карантин также продлится несколько 

дней, мы совершенно пали духом. Но, как бы там ни было, паломники, 

в чьих паспортах значилась отметка о прохождении хаджа, непремен-

но направлялись на карантин. Нам в Стамбуле велели вместе с одной 

семьей с Кавказа направиться на карантин в местечке Куак. У этого 

человека в паспорте тоже было отмечено, что он направляется в хадж. 

Это, несмотря на то, что он добрался до Стамбула не с нами. Когда мы 

прибыли в Одессу, нас поджидали четыре паломника 20 из Самарканда, 

которые вместе с нами следовали на одном корабле до Стамбула. Они 

также отправились на карантин. На карантине пробыли две ночи. Наше 

пребывание там считалось как за три дня. По окончании медосмотра 

нам выдали свидетельство о том, что мы здоровы и не имеем распро-

страненных ныне заболеваний —  амрад сарийа.

18-го мая нам было разрешено сойти на стамбульский берег. В этот 

же день во время предвечернего намаза в местности Сиркеджи 21 мы 

остановились в отеле «Масаррат» (ت -Муса эфенди, отправивший .(مسرَّ

ся на неделю раньше нас, находился в этом отеле. [12] Строительство 

нового здания для карантина еще не было до конца завершено. Поми-

мо нас в этом месте других путешественников не было, поэтому мы чув-

ствовали здесь себя вполне свободно и комфортно. Нас поселили в пре-

красном месте —  в горной местности, посреди леса, недалеко от моря. 

Такое чувство, что мы оказались в доме отдыха или на даче (на лоне 

природы). Находясь в таком живописном месте, мне удалось сделать 

записи по одному научному вопросу. Я оставил эти записи здесь, воз-

можно,  какой- нибудь читатель воспользуется ими. Этот вопрос касает-

ся следующего: наш попутчик с Кавказа 22 заявил, что он якобы име-

ет знания для прочтения и понимания значений сложных выражений, 

встречающихся в арабских книгах. Он переписал несколько бейтов из 

книги «Манзума-и насафиййа» (автор — Абу аль-Хафс ан-Насафи. Книга 

предназначена для обсуждения спорных вопросов мусульманского пра-

ва\фикха в стихотворной форме. Примеч. — И. Н.) для нашего ташкент-

ского путника —  Абдулвахида кари и спросил его о правильном их чте-

нии. При этом данной книги в наличии не было. [Кавказский попутчик 

предоставил эти бейты] из своего ежедневника (хатирә дәфтәре), куда 
он переписал их  когда-то. Вот эти стихотворные строки:

و ناكح واحدة قد انعقد * وامرأتين وثلاثا في عقد

قد مات قبل الوطء والبيان * فالإرث بين جملة النسوان

سبع من الاربع والعشرينا * قالوا: لمن افردها تعيينا

20 Эти четыре путника: 79-лет-
ний старец, хаджи Мавля-
на ибн Ташмухаммат —  мулла 
Голубой мечети г. Самаркан-
да; сам из местности Хайр-
абад. В хадж едет в третий раз. 
За время поездки часто вспо-
минал о своих четырех сы-
новьях, которые остались 
в Самарканде: Шамсетдине, 
Мухетдине, Сайфетдине, кари 
Камалетдине; второй —  из той 
же местности Базарбай ибн 
Нигматулла, в хадж едет впер-
вые; третий —  Юнусхан Хад-
дад, из местности Ходжа Ах-
рар, сайид, имам Самарканда; 
в хадж отправился впер-
вые. Этот человек при подхо-
де к долине Арафат умер; чет-
вертый —  хадим Акбарали 
Гаиб бин Назар. Последний на 
всем протяжении пути из ха-
джа проявлял к нашей деле-
гации уважительное отноше-
ние. —  А. Умари.
21 Сиркеджи —  местность 
Стамбула, историческая часть 
города, где расположены глав-
ные достопримечательно-
сти. —  И. Н.
22 Видимо, этот человек про-
живал в этом же отеле, где 
жила делегация советских му-
сульман. —  И. Н.

На фото справа налево сидят: 
Муса Бигиев, Мусляхутдин 
Халили, Кашшаф Тарджемани, 
Махди Магкули, Тахир 
Ильяси. Стамбул, 1926 г.
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ويقسم الباقى على النصفين * بين الثلاث قال: والثنتين

.23а,23 وجعلا للمرأتين جمعا * ثمانيا وللثلاث تسعا

[13] Мы посетили посольство России в Стамбуле 24; встречались 

с господином послом. После переговоров он выделил нам свой лич-

ный автомобиль, чтобы мы могли проехаться или посетить градона-

чальника (вали) Стамбула. Градоначальник принял нас в здании суда 

«Баб али» (باب عالي), предложил покурить кальян, однако многие из нас 

любезно отказались. Принесли кофе. Выпив по чашке, посидели час, 

вознесли молитвы и отправились к себе в отель. В тот день видели 

местные мечети и библиотеки; делали мы это в спешке, успевая толь-

ко вой ти и выйти. На пятничный намаз отправились в мечеть «Абу 

Айюб аль- Ансари» 25. Тетрадь, куда были внесены мои записи за все 

время нашей поездки по значимым местам и культурным объектам, 

хотя таких примечательных мест было не так много, постигла беда, 

она была украдена вместе с другими моими вещами на московском 

вокзале. Поэтому неудивительно, что в этих записях будут фигуриро-

вать «вымышленные» 26 дворцы.

В Стамбуле мы пробыли восемь дней. Многие из эмигрантов под-

ходили к нам и знакомились; они расспрашивали нас о событиях, 

происходящих в нашей стране. Прежде всего это те, кто до начала 

Первой мировой вой ны приехал сюда учиться и впоследствии не смог 

вернуться на родину; были среди них и бежавшие от красных. Эти 

студенты постарались показать нам больше примечательных и заслу-

живающих внимание мест в Стамбуле, включая и местные базары. 

И, надо сказать, они сослужили нам добрую службу.

[14] Купив билеты второго класса на пароход «Фамака» компа-

нии «Ходио», 26-го мая отправились из Стамбула в Джидду. За все 

время пути до Джидды, и обратно, от Джидды до Стамбула, питание 

было включено в стоимость билета: дважды в день нас кормили горя-

чим обедом, давали один раз кофе и один раз чай. Путешествие на 

корабле для нас обернулось развлечением. Нас было семеро путни-

ков, восьмой, Муса эфенди Бигиев, задержался в Стамбуле по причине 

того, что не смог пересечь таможенный контрольный пункт. По доро-

ге вынуждены будем заходить в Порт- Саид и Суэц, находящиеся под 

ведомством правительства Египта. У каждого путешественника долж-

но быть разрешение, выданное послом, консулом или представителем 

египетского правительства. Данное разрешение должно быть отмече-

но на билете. Те, которые не имеют подобного разрешения, не при-

нимаются. Наш Муса эфенди Бигиев не имел такого разрешения. 

Представитель египетского правительства в Стамбуле не смог предо-

ставить его Мусе эфенди, и [Муса эфенди] был вынужден обратиться 

в Каир. Мы же получили это разрешение еще до выезда из страны, 

обратившись в посольство Англии в Москве. По этой причине Муса 

эфенди остался в Стамбуле.

[15] 27-го мая добрались до Измира 27. Спустившись с корабля, 

прошлись немного по улицам города, видели большую мечеть. Нас 

было трое путников: Кашшаф казый, Махди казый и я, остальные 

предпочли остаться на пароходе. Измир фактически был разгромлен, 

греки во время Первой мировой вой ны сожгли его; базары и боль-

шая часть построек напоминали жалкие руины. Базар и прибреж-

ная территория города [заново] отстроены турецким правительством. 

23 По возвращении с конгресса 
в библиотеке при мечети «Ор-
хан Гази» турецкого г. Бурса, 
увидев комментарий (шарх) 
к книге «Манзума-и наса-
фиййа», решил ознакомиться 
с ней более подробно. В при-
веденных выше бейтах в пер-
вой строке вместо слова «انعقد» 
(инакада) написано «اعتقد» (ита-
када). —  А. Умари.
23а «И тот, кто взял в жены 
одну и сложил [брачный] до-
говор, [при этом имея] еще 
двух или трех [жен], и умер 
прежде консумации и объяв-
ления [об этом],  — того на-
следство да [будет поделе-
но] между всеми женщинами 
семь [частей из числа двадца-
ти четырех, говорят, [оста-
вит] той, что была последней 
[выбрана в жены], оставшее-
ся — да будет поделено на две 
части, [а одна из них — ме-
жду двумя или тремя [первы-
ми женами]; в общем же двум 
женщинам полагается восемь 
[частей], а трем — девять».
24 На тот момент столицей Ту-
рецкой Республики была Ан-
кара. —  Примеч. И. Н.
25 Мечеть сахаба Абу Аюба аль- 
Ансари считается первой ме-
четью, возведенной османами 
после захвата Константинопо-
ля. Построена в 1458 году по 
велению султана Мехмеда II 
(1432–1481). —  Примеч. И. Н.
26 Автор имеет в виду то, что, 
по причине потери своих за-
писей сделанных непосред-
ственно во время поездки, он 
написал свои воспоминания 
по памяти после возвраще-
ния. —  Примеч. И. Н.
27 Измир —  город, расположен-
ный к юго-западу, в 435 км от 
Стамбула, на северной сто-
роне горы Багус. Был основан 
в 1200 г. до нашей эры. Преж-
нее название —  Смирна. Из-за 
развитой торговли Измир был 
одним из важных и страте-
гических городов Турции. —  
Примеч. И. Н.

Вид на Измир (Смирна). 
1930-е гг.
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Мы видели, как идет строительство на других улицах. На память мы 

втроем решили сфотографироваться на фоне мечети «Джами кабир». 

На корабль вернулись перед самым его отправлением. Время стоян-

ки его составило около шести часов.

На следующий день, 28-го мая, прибыли в Перу 28 (совр. назва-

ние —  Бейоглу. —  И. Н.). Наш пароход окружили подплывшие к бор-

там лодки, с них предлагали купить разные товары. Я удивился при 

виде спелого винограда, у нас, в Астрахани, эти ягоды раньше августа 

не поспевают. В этом месте пароход надолго не задержался; в любом 

случае у нас не было разрешения ступить на берег, так как Пера —  

часть территории Греции, а ни у одного из нас в паспорте не было 

разрешения вступить на греческую территорию.

[16] 30-го мая мы достигли Порт- Саида (крупный город в Егип-

те. —  И. Н.). Отсюда наш корабль берет курс на Александрию. Мы 

же по железной дороге должны добраться до города Суэц 29. Во вре-

мя пребывания в Стамбуле при приобретении билетов нам сообщили, 

что таков маршрут доставки путешественников у компании «Ходио». 

Спускаясь на египетскую землю, мы даже не подозревали о том, что 

до этого мы пребывали в более свободных условиях, теперь же все 

для нас кардинальным образом изменится; мы удивились, увидев, что 

с нами обращаются, как с пленниками. Пройдя процедуру каран-

тина, мы пришли к мысли найти подходящий для нас отель. Двое 

комиссаров, находящихся подле, вызвались сопроводить нас до оте-

ля, который они сами выбрали. Одному из них мы передали все наши 

сумки. Сначала они привели нас в полицейский участок, где мы про-

вели в ожидании несколько часов. Ввиду того, что это было в вос-

кресенье, начальника полиции не оказалось в полицейском участке. 

Его вызвали по телефону, нас же заверили, что он прибудет через 

час и велели потерпеть. Этот «час» растянулся до пяти-шести часов, 

мы пребывали в состоянии заключенных под стражу. Даже сопро-

вождавшие нас два комиссара изумились происходящему: «Вот так 

диво, мы подобного не видели!» —  восклицали они. По прошествии 

некоторого времени, пока начальник полиции не пришел, нас выве-

ли на крышу подышать свежим воздухом, не забыв приставить двух 

стражников. Если один из нас выходил, чтобы совершить истинджа* 

и тахарат*, его непременно сопровождал один из них, другой же 

с винтовкой в руках оставался рядом с остальными. Такие обстоя-

тельства были очень омерзительны и унизительны для нас, однако мы 

не могли предпринять никаких мер. Когда мы приступили к совер-

шению намаза, услышав, как один из нас начал произносить азан 

«Мухаммадия» 30, [17] один стражник сказал другому: «Удивительно! 

Ты видишь, они —  мусульмане!» Мы также, в свою очередь, изуми-

лись сказанному. Позже нас осенило: учитывая, что мы прибыли из 

Советского государства, они приняли нас за большевиков и боялись 

нас пуще холеры, чумы или оспы. Хотя Порт- Саид и был египетским 

городом, в действительности же он находился под английским правле-

нием и в его ведении. Об этом мы достоверно узнали из проявленно-

го к нам отношения. Помимо крыши нам никуда нельзя было и шагу 

ступить. Свои дорожные сумки и вещи держали при себе. И даже 

еду нам передавали через стражников. Таким образом, мы продер-

жались в таком состоянии ровно сутки, по прошествии которых трое 

стражей порядка, один из которых был английский офицер, а двое 

остальных —  простые военные, привезли нас в г. Суэц. В поезде они 

28 Пера —  старинный грече-
ский торговый город. Его со 
столицей Греции Афинами 
соединяет железная дорога. 
С корабля было видно, как по 
этой железной дороге проез-
жают поезда. —  А. Умари.
29 Суэц —  город и крупный 
порт на северо- востоке Егип-
та. —  Примеч. И. Н.
30 Азан «Мухаммадия» —  ве-
роятно, определенный вид 
произнесения (напев) аза-
на (призыва к мусульманской 
молитве), широко распростра-
ненный в среде казанских та-
тар. —  Примеч. И. Н.

Порт-Саид. Начало XX в.

Порт-Саид. Вид на морской 
порт. Начало XX в.
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внимательно за нами наблюдали и прислушивались к нашим разго-

ворам. 31-го мая мы добрались до места и провели ночь в одном из 

домов в сопровождении стражей. В порту нам сказали, что билетов 

на пароход на 1 июня первого и второго класса до Джидды не оста-

лось; посоветовали переждать один-два дня. Мы же, объяснив, что 

нам непременно нужно успеть к началу конгресса, попросились на 

пароход, который отправляется 1 июня и протянули кассиру забла-

говременно купленные билеты. Хотя на них значились места второ-

го класса, они были заняты. [18] Нам они предложили устроиться 

в третьем классе, [нам ничего не оставалось сделать, как] согласить-

ся. Таким образом, мы разместились на пароходе, который отправлял-

ся 1 июня. Корабль под названием «Мансура», на котором мы разме-

стились, был небольшой по своим размерам, он также принадлежал 

фирме «Ходио». Из-за переполненности свободных мест не было; что-

бы пройти по палубе приходилось протискиваться. Большинство пас-

сажиров составляли египетские арабы, которые вместе со своими 

многочисленными домочадцами и маленькими детьми отправлялись 

для совершения хаджа. Корабль немного запаздывал. Для контроля 

за состоянием здоровья пассажиров транспортного средства прави-

тельство Египта назначило специального служащего (пашу) —  араба 

по имени Мухаммад Заки Алиш. Этот человек разговорился с нами 

и, узнав о нашем положении, пообещал, как только корабль тронет-

ся, разместить нас на хороших местах. После того как мы отчалили 

от берега, поднялся сильный ветер; из-за распылившихся [в воздухе] 

мельчайших частиц воды невозможно было определить водную гладь 

от берега. Корабль остановился. Простояв большую часть ночи на 

месте, перед самым рассветом двинулись дальше по нашему марш-

руту. Мухаммад Заки паша, как и обещал, нашел для нас комнату 

на 4 места, предназначенную для больных пассажиров; она находи-

лась в заднем отсеке корабля, на верхнем этаже; постепенно мы ста-

ли туда переходить. Но через некоторое время к нам зашел второй 

помощник корабля —  англичанин со страшным (котсыз) лицом и при-

казал освободить комнату со словами: «Здесь не оказывается помощь 

здоровым. Вы здесь находитесь незаконно». Мы попросили того пашу 

заступиться за нас, и он вместе с этим ужасным англичанином напра-

вился к капитану корабля. После этого нам пошли навстречу и раз-

местили нас в комнате со всеми членами [советской] делегации, где 

мы на протяжении всего пути хорошо проводили время за чаем с уго-

щениями и разговорами. Выходя из нашей комнаты, мы ее запирали. 

Условия были даже лучше, чем в каютах первого класса.

[19] 2-го июня с корабля телеграфировали в Мекку королю Ибн 

Сауду о том, что мы, члены [советской] делегации, миновали Суэц 

и постараемся прибыть к началу конгресса. Ранее мы отправляли 

уже подобную телеграмму при отъезде из Стамбула. Наше судно на 

два часа остановилось также в местечке Тур Сина 31. 4-го июня мы 

причалили в городе Янбу (араб. ينبوع). К кораблю со стороны берега 

устремились вплавь арабские детишки, которые очень быстро окру-

жили судно со всех сторон. Время от времени они исчезали с поверх-

ности воды и быстро выныривали с монетами, подброшенными им 

с бортов судна; закладывая эти монеты себе за щеки, ныряли сно-

ва. Когда первые пассажиры, спустившись по лестницам, ступили на 

берег, один из высокопоставленных военных г. Янбу в сопровожде-

нии двух чиновников приблизился к нашей делегации, передал нам 

31 Здесь и далее: Тур Сина 
(араб. أو جبل الطور طور سناء) —  гора Тур 
на юге полуострова Синай, 
на которой Аллах ниспослал 
Мусе (мир ему) Таурат (Тору). 
Однако в тексте под «Тур Си-
ной» подразумевается ад-
министративный центр Тур 
(араб. الطور). —  Примеч. И. Н.

Паломники на корабле 
по пути в Джидду

Перевозка груза паломников 
с кораблей. Джидда. 1917 г.
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приветствия лично от Ибн Сауда, а также сообщил, со слов короля, 

что конгресс начнется после того, как мы прибудем на место. Нам 

сообщили, что получили телеграмму с извещением от Ибн Сауда. Мы 

же, в свою очередь, порадовались тому, что телеграфирование Ибн 

Сауда явилось следствием того, что наши сообщения по радиосвя-

зи с корабля благополучно дошли до адресата. Корабль остановил-

ся в Янбу на одни сутки.

5-го июня во время полуденной молитвы судно повернуло в сто-

рону Джидды. После захода солнца все паломники начали переоде-

ваться в специальное одеяние для совершения хаджа —  ихрам*. Мы 

также, помывшись в ванной комнате, предназначенной для путеше-

ственников первого класса, облачились в ихрам. Сегодня каждый из 

нас ощущал такую радость, которую не испытывал, наверное, с само-

го рождения, [20] в особенности для меня это стало не поддающей-

ся счету милостью [от Всевышнего]. Много лет тому назад, еще до 

начала революции [1905 года], я взял на себя обязательство совершить 

хадж, но из-за беспечного отношения каждый год по  какой-то причине 

откладывал святое паломничество на будущее. Прошли годы. В начале 

февраля 1914 года я по решению суда был вынужден покинуть свой 

родной город Астрахань и жить в чужом городе на протяжении 4 лет. 

Я ожидал, что будет такой приговор по отношению ко мне: мои тру-

ды шли в разрез с политикой правительства того времени. В Астра-

хани я прилагал немало усилий в деле распространения исламских 

знаний и просвещения среди мусульман. Но, слава Всевышнему, мои 

труды и старания к тому времени уже дали свои плоды. Я даже вос-

принял эту новость о высылке как благо: если будет на то воля Алла-

ха, проведу свои дни в мусульманских странах и в дальнейшем осу-

ществлю взятое на себя обязательство о совершении хаджа. Однако 

не все случилось так, как предполагалось. Спустя пять месяцев моего 

пребывания на высылке в Казани началась Первая мировая вой на, гра-

ницы стран закрылись, был введен запрет на выезд в чужие страны. 

Мне ничего не оставалось, как набраться терпения. В 1917 году про-

изошла Октябрьская революция, были провозглашены свободы, стра-

на пережила смену правительства, голод, болезни и повсеместную раз-

руху. Зажиточные люди подверглись насильственному отъему у них 

всего нажитого, в одночасье они превратились в бедняков. Большая 

часть тех, кто, подобно мне, обязался совершить в своей жизни хадж, 

умерли. [21] Даже многим здоровым людям оказалось невозможным 

думать о том, чтобы совершить хадж. Я же не переставал себя ругать 

и сожалеть о том, что раньше не воспользовался таким шансом осу-

ществить свою мечту о паломничестве, и продолжал жить в уповании 

на Всевышнего, ибо милость Его в отношении нас, грешных рабов, без-

гранична. «ٍوَاللهُ يرَۡزُقُ مَنۡ يَّشَاءُٓ بِغَيۡرِ حِسَاب» («Аллах наделяет, кого пожелает, без 

счета») 32 —  нет в том сомнения. Я и сам не заметил, как Аллах при-

близил для меня это время и наделил меня Своей безграничной мило-

стью и уделом. В 1344 году (1926 год. —  И. Н.) совершил хадж в Бла-

гословенную Мекку. Аль-хамду ли-ллях, «حمدا لا يعد و لا يحصى» («Слава Его 

не поддается счету»). В этот год я исполнил обряд хаджа по всем пра-

вилам, соблюдая все необходимые условия. И да примет Аллах от меня 

это паломничество и ниспошлет возможность совершить его во вто-

рой и третий раз. Аминь.

6-го июня мы прибыли в Джидду 33. Со всех сторон борта наше-

го парохода окружили лодки и каюки. Паломники со всех сторон 

32 Коран, 24: 38.
33 Джидда —  город в Королев-
стве Саудовская Аравия; рас-
положен на побережье Крас-
ного моря, в 90 км к западу от 
Благословенной Мекки. Мест-
ные жители —  мусульмане. 
В нем находится пять мече-
тей, есть также консульства 
иностранных государств. —  
А. Умари.

Вид на Джидду с высоты 
птичьего полета

Улицы Джидды. 1917 г.
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ринулись по веревке спускать свои пожитки, затем сами, держась за 

нее, за очень короткое время спустились вниз. У судна с обеих сто-

рон предусмотрены специальные лестницы для пассажиров, которыми 

можно с комфортом воспользоваться. Можно бесконечно удивлять-

ся спешке людей. Нет сомнения в словах: «خلق الانسان من عجل» («Человек 

сотворен нетерпеливым». —  Примеч. И. Н.).

Моторная лодка с зеленым флагом подплыла к пароходу нас 

встречать, на ней было написано: «لا الٕه الٕا الله محمد رسول الله» («Нет боже-

ства, кроме Аллаха, и Мухаммад — Посланник Его». —  Примеч. И. Н.).

На борту лодки, принадлежащей правительству, нас ожидали 

несколько высокопоставленных особ, которые, поприветствовав, рас-

спросили о том, благополучно ли мы добрались, после чего на этой 

моторной лодке мы вместе поплыли к берегу.

[22] На берегу в Джидде нас уже поджидала целая делегация, 

состоявшая из представителей разных правительственных ведомств: 

каим-макам (временный правитель, назначавшийся османским сул-

таном в отсутствие господаря. —  Примеч. И. Н.), валий (наместник. —  

Примеч. И. Н.), главы полиции, главы армии и представителей др. струк-

тур власти. Мы же вышли к ним в облачении паломников —  в ихраме, 

босиком и без головных уборов. После теплых слов приветствия нас 

усадили в два автомобиля и повезли в резиденцию к Али —  эмиру 

Джидды, накормили и напоили. После трапезы направились к дому 

консула советского правительства в г. Джидде 34. Нас было трое: Каш-

шаф казый, Тахир Ильяс и я —  покорный слуга. Все наши паспорта 

мы оставили в консульстве. После исполнения этих формальностей 

отправились к месту своей остановки. Прочитав предвечерний намаз, 

на двух автомобилях отправились в Благословенную Мекку. К зака-

ту солнца мы были уже на месте. Остановились в известной текие* 

(обитель дервишей. —  Примеч. И. Н.) Мурада эфенди 35. Правительство 

Ибн Сауда заблаговременно, до нашего приезда, привело в порядок 

это текие, приставило к ней служащих для исполнения всех наших 

просьб и поручений и оснастило всеми удобствами для проживания. 

С момента нашего прибытия в Джидду все наши расходы по прожи-

ванию, питанию, передвижению по городам оплачивало правитель-

ство Ибн Сауда. Нам не разрешалось платить из своего кармана за 

 что-либо; исключение составляли  какие-то личные расходы и покупки.

Расстояние между Джиддой и Меккой мы преодолели за четыре 

часа. По прибытии в Мекку, остановившись в одном доме, прочита-

ли вечерний намаз, выпили чаю, совершили таваф, после этого [23] 
сняли с себя ихрам и оделись в привычную нам одежду.

7-го июня [1926 года] (26 день месяца зу-ль-каада 1344 г. —  

Примеч. И. Н.) состоялось первое заседание Всемирного мусульман-

ского конгресса. Торжественная часть открытия прошла в Мекке, 

в местечке под названием Джияд (здесь, возможно, автор ошибает-

ся и говорит Джияд вместо Аджйад ٌأجْياد (ныне район Мекии), далее 

конгресс продолжил свою работу в величественном здании, отстро-

енном для военных офицеров правительства Турции. Первое заседа-

ние открыл король Хиджаза и султан Неджда Ибн Сауд. На конгресс 

съехались 59 делегатов из большинства мусульманских стран всего 

мира, все они заняли свои места. До того как заседание удостоил 

своей честью король Хиджаза и султан Неджда Ибн Сауд, было про-

изведено 23 пушечных выстрела. После этого в сопровождении лич-

ных охранников в красных военных костюмах в здание вошел сам 

34 Консул Советского прави-
тельства в г. Джидда —  Аб-
дулкарим Хакимов; перевод-
чик —  Ибрагим Амирханов. 
Оба постоянно проживают 
здесь вместе со своими семь-
ями. Ибрагим —  выходец из 
Казани; второй сын Зарифа 
хазрата Амирханова. Его су-
пруга —  Нафиса бинт (… —  
пропуск текста). С давних пор 
мы дружили семьями. Узнав 
о нашем прибытии в Хиджаз, 
очень обрадовались. —  А. Ума-
ри.
35 Согласно источнику, имеет-
ся в виду текие «Мурад эфен-
ди», выстроенная в Мекке 
фабрикантами Саратовской 
губернии братьями Дебер-
диевыми. Источник: Архив 
КГБ РТ. Ф.4. Оп.1. Д.15. Л.148. 
«О вакуфных имуществах ка-
занских мусульман в районе 
святых мест». —  Примеч. И. Н.

Карим Хакимов — 
Генеральный консул СССР 
в Джидде в 1926–1928 гг.
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Ибн Сауд и, громко со всеми поздоровавшись, со словами «Ас-са-

ляму алейкум» направился в специально отведенный зал, а после 

короткого там пребывания, присоединился к заседанию, занял свое 

кресло и, посмотрев поочередно вправо и влево, снова всех попри-

ветствовал. Один из хафизов* Корана звучным и красивым голосом 

прочитал соответствующие мероприятию аяты из Корана. После 

этого Ибн Сауд сердечно поблагодарил всех делегатов, принявших 

его предложение и приехавших из разных стран мира с целью уча-

стия в работе мусульманского конгресса. [24] Затем слово взял 

советник короля, Хафиз Вахба 36, который выступил с открывающей 

речью Ибн Сауда ко всем участникам конгресса. Делегаты внима-

тельно ее слушали. Если на то будет воля Всевышнего, я в даль-

нейшем прикреплю текст этой речи к своему саяхат-наме*. Здесь 

же напишу ее перевод:

«Слава Всевышнему Аллаху, приветствия Его пророку Мухамма-

ду صلى الله عليه وسلم, его семье и сподвижникам. Я выражаю всем вам свою благо-

дарность за то, что приняли мое предложение об участии в работе 

конгресса, за что разрешите выразить вам свое уважение и почтение.

О, ревностные мусульмане! Впервые за всю историю исламского 

мира вы собрались на этом собрании, чтобы обсудить данный вопрос. 

Пусть ежегодное проведение конгресса обернется в дальнейшем неиз-

менной и прекрасной традицией, и да будет на то воля Аллаха!

Все вы хорошо знаете, что мнения мусульман, как во всемир-

ном масштабе, так и в масштабе отдельно взятой страны, не име-

ли ровным счетом никакого значения для государств, которые кану-

ли в прошлое. Не раз разные страны и империи господствовали 

в Хиджазе. Среди халифов и султанов были те, кто обращал внима-

ние на Хиджаз, а также те, кто из лучших побуждений, в намерении 

сделать для этой страны добро, в действительности совершали зло. 

Кроме того, были правители, которые совсем не достигали того, что 

подразумевали изначально. Возможно, правители и наместники, кото-

рые были назначены на управление Хиджазом, увязли в запретном, 

бесчинствовали на земле. [25] После того как владение этой терри-

торией от Османской империи перешло к шерифу Хусейну ибн Али, 

разнузданность, распутность и вражда здесь только усилились. Весь 

исламский мир оказался свидетелем насилия, притеснений и само-

произвола, учиненных новым правителем [Хусейном ибн Али], его 

абсолютной немощности в делах установления в Мекке и Медине 

безопасности и спокойствия. Также все мы знаем, что бывший пра-

витель руководил Хиджазом, будучи в подчинении и прямой зависи-

мости от [Англии] —  немусульманской страны. Эти его деяния опи-

саны в газете «Кибла». [Данные факты] лишний раз подтверждают 

документы, подписанные лично его рукой, которые также доказы-

вают нам факт его [Хусейна ибн Али] служения под протекторатом 

чужого государства [Англии] на определенной должности.

Мы, народ Неджда, будучи соседями, не раз наталкивались на 

тиранию со стороны прежних правителей Хиджаза, которые притес-

няли нашу религию, наши права. Называя нас кяфирами, нам запре-

щали совершать священный обряд хаджа, всячески вносили смуту 

в среде нашего народа, подговаривая одних вредить другим, и, кро-

ме этого, совершали много других скверных дел. Тут не место пере-

числять все их деяния. После всего этого состоялось совещание, на 

котором собрались представители халл (  и мы поставили ,(عقدٌ) и акд (حلٌّ

36 Хафиз Вахба (1889–1967) —  
дипломат, первый советник 
короля Ибн Сауда. С 1924 по 
1926 год он был губернато-
ром Мекки. В 1928 году Вахба 
был назначен главой Управле-
ния образования, которое за-
нималось образовательной 
деятельностью в районе Хи-
джаза. Посланник Саудовской 
Аравии в Ватикане и Соеди-
ненном Королевстве (1930–
1956 гг. и 1962–1966 гг.). —  
Примеч. И. Н.

Король Хиджаза 
и султан Неджда 
Ибн Сауд (1875–1953)
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перед собой цель спасти «колыбель ислама» [Мекку и Медину] от тира-

нии и злодеяний этого притеснителя. Для достижения своей цели мы 

полагались только на Аллаха. [26] Для этого не пожалели ни сил, ни 

денег; Аллах помог нам в этом и дал силы. Аллах нам завещал очи-

стить священные города от злодеяний и скверны, а мы перед мусуль-

манами дали обещание это сделать.

Нашим обещанием и одной из наших безотлагательных и важных 

задач был созыв мусульманского конгресса. В буклете- приглашении мы 

разъяснили наши мысли относительно будущего государства Хиджаз. 

На наше приглашение 37, кроме некоторых мусульманских сообществ 

Индии, никто не откликнулся. Но после этого я не оставил надежду 

обратить внимание мусульман всего мира на священные для нас всех 

города [Мекку и Медину]. И вот второй раз разослал приглашения 

на этот конгресс.

О, братья! Вы, наверное, слышали ранее от паломников —  тех, кто 

посетил святые места Мекки и Медины, а теперь собственными гла-

зами видите, что во всех городах Хиджаза царствует атмосфера абсо-

лютной безопасности. На этой территории в былые времена не было 

еще такого мира и спокойствия. И даже самые прогрессивные и пере-

довые страны планеты не могут похвастаться такой безопасностью, 

которую мы ощущаем сегодня с вами здесь. Несомненно, это —  дар 

нам от Всевышнего Аллаха. И здесь в условиях, где царят безопас-

ность и свобода, я хочу с вами посоветоваться. На этой благословен-

ной земле, в священном месте, где возник ислам и где ниспосылались 

аяты Корана, мы собрались, чтобы решить важные проблемы, касаемо 

благоустройства Хиджаза как в религиозном, так и в мирском смыс-

лах [27], восстановления норм шариата, нравственных устоев внутри 

общества, избавления от пережитков старого, нововведений (бидаат) 

и предрассудков, от зла, оберегания данной территории от нежела-

тельных влияний иностранных государств, обеспечения ее свободы 

и независимости и др. В этом плане призываю вас принять разумные 

меры путем совместного обсуждения.

Также призываю обсудить недостатки наших единоверцев- 

предшественников, которые, будучи приверженцами религии [ислам], 

наполненной светом просвещения и нравственной чистоты, довели 

свои страны до морального оскудения и безграмотности. Давайте 

совместно подумаем над первостепенными задачами оздоровления 

самых совершенных в мире двух городов [Мекки и Медины], повыше-

ния роли этих [святынь] в деле исламского призыва и в сфере нрав-

ственности, и в сфере образования; решим вопросы поддержания 

этих территорий в чистоте и порядке, обеспечения их охраны, при-

влечения мусульман всех стран к участию в деле поддержания и раз-

вития их благоустройства и урегулирования паломничества. В этих 

двух священных городах многое нуждается в обновлении и улучше-

нии инфраструктуры. Правительство и народы Хиджаза испытыва-

ют необходимость в реформах. Исламский мир нуждается в рефор-

мах еще больше. Уверен, что в этом мире найдутся те, кому ведомо 

то, чего не знают местные жители, такие люди осилят то, что не по 

силам многим из нас.

[28] О, уважаемые советники! Ваша свобода на этом конгрес-

се не абсолютна, правительства этих городов ограничивают вас толь-

ко в религиозных рамках. К тому же я попросил бы вас при обсуж-

дении вопросов не затрагивать область государственной политики 

37 Король Ибн Сауд в 1343 г. 
хиджры (1925 г. —  И. Н.) уже 
отправлял приглашение на 
конгресс, однако оно не до-
шло советским мусульма-
нам. —  А. Умари.

Хафиз Вахба — первый 
советник короля Ибн Сауда

Из воспоминаний 
участника церемо-

нии открытия1:

«26-го зу-ль-каада 1344 года 
(июнь 1926 года) в два часа пять 
минут Его Величество Король 
Абд аль-Азиз ибн Абд ар-Рах-
ман Али Сауд почтил своим 
присутствием штаб конгресса. 
Его Величество проследовал 
в специальную комнату, отдох-
нув там некоторое время, в два 
часа в семнадцать минут про-
следовал в зал и сел на место 
председателя. Открытие нача-
лось с чтения аятов Благород-
ного Корана. Затем Его Вели-
чество вручил текст своего вы-
ступления шейху Хафизу Вахби, 
который зачитал его. 

1 Более подробно о ходе заседаний Кон-
гресса см.: Романенко В. С. Сотрудничество 
советской дипломатии и мусульманско-
го духовенства СССР в 20-е годы XX века: 
Научно- исторический очерк. Изд-во: НИМ 
«Махинур», Н. Новгород. 2005. 144 с.
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и проблему противоречий между некоторыми мусульманскими тече-

ниями, ибо эти противоречия на руку только этим течениям.

Мусульман погубило их разделение на многочисленные мазха-

бы*. Давайте вместе поразмыслим над тем, как нам объединиться, как 

содействовать друг другу, дабы извлечь из этого общую пользу и бла-

го, как не допустить вражды и непонимания между представителями 

мазхабов, противоречий между мужчинами и женщинами.

ذْ كنُتمُْ أَعْدَاءً فأََلَّفَ  قوُا ۚ وَاذْكرُُوا نِعْمَتَ اللَّهِ عَليَْكمُْ إِ واعْتصَِمُوا بِحَبْلِ اللَّهِ جَمِيعًا وَلاَ تفََرَّ

لِكَ  نْهَا ۗ كذََٰ نَ النَّارِ فأََنقَذَكمُ مِّ خْوَاناً وَكنُتمُْ عَلىَٰ شَفَا حُفْرَةٍ مِّ بيَْنَ قلُوُبِكمُْ فأََصْبحَْتمُ بِنِعْمَتِهِ إِ

مُرُونَ بِالْمَعْرُوفِ  لَى الْخَيْرِ وَيأَْ ةٌ يدَْعُونَ إِ نكمُْ أُمَّ يبُيَِّنُ اللَّهُ لَكمُْ ايٓاَتِهِ لَعَلَّكمُْ تهَْتدَُونَ وَلْتكَنُ مِّ

قوُا وَاخْتلَفَُوا مِن بعَْدِ مَا  ئِكَ هُمُ الْمُفْلِحُونَ وَلاَ تكَوُنوُا كاَلَّذِينَ تفََرَّ وَينَْهَوْنَ عَنِ الْمُنكرَِ ۚ وَأُولَٰ

ئِكَ لَهُمْ عَذَابٌ عَظِيمٌ 38. جَاءَهُمُ الْبيَِّناَتُ ۚ وَأُولَٰ

Я молю Великого и Славного Аллаха о помощи. Он создал нас 

всех способными восстановить нашу истинную религию, заботиться 

и трудиться ради благосостояния двух священных городов. И да вос-

славит и поприветствует Всевышний Аллах Своего Пророка. Также 

возношу свои молитвы Господу, чтобы внес Он в ряды мусульман 

братство и единение. Слава Аллаху, Господу миров».

26 зу-ль-каада, 1344 г. (1926 г. —  И. Н.).

[29] Процитированные Ибн Саудом аяты из Корана в переводе 

значат: «Крепко держитесь за вервь Аллаха все вместе и не разделяй-

тесь. Помните о милости, которую Аллах оказал вам, когда вы были 

врагами, а Он сплотил ваши сердца, и по Его милости вы стали брать-

ями. Вы были на краю огненной пропасти, и Он спас вас от нее. Так 

Аллах разъясняет вам Свои знамения, —  быть может, вы последуете 

прямым путем».

После этой хутбы, вновь поприветствовав делегатов конгресса, Ибн 

Сауд удалился из зала. На всех последующих заседаниях конгресса, по 

заведенной традиции, его временным председателем будут назначать 

самого старшего по возрасту делегата. И в этот раз временным пред-

седательствующим конгресса избрали самого старшего по возрасту 

старца; им оказался Абд аль- Вахид аль- Газнави хазрат (один из членов 

индийской делегации мусульман, представлял общество «Ахль аль-ха-

дис». —  Примеч. И. Н.). Временным секретарем стал Аджжадж (Адж-

жадж Нувайхид (1897–1982) —  ливанский историк, литератор и перевод-

чик. —  Примеч. И. Н.). Он поблагодарил председателя и начал говорить 

в поддержку Ибн Сауда, расхваливая его личные качества. Как только 

в зале послышался ропот и разговоры о том, чтобы перейти к теме, 

почтенный хазрат, завершив свое выступление, сел на свое место. 

После этого все перешли к процедуре избрания постоянного пред-

седателя, двух его заместителей и секретаря. Тайным голосованием 

председателем конгресса был назначен шариф Шараф Аднан (пред-

ставитель делегации из Хиджаза, первый председатель Совета (Шуры) 

при короле Абд аль- Азизе в 1926 году. —  Примеч. И. Н.), [30] первым 

его заместителем стал глава индийской делегации Сулейман Надави 39, 

38 Коран, 3: 103–104.
39 Согласно протоколам Мек-
канского конгресса, Сулейман 
Надави был председателем 
«Комитета Халифата Индии». 
Иными словами, речь шла 
о Всеиндийской халифатист-
ской конференции —  одном 
из политических форумов 
в среде мусульман Британ-
ской Индии в то время. —  
Примеч. И.Н.

Эта конференция созвана 
в здании, на дверях которого 
вывешен флаг Хиджаза и Не-
джда. Входящие в здание че-
рез большую дверь увидят двух 
охранников, которые своим 
оружием согласно правилам 
армейского устава приветству-
ют делегатов и гостей. Далее 
находится большой зал, где на-
ходится стол. Перед столом ре-
гистрации участников сидит се-
кретарь и двое других помощ-
ников, которые требуют у де-
легатов документы, подтверж-
дающие их право присутство-
вать на заседании. После того, 
как делегаты предъявляют при-
гласительные, они поднимают-
ся по лестнице в большой зал, 
расположенный над нижним 
залом. Длина зала 30 метров, 
ширина около 10 метров. Три-
буна председателя расположе-
на в западной стороне зала на-
против лестницы.  (на стр. 30)
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место второго заместителя занял председатель нашего духовного управ-

ления, муфтий Ризаэтдин хазрат [Фахреддин], секретарем избран Тау-

фик Шариф эфенди. На этом полномочия временного председателя 

завершились. Постоянный председатель продолжил работу меджлиса; 

были избраны члены нескольких секций. В секцию по вопросам приве-

дения мест зиярата 40 и могил святых в порядок в соответствии с сун-

ной и возведение над могилами куполов и зданий, рассмотрения норм 

шариата относительно этих вопросов в числе других членов был избран 

ваш покорный слуга. В первый же день открытия конгресса, к вечеру 

было принято решение относительно мест посещения или могил свя-

тых, и это решение вскоре опубликовали в 76-м номере официальной 

газеты правительства Благословенной Мекки —  «Умм аль- Кура», кото-

рая вышла 4-го дня месяца зу-ль-хиджжа. Текст решения будет при-

веден в конце данного рассказа. В комиссию по проверке документов 

делегатов конгресса (Мандатная комиссия. —  И. Н.) из нашей делега-

ции был избран Абдулвахид кари. В комиссию внутреннего устройства 

и закона (Программная комиссия. —  И. Н.) от нас вошел муфтий Риза-

этдин хазрат. В комиссию по проектам резолюции (Комиссия по пред-

ложениям. —  И. Н.) из нашей делегации вошли двое —  Кашшаф казый 

и муфтий Крыма Мусляхуддин эфенди.

Таким образом, со дня открытия конгресса до 26 июня каждый 

день проходило по два заседания. А 26 июня в связи с приближени-

ем дней хаджа заседания были прерваны. Каждый представитель ста-

рался исполнить возложенные на него обязанности и выйти к горе 

Арафат 41. Через день после открытия конгресса Ибн Сауд поехал 

встречать своего отца —  Абд ар- Рахмана ибн Сауда, который при-

ехал совершить хадж в этом году. Поэтому наша делегация [31] про-
вела личную встречу с Ибн Саудом позже.

14 июня нас забрали на личном автомобиле Ибн Сауда. Приехав 

к нему, мы в течение часа времени вели [с ним] беседу. Ибн Сауд 

оказался очень открытым, веселым человеком, он постоянно говорил, 

мы слушали. Наши разговоры сосредоточились вокруг темы ослабле-

ния мусульман и противодействия развитых стран, которые, по сути, 

являются врагами ислама. [Говорили также о том, что] усиление исла-

ма и развитие мусульман находятся в тяжелом состоянии. С нами 

вместе ехал корреспондент каирской газеты «Ас- Сийаса» (в перево-

де с араб. — «Политика». —  Примеч. И. Н.) Амин Рафии; мы следова-

ли вместе из города Суэц.

18-го июня (8-го зу-ль-хиджжа), в пятницу вечером после ночного 

намаза вышли к горе Арафат на верблюдах с паланкинами. В одном 

из них сидели два человека. По дороге из Мекки при звуках подъез-

жающих автомобилей верблюды пугались и резко отскакивали в сто-

рону, при этом паланкины ударялись друг о друга. И все же на всем 

протяжении этого хаджа мы не слышали о том, что  кто-то упал 

с верблюда и умер. За двое суток до выхода на Арафат я приболел 

и совершенно обессилел. Несмотря на это обстоятельство, облачив-

шись в ихрам, я самостоятельно совершил таваф. Ритуальный бег 

между горами Сафа и Марва совершил верхом на осле. Ранее, по 

прибытии в Мекку, когда облачился в ихрам в первый раз, пробеж-

ку между этими горами совершил самостоятельно (пешим шагом). 

В Арафате мы остались на два дня. Разница во времени у мекканцев 

в месяце зу-ль-хиджжа составляет один день вперед; у нас оставался 

запас времени, и мы совершили обряды, исходя из двух подсчетов 42. 

40 Зиярат (от араб. زيارة —  посе-
щение) —  посещение святых 
мест (могилы пророков, свя-
тых, шейхов).
41 День Арафат (араб. يوم عرفة) —  
кульминационный день ха-
джа, который приходится на 
9-е число месяца зу-ль-хидж-
жа и предшествует одному 
из главных мусульманских 
праздников —  Ид аль- Адха. 
Согласно исламской тради-
ции, этот день является одним 
из лучших дней в году, в тече-
ние которого миллионы па-
ломников обращаются к Ал-
лаху с мольбами, находясь 
в долине горы Арафат. —  
Примеч. И. Н.
42 В связи с разногласиями 
среди мусульманских пра-
воведов- факихов в способах 
определения появления мо-
лодой луны (свидетельствую-
щей о начале нового месяца) 
и, соответственно, даты на-
чала и конца лунных меся-
цев, мусульманские празд-
ники и памятные даты могут 
разниться и сегодня. Точные 
даты праздников, памятных 
дней, начала и конца месяца 
поста в ряде случаев опреде-
ляются: а) на основании непо-
средственного физического 
лицезрения появления моло-
дого полумесяца и засвиде-
тельствования добропорядоч-
ными верующими данного 
факта, после чего мусульман-
ские руководители в том или 
ином регионе объявляют о на-
ступлении праздника или па-
мятной даты непосредствен-
но накануне празднования; 
б) с помощью современных 
технологических расчетов 
и космических станций, опре-
деляющих наиточнейшее вре-
мя и дату появления молодого 
полумесяца, соответствен-
но помогающих определению 
дней мусульманских праздни-
ков и памятных дат. Автор ру-
кописи здесь по тексту при-
водит пример, что совершили 
обряды согласно двум подсче-
там: в соответствии с мест-
ной общепринятой традицией 
один день вперед и календар-
ным датам лунного месяца. —  
Примеч. Н.И.

Амин Рафии (1886–1927)
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Через день после пребывания на горе Арафат мое настроение улуч-

шилось, силы вернулись. Мы остановились у подножия горы Джа-

бал ар- Рахма 43. [32] Учитывая, что все наши расходы в пути были за 

счет правительства Хиджаза, мы чувствовали себя привольно. Для нас 

установили два шатра, в любое время в самоваре кипела вода, вокруг 

крутились люди, которые готовили еду и чай. Для нашего беспечно-

го пребывания было все, что требовалось душе. Дело обслуживания 

паломников было поручено Мурату эфенди и живущему в его текие 

Абд аш- Шакуру эфенди. Еще до приезда нашей делегации в Мекку 

ему было поручено это дело.

Проходя по окрестностям Арафата, я посетил Айн Зубайду 44, схо-

дил на местный рынок. Абд аш- Шакур эфенди был нашим провод-

ником. Среди огромного количества совершенно одинаковых на вид 

и цвет шатров нам сложно было найти свой. На Арафате настроение 

поднялось, прежние силы ко мне вернулись. В субботу и воскресенье 

мы совершили обряд стояния (вукуф)* на горе Арафат. После захо-

да солнца в воскресенье, на 10-й день месяца зу-ль-хиджжа направи-

лись в сторону Муздалифы*. Заночевав там, перед рассветом подошли 

к Мине, а уже на рассвете мы были у Джамарат аль- Акаба —  столба, 

куда паломники бросают камни. Исполнив данный обряд, в день жерт-

воприношения верхом на осле доехал до Благословенной Мекки, где 

в мечети «Аль- Масджид аль- Харам 45» совершил таваф, обрил голову 

и снял с себя ихрам. Из Мины возвращались втроем: Кашшаф казый, 

Тахир Ильяс и я, каждый —  верхом на осле, а также с нами был чет-

вертый спутник —  муфтий Крыма [Муслахуддин Халиль. —  Примеч. 

И. Н.]. По дороге к мечети «Аль- Масджид аль- Харам» [33] мы расте-

ряли друг друга. Позже, после совершения тавафа, встретились уже 

в текие Мурата эфенди. После короткой передышки, до наступления 

времени предвечернего намаза, поспешили в Мину, чтобы присоеди-

ниться к остальным членам нашей делегации. В Мине нас поселили 

в двухэтажном доме, принадлежащем человеку по имени Джавали. 

Весь второй этаж этого дома арендовали для нас. Рядом с нашим 

новым жилищем располагалась мечеть, что было для нас очень удоб-

но [благо, давало нам возможность] совершать коллективные нама-

зы. Однажды, возвращаясь после полуденного намаза, Умар эфенди 

рассказал мне, что вблизи этой мечети пророку Мухаммаду صلى الله عليه وسلم была 

ниспослана сура «Посылаемые» («Мурсалят», сура № 77). Но взять 

с собой и показать это место он побоялся, так как Ибн Сауд запре-

тил посещать такие места и водить туда людей. Посещение подобных 

мест считается нововведением, а нововведения находятся под жест-

ким запретом. Умар эфенди также показал место между двумя гора-

ми, где пророк Ибрахим собирался принести в жертву своего сына 

Исмаила, но отвести нас туда он [также] не рискнул.

12-го числа месяца зу-ль-хиджжа после полудня мы все вернулись 

в Благословенную Мекку, и на этом все обряды хаджа были заверше-

ны. Пусть Всевышний Аллах примет от нас наше богослужение и нис-

пошлет Свою милость, чтобы совершить хадж во второй и третий раз.

26-го июня было решено провести собрание на конгрессе, но по 

причине того, что в этот день прибыл делегат от Турции Сарватбек 

эфенди, открытие конгресса было перенесено на следующее утро. 

В этот же день приехал и представитель делегации Афганистана. 

Задержавшийся в Стамбуле член нашей группы Муса эфенди Бигиев 

также был на месте. Конгресс, открывшийся 27-го июня, продолжил 

43 Джабал ар- Рахма —  гора, 
где по исламскому преданию 
на 100-й год после схожде-
ния на землю, после завер-
шения строительства Каабы 
Адам встретился с Евой (мир 
им обоим). Место, куда так-
же направляются паломники 
во время совершения обрядов 
хаджа. —  Примеч. И. Н.
44 Айн Зубайда —  название 
родника. Этот источник на-
звали в честь любимой супру-
ги багдадского халифа Харуна 
ар- Рашида (763–809) Зубай-
ды (766–831), т. к. в свое вре-
мя она пожертвовала крупную 
сумму денег для проведения 
водных каналов для палом-
ников, а также устроения род-
ников. Ее полное имя —  Умм 
Джафар, или Зубайда б. Джа-
фар б. аль- Мансур. —  Примеч. 
И. Н.
45 Аль- Масджид аль- Харам 
(«Запретная, неприкосновен-
ная мечеть») —  главная святы-
ня мусульман в Мекке, на те-
ритории которой находится 
Кааба. —  Примеч. И. Н.

 Трибуна выполнена наилуч-
шим образом и состоит из двух 
уровней. На трибуне восседают 
председатель и секретарь. Три-
буна для выступающих стоит 
по уровню немного ниже трибу-
ны председателя. Столы пред-
седателя, секретаря и высту-
пающего выполнены в форме 
полукруга, так что они пред-
ставляют собой три лука. Стол 
председателя самый большой, 
и он выступает вперед над дву-
мя остальными, которые на-
ходятся по обеими сторонам. 
Столы делегатов расположены 
в южной и северной сторонах 
зала тоже в форме лука по пра-
вую и левую стороны от сто-
ла председателя. Перед стола-
ми, которые покрыты зелёным 
сукном, стоят стулья для деле-
гатов.  
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свою работу до 5-го июля. Спустя два дня после открытия конгресса, 

я почувствовал себя нехорошо и прийти на заседание не смог. В этот 

раз мое недомогание растянулось на много дней. Муфтий Ризаэт-

дин хазрат и Кашшаф казый тоже пропустили последние дни рабо-

ты конгресса по причине болезни. Что касается Махди казыя, то он 

приболел еще до выхода на Арафат. Его [34] болезнь затянулась до 
нашего возвращения в г. Джидду. Из нашей делегации хворь не кос-

нулась только Тахира Ильяса и муфтия Крыма, остальные все забо-

лели. Абдулвахит кари много ходил пешком, возможно, поэтому был 

здоров; он только один день чувствовал недомогание из-за меккан-

ского климата, но быстро оправился. Махди Магкули, словно рыба, 

выброшенная на берег, задыхался от знойной жары и слег надолго. 

Практически все мы страдали от этого жаркого климата.

5-го июля конгресс завершил свою работу. Вечером того же дня 

в здании, где проходили заседания, от имени султана Ибн Сауда был 

устроен праздничный прием с угощениями. Муфтий Риза хазрат, Каш-

шаф казый, Муса эфенди, Махди казый и я не смогли прийти на это 

мероприятие по причине болезни. Я вроде как уже начал поправ-

ляться, но все же предпочел не ездить, опасаясь, что долгая дорога 

и длительное пребывание снова подорвут мои силы.

6-го июля ходил в мечеть «Аль- Масджид аль- Харам», совершил 

таваф. Прочитав предвечерний и вечерний намазы, вернулся домой. 

После этого каждый день посещал эту мечеть. Хвала Аллаху, здоро-

вье мое поправлялось. Сил хватало пешим шагом ходить до мече-

ти и обратно до дома. Еще до выхода на Арафат и после этого 

меня не оставляла мысль съездить в Лучезарную Медину и посетить 

там место под названием ар- Рауда аль- Мутаххара 46. Это намерение 

я беспрестанно лелеял в своей душе, радовался своим устремлени-

ям и неустанно просил Всевышнего Аллаха даровать мне возмож-

ность осуществить эти помыслы в реальности. Еще при отъезде из 

Москвы, выразив перед попутчиками надежду на удачную поездку, 

[35] мы высказывались о возможности посетить после хаджа Меди-

ну. Поначалу многие мои слова восприняли как шутку, в особенности 

Тахир хазрат. Он сказал: «О поездке в Медину ты заговорил слиш-

ком рано, т. к. еще не ощутил на себе жаркий климат Мекки. Мно-

гие, подобно тебе планировавшие отправиться после хаджа в Меди-

ну, из-за невыносимой жары в Мекке отказывались от своего плана. 

Так что поговорим об этом после завершения хаджа». И правда, за 

все время нашего путешествия каждый из нашей делегации намере-

вался посетить Медину. Но после завершения хаджа нашлись те, кто 

изменил своему намерению, готов был посетить Медину в одиноче-

стве, отделившись от остальных членов делегации. Я же ни на мину-

ту не отказывался от своего плана, даже в дни недомогания не оста-

вил свою мечту.

В Мекке один молодой араб по имени Якут 47 рассказывал мне 

много хадисов. Я взял на себя обязательство взять этого парня к себе 

в попутчики и самому нести все его расходы. Все ничего, толь-

ко никто из членов нашей делегации не собирался ехать в Медину. 

Одни говорили, что однажды уже там побывали, другие —  что жили 

в этом городе год, поэтому не будут жалеть, если уедут, не повидав 

второй по значимости город в Хиджазе. Для меня вернуться домой 

без посещения Медины так же тяжело, как потерять свою жизнь. 

Я решил отделиться от группы и дальше ехать своим ходом. Однако 

46 Ар- Рауда аль- Мутаххара 
(араб. الروضة المطهرة —  «Благосло-
венный сад») —  место погре-
бения Пророка صلى الله عليه وسلم и его сахабов 
(г. Медина), которое распола-
галось между минбаром и до-
мом. —  Примеч. И. Н.
47 Якут эфенди воспитывался 
как сын у известного в Мекке 
шейха Мусы; он рос и воспи-
тывался у него с малого воз-
раста. Он (Якут) араб. Этот 
парень гостил у нас в Астра-
хани. Жена его тоже из аст-
раханских. Что касается 
шейха Мусы, то полное его 
имя —  Муса ибн Исхак; ро-
дом из деревни Яндауши-
джа (тат. Яндәүшиҗә) Пен-
зенской губернии Инсарского 
уезда (ныне Яндовище Ин-
сарского района Республи-
ки Мордовия. —  Примеч. И. Н.). 
В восемнадцатилетнем воз-
расте бежал от воинской обя-
занности правительства цар-
ской России, присоединился 
к красногвардейцам. Че-
рез некоторое время при-
ехал в Астрахань, а оттуда —  
в Багдад, где в течение двух 
лет обучал детей. После этого 
обосновался в Мекке, где и со-
старился. Наши соотечествен-
ники из Астрахани, совершив 
хадж, не возвращаются на Ро-
дину, не посетив могилу шей-
ха. Народ придает этому боль-
шое значение. Скончался 
в 1303 г. хиджры (м.: 1886. —  
Примеч. И. Н.). —  А. Умари.

На столах лежат бумаги, те-
тради, чернильницы, если де-
легаты захотят  что-нибудь на-
писать. В середине зала рас-
положен большой стол для 
корреспондентов газет. Пе-
ред большим столом находит-
ся стол для секретарей, кото-
рые ведут протокол заседания, 
фиксируя все, что имеет место 
быть. В конце каждого крыла 
расставлены стулья для слу-
шателей (зрителей). Их число 
составляет примерно 60 штук.  
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наши паспорта остались у консула в г. Джидде, поэтому нам сле-

довало съездить за ними. [36] После прибытия в Джидду я обнару-

жил, что не представляется возможности отправиться в Медину одно-

му. Мы условились с Якутом, что, если такая возможность выпадет, 

я отправлю ему телеграмму. Он же должен был по получении теле-

граммы прибыть в Джидду.

11-го июля состоялось прощание с королем Абд аль- Азизом ибн 

Саудом; за нами заехал его личный автомобиль. Аудиенция у прави-

теля заняла один час времени. Он выразил нам свою глубочайшую 

признательность за наше участие в конгрессе и добавил также, что 

остался очень доволен [работой конгресса]. После этого, попрощав-

шись и положившись на Аллаха, вернулись домой. Из нашей делега-

ции на встрече с королем отсутствовал только Муса эфенди: он был 

болен и думал остаться в Мекке на несколько дней. Так как 12-го 

июля нам уже надо было выходить в путь, в тот же день, т. е. 11-го 

июля, в мечети «Аль- Масджид аль- Харам» совершили ночной намаз, 

затем таваф аль-вада* и вернулись к себе домой.

12-го июля, перед самым отъездом, к нам зашли представители Ибн 

Сауда и преподнесли каждому из нас на память от короля ценные подар-

ки: теплое арабское одеяние для мужчин, сосуд с водой Замзам, а так-

же поднос с кувшином и чашечками. Мы приняли эти подарки и вер-

нулись с ними на Родину. В этот же день до наступления полуденного 

намаза мы сели в автомобили и направились в Джидду. По дороге сде-

лали привал на час в доме «Бахра», где угостились чаем, кофе и сно-

ва продолжили путь. Приблизительно по истечении пяти часов прибы-

ли в Джидду. Там мы остановились в доме бухарца по имени Абдуллах 

ибн Муса. В городе большое количество паломников ждали свои паро-

ходы, [37] но точное время их отправления им не было известно. Среди 

них было немало тех, кто ждал отплытия уже более пятнадцати суток. 

Наш пароход принадлежал фирме «Ходио»; мы узнали, что его нам 

придется ждать неделю. Еще будучи в Мекке, мы периодически связы-

вались с [билетной кассой] в г. Джидде. После того как нам сообщили 

о том, что через два-три дня ожидается прибытие нашего парохода, мы 

немедля выехали. Но когда выяснилось, что это сообщение оказалось 

обманчивым, настроение у всех испортилось. До отправления парохо-

да решили обосноваться в городе. За пять дней до нашего отъезда из 

Благословенной Мекки мы заблаговременно отправили на верблюдах 

наши поклажи до Джидды, затем уже, сами прибыв в город, сдали их 

в корабельную контору с отправкой прямо в Россию, до самой Одес-

сы. Большую часть наших поклаж составили книги, многие из которых 

были приобретены для Духовного управления мусульман. Муфтий хаз-

рат [Р. Фахретдинов], Кашшаф казый, Тахир хазрат, Махди казый и я —  

каждый из нас набрал книги и для себя лично. Составив полный ката-

лог (фихрист*) этих сочинений, зарегистрировали его в консульстве 

Джидды, поэтому их дальнейшее передвижение до России не должно 

было представлять никаких сложностей. Хвала Всевышнему, этот хадж 

обернулся для меня также еще одной милостью —  стать обладателем 

дорогих сердцу книг!

Наша делегация до Мекки на обратном пути состояла из семи 

человек. Муса эфенди [38] и по возвращении вынужден был остать-

ся в Мекке. За все время ожидания нашего водного транспорта мы 

прожили в Джидде под палящими лучами солнца и знойными ветра-

ми, не зная хлопот и забот. Вечером 13-го июля мы узнали, что 15-го 

На дверях и окнах развешаны 
большие бело-зеленые што-
ры —  цвета флага Хиджаза 
и Неджда. Между делегатами 
стоят официанты в красивой 
одежде, подпоясанные бело-
зелеными поясами и предла-
гают воду, чай, кофе. У лест-
ницы стоит служащий, который 
направляет делегатов и указы-
вает им их места. Стулья чле-
нов заседания из плетеной со-
ломы, тогда как стулья слу-
шателей (зрителей) выполне-
ны обычным образом на ев-
ропейский манер. На потол-
ке висят три больших элек-
трических вентилятора, тогда 
как на нескольких столах сто-
ят маленькие вентиляторы. Зал 
освещается при помощи элек-
трических лампочек, электри-
чество для которых вырабаты-
вает генератор с паровым дви-
гателем.  

Подарок Ибн Сауда советской 
делегации. Хранится 
в Мемориальном музее 
Ризаэтдина Фахреддина 
в деревене Кичучатово 
Альметьевского района РТ
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дня сего месяца пароход под названием «Ар- Рийад» отправляется вме-

сте с паломниками до г. Янбу. Поверив в достоверность данной инфор-

мации, я сразу построил в голове свой будущий маршрут: доезжаю до 

Янбу, а оттуда до Лучезарной Медины. Ко мне проявил желание при-

соединиться лишь Ризаэтдин хазрат; с ним вдвоем мы и решили про-

должить наш путь. На следующий день, 14-го июля, вышли в дорогу. 

Первым делом отправили телеграмму Якуту в Мекку; ему я написал, 

что завтра до обеда, во время духа-намаза 47а прибудем в Янбу и оттуда 

тронемся в Медину. До своего отъезда из Джидды мы с муфтием хаз-

ратом ходили к губернатору, чтобы получить его разрешение на отъезд. 

Он принял все соответствующие меры и доверил эти дела своему заме-

стителю (каймакаму 48). В офисе [заместителя губернатора] нам выда-

ли пропуск на передвижение, после чего каймакам вручил нам письмо, 

адресованное на имя каймакама Янбу.

15-го июля, незадолго до отправления корабля, к нам подоспел 

и Якут эфенди. Однако разрешения на передвижение на руках у него 

не было. Я незамедлительно написал письмо с просьбой срочно 

выдать нашему попутчику Якуту такое разрешение; в письме отметил, 

что он является нашим слугой. С этим письмом наш спутник отпра-

вился в офис каймакама. Тем временем мы сели на каюк и поплы-

ли в сторону парохода, который в это время дал второй сигнальный 

гудок. Когда мы поднялись на пароход, он дал третий сигнальный 

гудок. [39] Якута все нет. Корабль, спустя продолжительное вре-

мя после поднятия якоря, дал ход. Мы расположились в специаль-

ной каюте. Нам с муфтием было досадно, что Якут остался. Однако 

не прошло и доли секунды, как он явился перед нами. Удивлению 

нашему не было предела. Оказалось, что Якут заскочил на пароход 

на ходу, когда тот уже набирал ход. Мы очень обрадовались. С это-

го самого времени наш третий попутчик принялся нас обслуживать: 

подносил нам напитки, еду, мы же вволю расслабились. В нашей 

каюте, рассчитанной на восемь пассажиров, разместилось несколь-

ко иранцев; один из них —  родом из Казвина 49; он получал знания. 

До самого Янбу мы увлеченно беседовали. [Этот попутчик] активно 

уговаривал нас поехать в Багдад; мы извинились, сказали, что у нас 

другие планы. Он был из ученой среды Ирана (из шиитов) по имени 

Мухаммад Али бин Салих бин Мансур —  человек высокообразован-

ный, с широкими взглядами, прямолинейный, сведущий в историче-

ской науке. Пробовал заговорить с ним о мусульманской юриспру-

денции (фикх*), оказалось, что ему нравится ханафитский мазхаб. По 

его мнению, звание халифа должно было перейти к Али [ибн Абу 

Талибу], однако сам Али был человеком кристально чистым, поэто-

му он, заключив договор с Абу Бакром, передал правление халифа-

том в его руки, следовательно, в халифатстве Абу Бакра и Умара 

нет никакого сомнения. «Мы в это верим», —  сказал он. Точно так 

же и Хасан [ибн Али], заключив мирный договор с Муавией, пере-

дал ему халифат; таким образом, и по поводу халифатства Муавии 

не может быть никаких нареканий. Также, по его словам, все суще-

ствовавшие  когда-либо конфликты между суннитами и шиитами есть 

результат политических игр и интриг правителей —  халифов, султа-

нов и шахов. Эти конфликты были раздуты среди народов в своих 

собственных политических интересах. Что касается нынешнего време-

ни, —  продолжал рассуждать наш иранский собеседник, —  то совре-

менным правителям [40] нет дела до этих конфликтов.

47а Духа-намаз (ٍصلاة الضحى) явля-
ется добровольной молит-
вой. Время совершения начи-
нается приблизительно через 
полчаса после восхода солнца 
и продолжается до полудня. — 
Примеч. И. Н.
48 Камакам (с ар. яз. каим ма-
кам) —  «заместитель», «на-
местник», подчиненный 
губернатору округа (вилайе-
та). —  Примеч. И. Н.
49 Казвин —  крупный го-
род в южной части Ирана. —  
Примеч. И. Н.

В зале также стоит отдельный 
стол для слушателей (зрите-
лей) из числа эмиров и ше-
рифов. Стены зала украшены 
аятами Корана в каллиграфи-
ческом исполнении (читатель 
их найдет в газете). В здании 
кроме зала есть также комна-
ты, обставленные наилучшим 
образом. Одна из них использу-
ется как мечеть, другая —  для 
короля, третья —  для руковод-
ства, четвертая —  для управле-
ния, пятая —  для секретарей, 
шестая —  для отдыха. Во всех 
комнатах царит полный иде-
альный порядок, который от-
сутствует даже во многих засе-
даниях парламента»2. ○

2 http://wmc.org.sa/03.htm 

Лучезарная Медина. Вид на 
город и мечеть Пророка. 1925 г.
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50 Долама —  арабское блюдо, 
представляющее собой начи-
нённые овощи или листья, го-
лубцы в виноградных листьях. 
Блюдо распространено так-
же и в других регионах, в том 
числе на Кавказе. —  Примеч. 
И. Н.

В каюте корабля нестерпимо жарко. Для комфортного путеше-

ствия мы специально выбрали билеты на второй класс «Камары», но 

вместо приятной атмосферы получили только стесненные условия. 

К вечеру я вышел на верхнюю палубу корабля, чтобы освежиться, 

и прилег. После утомительной духоты наслаждался порывистым про-

хладным ветром и не заметил, как застудился. На следующий день 

занемог, при ходьбе насилу волочил ноги.

16-го июля (6-го числа месяца мухаррам 1345 г.) пароход прича-

лил ближе к берегу у города Янбу и бросил якорь; было время пят-

ничного намаза. Со стороны города не было видно ни одной живой 

души. Паломники, переглядываясь друг на друга, немало удивились 

этому обстоятельству и начали друг друга спрашивать, что бы это 

значило. Помнится, что на пути к Мекке наш корабль даже не смог 

приблизиться к берегам Янбу, со всех сторон его борта окружили 

многочисленные лодки и каюки вперемежку с арабскими ребятиш-

ками, которые ловко уходили под воду и выныривали, словно рыбки. 

В этот раз отсутствие признаков жизни в округе можно было объяс-

нить тем, что в этот день, в пятницу, все местные жители были в мече-

ти на пятничном намазе. Ибн Сауд даже на законодательном уровне 

ввел в обязанность каждого мусульманина не пропускать пятничные 

намазы. Тот, кто без причины не посещал в этот день мечеть, вдоба-

вок к денежному штрафу осуждался на прохождение принудительных 

работ в пользу государства в течение нескольких дней. Прекрасный 

закон! Спустя час улицы Янбу [41] заполнились людьми. Все побежали 

к морю. Лодки и каюки, ловко подхваченные местными, в мгновенье 

ока скользили по поверхности морской глади в направлении нашего 

судна. Дети горожан также смело подплывали к кораблю, привыч-

но подхватывали в глубине подброшенные паломниками блестящие 

монетки; вынырнув же, показывали их пассажирам, затем закладыва-

ли себе за обе щеки. Мы высадились на берег Янбу. Местные стра-

жи порядка, взглянув на наши билеты, почтительно попросили нас 

пройти с ними в прибрежный отдел полиции; при этом помогли нам 

донести наш багаж. В отделе мы познакомились с его главой. Я пере-

дал письмо, написанное каймакамом Джидды, местному каймакаму. 

Глава полиции дал указание подготовить для нас дом, затем поинте-

ресовался, когда мы думаем отправиться в Медину. Мы ответили ему, 

что по возможности хотели бы выехать сегодня же, на что он сказал: 

«Сегодня уже не успеете, завтра мы постараемся вас доставить на 

место». Через несколько минут нам в отделе полиции принесли угоще-

ния. Стол был заставлен разного рода яствами, здесь: и супы, и мясо, 

приготовленное по разным рецептам, и кебаб, и долама 50, и плов, —  

с каждого блюда понемногу попробовали. За все время плавания до 

Янбу мы ни разу не ели супа, поэтому наказали Якуту сразу по при-

бытии первым делом приготовить нам горячий бульон. Обращаясь ко 

всем собравшимся за столом, я сказал: «Для нас в этих приготовлен-

ных угощениях усматривается [42] доброе предзнаменование, слов-

но бы сам Посланник Аллаха صلى الله عليه وسلم радушно принимает нас. Это связано 

с нашим намерением посетить Медину». Все присутствующие согла-

сились с моими утверждениями, увидели в этом добрый знак и воз-

несли молитвы. Среди всех блюд на столе первым делом я принял-

ся было за плов, но один из чиновников по имени Барка отложил 

мою тарелку с едой подальше, сказав, что рано еще завершать тра-

пезу, многое нужно попробовать. Из его слов я понял, что у арабов 

ВСЕМУСУЛЬМАН-
СКИЙ КОНГРЕСС 

В МЕККЕ*

Интервью с главой делегации 
мусульман СССР — председа-
телем ЦДУМ муфтием Риза-

этдином Фахретдином

[л. 43] После упорной и победо-
носной борьбы со ставленни-
ком англичан Гуссейном и его 
сыном Али вождь ваххаби-
тов Ибн Сауд объединил зна-
чительную часть арабских зе-
мель и создал независимое 
арабское государство, приняв 
титул короля Геджаса и сул-
тана Неджда. В числе владе-
ний нового государства ока-
зались все священные для му-
сульман всего мира места —  
Кааба, Мекка, Медина и проч. 
В целях привлечения мусуль-
ман разных стран к участию 
в деле поддержания и разви-
тия благоустройства этих свя-
щенных мест и урегулирования 
ежегодного движения к ним па-
ломников Ибн Сауд решил со-
звать в Мекке 1-го июня это-
го года первый Всемирный му-
сульманский конгресс.  

* Здесь и далее по тексту интервью 
название конгресса приводится как 
в оригинале документа. — Примеч. И. Н.

Ризаэтдин Фахретдин
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не принято во время еды сразу приступать к плову и другим горя-

чим блюдам, ими не начинают, а завершают прием пищи. Если у нас, 

в России, у поволжских мусульман, в конце приема пищи употребля-

ют кисель и фрукты, то у арабов —  плов.

После обеда нас разместили в доме Мухаммада ибн Ибрахима. 

Высокое, двухэтажное жилище, окна его выходят на все четыре сто-

роны. Из-за прохлады в доме было хорошо, легко дышалось. После 

вечернего намаза нас снова потчевали разными угощениями. Между 

предвечерним и вечерним намазами около мечети собрались знат-

ные люди города Янбу. Они расспрашивали нас о событиях в нашей 

стране. Ответив на их вопросы, мы вновь выразили беспокойство по 

поводу нашего скорейшего отбытия в Медину, на что эти люди успо-

коили нас, заверив, что наутро следующего дня все разрешится и мы 

благополучно доберемся до места. На следующий день нас спросили 

о том, сколько дней мы планируем провести в Медине. Мы ответили, 

что останемся в городе на пять дней, ибо затем наша цель добрать-

ся до Стамбула и присоединиться к остальным членам нашей деле-

гации. Позже мы узнали, что целью этих расспросов было их наме-

рение нанять двух погонщиков верблюдов, которые отвезли бы нас 

до Медины и обратно.

7-го числа мухаррама я вышел на базар города Янбу, чтобы купить 

продукты на дорогу и палас для того, чтобы накрыть им паланкин. 

Совершенно обессиленный, в упадническом настроении, [43] заставлял 
себя  как-то передвигаться. Неважно я себя чувствовал еще в Джид-

де. Мои близкие попутчики дивились тому, насколько стойко и тер-

пеливо я переношу свой недуг. Они всячески советовали мне ехать 

на обратном пути вместе с ними. Некоторые из них даже высказали 

мысль, что меня не иначе как сама земля Медины притягивает к себе. 

Об этом впоследствии рассказал мне Махди казый, когда мы встре-

тились с ним в Стамбуле. Верно сказано в Коране:

«وَمَا تدَْرِي نفَْسٌ بِأَيِّ أَرْضٍ تمَُوتُ»51

Что означает: человеку не дано распоряжаться подобными веща-

ми. Послал телеграмму оставшимся в Джидде членам нашей делега-

ции о нашем отправлении в Медину. В ней также сообщил: «У эми-

ра Янбу оставили для вас письмо. По прибытии спросите о нем». 

[Мы условились обмениваться сообщениями, т. к. оставшимся в Джид-

де попутчикам было важно знать хотя бы о приблизительной дате 

нашего возвращения из Медины.] К тому же мы стояли во главе деле-

гации (муфтий хазрат был ее председателем, я же —  главным секре-

тарем), поэтому без нас возвращение делегации на Родину было бы 

не в их интересах.

Эмир Янбу Абд ар- Рахман Саид, его каймакам —  Мустафа Хатиб, 

заместитель каймакама —  Хасиб эфенди, комендант полиции Хам-

дибек эфенди задали нам вопросы через переводчика. Сами жите-

ли Янбу говорят на бедуинском диалекте. Хотя они и понимают наш 

«арабский» —  язык Корана и хадисов, однако сами разговаривают на 

нем с трудом.

7-й день месяца мухаррам, суббота. После совершения предве-

чернего намаза отправились в Медину. Для нас арендовали двух вер-

блюдов. На одном верблюде, который был с паланкином, мы устрои-

лись вместе с муфтием хазратом. На втором без паланкина —  вместе 

51 Коран, 31:  34. Перевод: 
«И ни один человек не знает, 
на какой земле он умрет…» —  
Примеч. И. Н.

Приглашение было получено 
и нами, мусульманами Союза 
ССР. Оно было адресовано на 
имя Центрального духовного 
управления мусульман в Уфе. 
Духовное управление снес-
лось с мусульманами Крыма, 
Туркестана и совместно с ними 
выделило для представитель-
ства мусульман Союза ССР на 
конгрессе делегацию из 8 лиц. 
Прибывшие на конгресс 68 де-
легатов представляли мусуль-
ман почти всех стран мира. 
Присутствовали делегации 
Турции, Афганистана, Индии, 
Египта, Явы, Суматры, Иеме-
на, Сирии, Палестины и ряда 
других стран. 

Улица в городе Янбо. 1917 г.
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52 Здесь и далее: места остано-
вок в пустыне названы «дома-
ми». —  Примеч. И. Н.
53 Возможно, здесь автор имел 
в виду меджлисы, устраивае-
мые по случаю начала поле-
вых работ, которые проводятся 
в сезон весны. —  Примеч. И. Н.

с продуктами, посудой и дорожным снаряжением расположился Якут 

эфенди. Оказалось, что у их хозяина еще много таких верховых 

животных. Сам он занимается перевозкой грузов и людей. Его слу-

га рассказывал нам в дороге, что у хозяина более семисот верблю-

дов и он сдает их в аренду. В нашем караване одиннадцать верблю-

дов —  перевозчиков грузов, остальные загружены паломниками и их 

поклажами. Всего получается двадцать два верблюда. Прохождение 

пути с маленькими караванами и забота о паломниках (хаджиларны 

йузкурмэк) —  результат справедливости и жесткого правления Ибн 

Сауда хазрата. До захода солнца осталось немного времени. С места, 

где мы читали вечерний намаз, был виден Янбу. Мы передвигались 

всю ночь. Как только вышли из ворот города [Янбу], я прилег, [44] 
сил сидеть уже не было.

8-го мухаррама утром мы остановились у дома (стоянки) 52 под 

названием Гур-гур. Это местность, которая принадлежала племени 

джухайнах. В этом месте не было других караванов, кроме нашего. 

Воздух здесь благоприятен; самочувствие мое несколько улучшилось. 

Устроившись в тени паланкина, выпили чаю. После чаепития Якут 

эфенди принялся готовить пищу, мы же за это время немного отдох-

нули в тени. Подойдя к этому месту, арабы беспрестанно кричали 

друг другу: «Ирджаъ, ирджаъ!» (в переводе: «назад». —  Примеч. И. Н.). 

Четыре человека ловко сняли с верблюда паланкин и поставили его 

на землю. Паланкин служил для путников в качестве шатра —  внутри 

него можно сидеть или спать, а снаружи —  прохлаждаться в его тени. 

Только когда солнце смещается в зенит, его тенью мы уже воспользо-

ваться бессильны. Бедуин обычно располагается под ним (паланкином) 

и безмятежно спит. У паланкина четыре ножки, каждая чуть больше 

пол-аршина. Когда паланкин находится на земле, он стоит на этих 

четырех ножках. По дороге из Янбу до Медины на протяжении мно-

гих часов в воздухе ощущалась некая легкость. Чем ближе к Медине, 

тем становилось прохладнее. Если до местечка Гур-гур всю дорогу 

я провел в лежачем положении, то после привала нашел в себе силы 

продолжать путь, сидя [верхом на верблюде]. В Гур-гуре мы с удо-

вольствием провели время: два раза поели и несколько раз пили чай. 

Мне сразу вспомнились наши меджлисы в Астрахани, устраиваемые 

в честь выхода в сад 53. И только громкие возгласы: [45] «Йуй! Йуй!», 

«Хатаб! Хатаб!», «Рутаб! Рутаб!» —  раздававшиеся то тут, то там, напо-

минали мне о том, что мы находимся в Гур-гуре. Впоследствии, каж-

дый раз во время привалов слыша эти выражения, мы окончательно 

к ним привыкли. «Йуй» (муй) —  «вода», «хатаб» —  «дрова», «рутаб» —  

«молодой, свежий финик». Эти слова то и дело выкрикивали продав-

цы воды, дров и фиников, которые несли их на спине.

В Гур-гуре наши верблюды насытились, поев травы. Почитав вечер-

ний намаз, в пол-одиннадцатого мы тронулись в путь дальше. В Ара-

вии (Хиджазе) ход времени определяют, исходя из [положения] солн-

ца. Их время в точности совпадало с нашим временем на часах. Так 

как к наступлению предвечерней молитвы жара спадала, это неглас-

но означало, что пора двигаться дальше. Караван всю ночь напролет 

проводит в пути и только к восходу солнца добирается до очередно-

го дома, там весь день отдыхают, кормят своих верблюдов. Мы тоже 

после остановки в Гур-гуре всю ночь провели в дороге, а к утреннему 

намазу 9-го мухаррама, в пол-одиннадцатого прибыли в дом Бир саид 

(в переводе: «Счастливый колодец». —  И. Н.). Незадолго до нас здесь 

Конгресс был открыт речью, 
прочитанной от имени Ибн 
Сауда его первым советником 
(премьер- министром). В этой 
речи, рассказав о том, как 
много трудов потребовалось 
для создания и устроения са-
мостоятельного государства, 
Ибн Сауд обращался к конгрес-
су с просьбой принять на себя 
заботы по устроению священ-
ных для мусульман всего мира 
мест и по урегулированию во-
просов, связанных с паломни-
чеством. Затем конгресс при-
ступил к избранию президиу-
ма и комиссий. Образованы 
были три комиссии: 1) мандат-
ная, 2) комиссия по выработке 
статута конгресса и 3) комис-
сия по предварительному рас-
смотрению вопросов, вноси-
мых на разрешение конгрес-
са. При этом нашей делегации 
было оказано исключитель-
ное внимание. Председ[атель] 
ее был избран Зам[естителем] 
Пред[седателя] конгресса. Де-
легация была равным образом 
широко представлена во всех 
трех комиссиях. 

Лучезарная Медина. 
Вид на город. 1926 г.
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остановился большой караван, следовавший из Медины до Янбу. Наш 

караван разместился западнее этого каравана, близ подножия горы. 

Народу было много; эта атмосфера невольно напомнила об отдыхе 

с удобствами в Гур-гуре. Здесь мы также, как в Гур-гуре, передохну-

ли до 15.30. За это время привала я [46] даже осмелился отдалить-

ся от места стоянки паланкина; ходил взглянуть на колодец, в честь 

которого и назвали данную местность. Этот колодец оказался очень 

глубоким, стены его облицованы камнем, у арабов подобные колод-

цы называются калиб (букв.: колодец), воды в нем много. Арабы, под-

няв воду из колодца, сливали ее в нескольких местах, поблизости, 

образовав искусственные озерца. Караванные верблюды пили воду из 

этих [искусственных водоемов]. Естественно, за каждого напоенно-

го верблюда взималась плата. Приблизилось время трогаться в путь. 

Караванщики принялись снаряжать верблюдов в дорогу. Тот боль-

шой караван двинулся в сторону Янбу. Мы также, прочитав предве-

черний намаз, в 15.30 отправились в сторону Медины. Через неко-

торое время подошли к месту Бадр 54. Оказалось, что данное место 

находится в 12 км правее от нас. При слове «Бадр» мы внимательно 

стали оглядываться по сторонам, припомнили славные бои, связан-

ные с этим событием, и прочитали «Фатиху» в честь павших непо-

далеку шахидов. Следующая наша стоянка —  дом (место стоянки) 

аль- Хамра (с араб.: «Красная». —  И. Н.). В дороге мы проезжали и по 

очень узким и опасным тропам, по которым тяжело было пройти 

верблюдам с паланкинами на спине; в такие моменты караванщи-

ки молили Аллаха и боялись, чтобы им навстречу не попался дру-

гой караван. Понятное дело, их страхи намного пересиливали наши, 

ведь ехали мы верхом на верблюдах, сидя внутри паланкинов, ара-

бы же шли рядом. В самое темное время ночи мы достигли одной 

из таких опасных троп. Слава Всевышнему, встречный караван нам 

не попался, но сколько всего пережили мы за это время. Встречные 

караваны попадались в пути раньше этого места. Бедуины- кочевники, 

ведя своих верблюдов, для поднятия настроения всю дорогу распе-

вали песни, читали стихи. Вообще арабы очень веселый, душевный 

народ. Встречаясь на пути, караванщики громко приветствовали друг 

друга, звучно выкрикивая: «Мадина, саламат!» Это слово мы воспри-

нимали для себя как благословенную молитву. Для нас это простое 

арабское слово вмещало пожелание: «Благополучно вам добраться 

до Лучезарной Медины!» А от нашего каравана звучало ответное: 

[47] «Ватан, саламат!» —  что буквально означало: «Благополучно вам 

добраться до родины!» Почти все паломники во встречающихся нам 

караванах следовали напрямую из Мекки в Медину. Большинство из 

них —  египетские арабы, возвращались в Янбу. Их в этом городе 

ожидали пароходы. Среди этих арабов было много семейных, с жена-

ми и детьми. Египтянки —  обладательницы голоса с особым, прису-

щим только им, тембром звучания. Когда ты слышишь разговор сразу 

нескольких арабок, их радостные крики, то их тонкие голоса слива-

ются в единый поток, напоминающий быструю трель птиц. Если на 

пути появлялся встречный караван, то они громко и радостно вскри-

кивали. На корабле «Мансура», плывя в направлении Мекки, мы уже 

слышали подобные голоса. Также нас немало удивили и показались 

чуждыми украшения арабок. Серьги они навешивают по всему телу: 

на ушах, пальцах, ногах, в носу и на запястье. Известно, что в каж-

дом народе украшения носят своеобразный характер: то, что в их 

54 Бадр —  место, в котором 
произошло сражение между 
мекканскими многобожни-
ками и мусульманами (623–
624 гг.). —  Примеч. И. Н.

Переходя к работам конгресса 
необходимо прежде всего оста-
новиться на принятии плену-
мом статута Конгресса. В силу 
этого статута Всемирный му-
сульманский конгресс явля-
ется постоянно действующим 
учреждением [л. 44] и созы-
вается ежегодно в период ха-
джа (паломничество к Каабе). 
В задачи его входит: 1) взаим-
ное ознакомление и сближение 
мусульман разных стран мира, 
2) обсуждение религиозно- 
нравственных нужд и вопросов, 
связанных с развитием мусуль-
манской культуры, 3) заботы 
о благоустройстве священных 
для мусульман мест и обеспе-
чении порядка и безопасности 
паломничества. Учреждениями 
конгресса являются: 1) ежегод-
но созываемый пленум, 2) ис-
полнительный комитет, дей-
ствующий в промежутках ме-
жду пленумами. 

Караван паломников 
идет в Мекку. 
По рукописи Макамата 
аль-Харири, 1237 г.
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представлении красиво, может быть непонятным или вызывать недо-

умение у представителей других народов. Также и в нашем представ-

лении такая красота есть нечто отталкивающее, безобразное. Сто-

ит к этому добавить, что арабки в качестве украшения наносят на 

свои лбы, щеки, подбородки, ладони и тыльные стороны рук рисун-

ки разноцветными чернилами (имеется в виду  что-то типа мехенди, 

но не татуировка. —  Прим. И.Н.). То, что для нас некрасиво, для них 

является притягательным.

Белая джубба*, которой я укрывался по ночам, потерялась  где-то 

в дороге, я и сам этого не заметил. Дойдя до аль- Хамры, я узнал об 

этом только после того, как паланкин поставили на землю, подумал, 

что, наверное, потерял ее вчера во время суматошной поездки. Состоя-

ние моего здоровья было удовлетворительным, но остались еще при-

знаки пережитого мной недомогания. 10-го мухаррама, перед самым 

рассветом, в 8: 30 мы достигли дома аль- Хамра. До нас уже здесь раз-

местился караван, идущий с паломниками из Медины. Народу было 

много; мы разместились рядом. Прочитав утренний намаз, улеглись 

спать. Выспавшись вволю, проснулись [48] с хорошим настроением. 

Якут эфенди был уже на ногах и приготовил нам горячий чай. После 

чаепития муфтий хазрат достал свои записи и принялся за работу; 

я тоже присел с ним рядом, решив заняться тем же. Параллельно 

с ведением заметок о нашем путешествии в Мекку я переписывал 

текст главы «Семья» из книги «Ахкам аш-шариа» («Положения шариа-

та». —  Примеч. И. Н.). Эту книгу я писал, начиная с момента нашего 

отъезда с Родины. До поездки было написано очень мало, за время 

хаджа мне удалось ее завершить.

Неподалеку от места остановки аль- Хамра протекала небольшая 

речка с кристально чистой водой. Муфтий хазрат вместе с Якутом 

сходили к этой реке и искупались, я воздержался составить им ком-

панию из-за опасений схватить простуду. На обратном пути, возвра-

щаясь из Медины в Янбу, я все же тоже спустился к речке и полу-

чил удовольствие. Местами глубина этой речки составляет половину 

человеческого роста. Остановившиеся на привал путники, пользуясь 

случаем, спускались к воде, чтобы постирать в ней одежду. Много 

арабских женщин, нагруженных выстиранным бельем, возвращались 

на стоянку. Одна из них, приблизившись к нашему паланкину, зва-

ла  кого-то по имени: «Я фулан, я фулан!» Однако никто в ответ ей 

не отзывался. Через некоторое время, отойдя от нас подальше, сно-

ва стала звать: «Я фулан, я фулан!» Но и в этот раз в ответ —  тиши-

на. У этой несчастной на голове корзина с бельем. В конце концов 

она снова приблизилась к нашему паланкину и громко заплакала. 

Пожалев эту женщину, Якут эфенди подошел к ней и расспросил 

о случившемся. Оказалось, что она потеряла в дороге своих попут-

чиков, отошла от них и заблудилась. В это самое время около одно-

го из наших верблюдов [49] стоял маленький мальчуган; на вид ему 

было лет восемь. Якут эфенди наказал ему проводить заблудившую-

ся к ее мужу, указав направление. «Там, —  сказал он, —  передашь 

ее мужу, а он в благодарность даст тебе чаевые». После этого та 

женщина удалилась в сопровождении мальчика. Прошло уже доста-

точно много времени, и вот этот мальчик, вернувшись к нам, начал 

 что-то торопливо рассказывать Якуту эфенди; тот, не в силах сдер-

жаться, смеялся при каждом его слове. Мы же при виде такой кар-

тины стояли как вкопанные, не понимая, что происходит. Попросив 

Из наиболее важных постанов-
лений конгресса нужно отме-
тить следующее:

1. Принять меры к поднятию са-
нитарного благополучия Мекки 
и Медины как священных для 
всех мусульман мест, посещае-
мых ежегодно сотнями тысяч 
паломников.

2. В целях облегчения палом-
нического движения призвать 
мусульман к пожертвованиям 
на постройку железной доро-
ги между Джиддой и Меккой.

3. Обратиться от имени всех 
мусульман к французскому 
и английскому правительствам, 
правящим в Сирии на основа-
нии мандата от Лиги Наций, 
с требованием о передаче Ге-
джасской жел[езной] дор[оги], 
как построенной в свое время 
на пожертвования мусульман 
всего мира, в распоряжение 
правительства Геджаса и Ис-
полкома Конгресса. 

Заповедная мечеть в Мекке 
в период правления турецких 
султанов. конец XIX в. Картина 
неизвестного художника



39

Якута поведать нам, что рассказал ему этот мальчик, услышали сле-

дующее «Я, —  сказал малый, —  исполнил все в точности, как вы веле-

ли, —  отвел эту женщину к ее попутчикам. Муж этой женщины, уви-

дев ее, страшно рассердился и начал ее бить. Постояв немного подле, 

я было спросил о вознаграждении, но этот человек вновь принялся 

ее бить. Испугавшись, что попаду под горячую руку, я сбежал отту-

да. Вместо подарка мог бы схлопотать!» Якут подбодрил этого маль-

чугана и одарил его сухарями.

Аль- Хамра была самым лучшим на пути из Янбу к Медине местом 

стоянки. Вода в том месте чистая и проточная. Рядом с водоемом 

раскинулся небольшой финиковый сад. К моменту нашего прибы-

тия финики уже поспели. Повсюду несли свежесорванные плоды 

с пальм на продажу. Мы также купили себе немного фиников на 

дорогу. Свежие финики (рутаб) являются самыми вкусными. Впер-

вые я воочию увидел поспевающие финиковые плоды на верхушках 

пальм в саду аль- Хамра. В свое время я много обучал своих студентов, 

что кыну (кынвун) (араб. قنو) —  это сорт фиников, букв. гроздь, а унку 

(ункуд) (араб. عنقود) عنقوا) —  среднеспелый сорт фиников, букв. гроздь. 

Унку (ункуд) произрастают и в моем саду в Астрахани, но кыну мне 

не приходилось видеть ранее нигде. Впервые, увидев кынвун, я был 

поражен. На память пришли слова: أنيث كقنو النخلة المُتعثكل (букв.: «жен-

ственен, как ветвистая гроздь фиников» —  строка из стихотворения 

доисламского поэта 6 века Имру уль- Кайса). Вспомнил также, как 

объяснял их значения своим студентам. Во время путешествия мно-

гое вспоминается из того, что было в прошлом, и оставляет неиз-

гладимый след в памяти.

В 15 часов вечера, прочитав предвечерний намаз, мы покину-

ли место стоянки аль- Хамра. Пройдя всю ночь, 11-го дня мухарра-

ма, перед восходом солнца, в 10: 30, мы подошли к следующей сто-

янке —  Бир Аббас (с араб.: «Колодец Аббаса». —  И. Н.). Этот дом 

еще именуют «ас- Сафра» (с араб.: «Желтая». —  И. Н.). В этом месте 

мы обнаружили целое скопление караванов. [50] Найдя себе свобод-

ное место, расположились там и прилегли отдохнуть. После отдыха, 

в семь часов вечера, тронулись в путь дальше. После ночи пути 12-го 

мухаррама на рассвете, в 9 часов были в Бир Гар (с араб.: «Коло-

дец Гар». —  И. Н.). Здесь также, помимо нашего, были другие карава-

ны. На следующий день за чаепитием к нам присоединились Усман 

эфенди и Абд ар- Расул эфенди, которые подоспели вслед за нами 

из Янбу. С ними мы плыли на одном корабле из Джидды до Янбу, 

но они не смогли выехать одновременно с нами, а остались в горо-

де еще на пару дней. Нам показалось удивительным, что они смогли 

нас так быстро догнать. Оказалось, что эти люди, в отличие от нас, 

ехали на верблюдах и днем и ночью, лишь изредка давая своим вер-

ховым животным передохнуть. Они же, в свою очередь, также были 

немало удивлены, увидев нас, так как думали, что мы уже доеха-

ли до Медины. Даже следуя обычным темпом, мы уже давно были 

бы в Медине. Обстоятельством нашего задержания в пути, было то, 

что в нашем караване следовали грузовые верблюды. Караванщики 

же, жалея их, старались давать им длительную передышку. Поняв, 

что нас задерживают и что мы вряд ли с такими темпами успеем на 

пятничный намаз, я вызвал главного погонщика, объяснил ему нашу 

ситуацию, сказав, что нам непростительно будет опоздать на пятнич-

ный намаз в мечети «аль-Харам аш- Шариф». Поэтому настоятельно 

4. Заявить от имени конгрес-
са требование о возвращении 
Королевству Геджаса всегда 
входивших в состав его мест-
ностей Акаба и Маан, насиль-
ственно присоединенных ан-
гличанами к Трансиордании.

5. Выразить от имени всех му-
сульман пожелание, чтобы Ге-
джас в целях сохранения своей 
самостоятельности не предо-
ставлял иностранцам концес-
сии на своей территории (Ибн 
Сауд вполне присоединился 
к этому пожеланию).

6. Установить полную равно-
правность мусульман всех тол-
ков (суннитов и шиитов) в во-
просах, связанных с отправле-
нием различных религиозных 
обрядов в священных местах, 
и с заботами о благоустрой-
стве этих мест и проч. (Ибн 
Сауд в торжественной декла-
рации объявил, что он примет 
все меры к проведению этого 
постановления в жизнь). 

Лучезарная Медина. 
Вид на город. 1900-е гг.
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просил его поторопиться, чтобы доставить нас в Медину не позже 

четверга. «В противном случае, —  добавил я, —  пожалуюсь эмиру 

Янбу и даже напишу самому Ибн Сауду». [51] После этого главный 

погонщик стал по отношению к нам более внимательным, он сказал, 

утешив нас: «Собирайте ваши записи, если будет на то воля Алла-

ха, к рассвету пятницы будем в Медине. До пятничного намаза у вас 

будет много времени, чтобы подготовиться». После этого, дав немно-

го времени передохнуть верблюдам, собрались в дорогу, и к полу-

денному намазу, в 6 часов караван уже стоял наготове. Мы [водру-

зили на верблюдов] свои паланкины и двинулись в сторону Медины. 

Спустя два часа подъехали к месту стоянки Бир дарвиш (с араб.: 

«Колодец дервиша». —  И. Н.). Здесь не стали останавливаться, а про-

должили свой путь дальше, так как в пятницу нам надлежало быть 

в Медине. Продолжая идти таким темпом, 13-го мухаррама в 5 утра 

мы достигли местечка Бир ива (букв. — «Колодец прибежище». —  

И. Н.). Здесь мы остановились только лишь для того, чтобы прочитать 

утренний намаз, затем продолжили свой путь. В 11 часов подошли 

к воротам Лучезарной Медины и прошли через них; там нас встре-

тили несколько человек, среди них был и представитель городской 

власти —  Абд аль- Малик эфенди. Мы прибыли в город, чтобы оста-

новиться в доме у Исмаила Сабир эфенди, и нас разместили в нем. 

Исмаил эфенди приготовил чай, и мы, совершив гусль, отправились 

в мечеть «Аль- Масджид аль- Харам», совершили зиярат* к «Ар- Рауда 

Мутаххара»*, прочитали пятничный намаз. Слава Всевышнему, Гос-

поду миров, достигли цели, к которой стремились, будучи в здравии. 

Какое это великое счастье: 

«لا طيب يعدل تربا ضم أعظمه طوبي لمنتشق منه وملتثم»55

(букв.: Ничего не сравнится с пылью, которая обволакивала величайше-

го человека (Пророка). Блажен тот, кто ее вдыхает и покрывается ею).

К моменту нашего прихода в мечеть она уже была полна народу, 

поэтому мы встали позади. Из-за отдаленности проповедника, читав-

шего хутбу, было совсем не слышно [его голоса]. Я обратился к Яку-

ту: «Уточни у муаззина или у смотрителей мечети, не найдется ли для 

нас места [52] поближе к проповеднику?» Он тут же пошел к глав-

ному над служащими в Хараме* и рассказал ему о нашей просьбе. 

Тот тут же дал указание разместить нас на возвышении —  в месте, 

где сидят муэдзины. Мы удобно расположились рядом с муэдзина-

ми, и в этом месте нам уже хорошо была слышна речь проповедни-

ка. Этот человек —  преклонных лет имам, представитель ханафит-

ского мазхаба. В своей проповеди имам повторил суру «Аль- Фатиха». 

«Ташаххуд»*, начиная со слов «Ашхуду…» читал по методу «Вахид 

мутакаллим» (несколько раз в начале повторял формулу славословия, 

а слова свидетельства веры произнес от первого лица в единствен-

ном числе, говоря «ашхаду» (букв. я свидетельствую). В проповеди 

речь шла о позволительности совершения зиярата к могиле Послан-

ника Аллаха صلى الله عليه وسلم. Имам призывал совершать зиярат, приведя в качестве 

аргумента разные хадисы.

К нашему возвращению из мечети обед уже был наготове. Исма-

ил эфенди поручил приготовить пельмени, они нам весьма пришлись 

по душе. С тех пор, как выехал с родных земель, второй раз дове-

лось поесть это блюдо. В первый раз, находясь в Мекке, Якут эфенди 

55 Отрывок из поэмы Имама 
Шараф ад- Дина аль- Бусайри 
(аль- Абусайри) «Касида Бур-
да» (57-й стих). —  Примеч. И.Н.

7. Имея в виду распростра-
нившиеся врагами самостоя-
тельности Геджаса и его главы 
слухи о том, что в Геджасе ца-
рит анархия, преследуется па-
ломничество к святым местам 
и не обеспечивается жизнь 
и имущество паломников, —  
удостоверить перед лицом все-
го [л. 45] мусульманского мира, 
что в Геджасе царит полный по-
рядок и что правительство Ибн 
Сауда оказывает всяческое со-
действие мусульманам, стре-
мящимся поклониться святым 
местам (это предложение было 
внесено по инициативе нашей 
делегации, совместно с турец-
кой и афганской). 

Караваны паломников 
по пути в Мекку. 1900-е гг.
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приготовил в своей комнате пельмени для меня, находящегося в недомо-

гании. Но тогда, по причине болезни, я даже не почувствовал их вкуса. 

После обеда мы отправились к эмиру Медины —  Ибрахиму ас-Сабха-

ну и его заместителю —  Сайиду Хамзе Гаусу. По дороге нас сопрово-

ждали Абд аль- Малик и Исмаил Мустафа (он – татарин). По дороге 

мы видели фешенебельный автомобиль. Со всех сторон он был окру-

жен любопытными арабами и их детьми. На базаре, кого ни спроси, 

ни один не смог ответить, кто хозяин такого роскошного автомобиля. 

Эмир принял нас радушно, угостил кофе. В нашей компании мы, вклю-

чая и заместителя эмира, некоторое время провели в беседе. К счастью, 

эти люди отлично общались на нашем «арабском». Мы говорили на 

разные темы, местами даже подискутировали. Я не удержался и спро-

сил эмира про тот роскошный автомобиль, увиденный нами на дороге. 

«Этот автомобиль —  собственность паломника из Индии. Он добирал-

ся на нем из Мекки до Медины восемнадцать часов», —  ответил эмир. 

Еще немного пообщавшись, попрощались и вернулись к себе домой. 

После этого решили сходить на местный рынок. Прошлись по торго-

вым рядам, заглянули и в большой магазин Исмаила эфенди. Предве-

черний, вечерний и ночной намазы читали в мечети. Жара в Медине 

намного слабее, чем в Мекке, и хождение по рынку не такое мучи-

тельное. На ночлег мы расположились в самых верхних ярусах дома, 

на открытом воздухе. Здесь ночами значительно прохладнее, поэтому 

вынуждены были накрыться одним общим одеялом.

14-го мухаррама после утреннего намаза, выйдя из мечети «Аль- 

Масджид аль- Харам», сопровождающему нас Абд аль- Малику вырази-

ли желание нанять транспорт и поехать в «Аль- Куба». Якут остался 

дома и заверил, что к нашему выходу из мечети [53] он нас нагонит. 
Мы немного подождали его, но он так и не пришел. Тогда мы взяли 

в аренду лошадиную повозку (арба) и разместились на ней втроем друг 

напротив друга: муфтий [Р. Фахретдин], Абд аль- Малик и я. Выехав за 

ворота Медины, оглянулись назад, не видно ли Якута, и поехали даль-

ше. Мы уже успели далеко отъехать, как он нагнал нас бегом, в то 

время как наша лошадь бежала на достаточно хорошей скорости. 

Этому обстоятельству муфтий хазрат был сильно удивлен и выска-

зал свое восхищение Якуту, на что тот ответил, что ничего в этом 

поразительного нет. «В России я даже догнал поезд на ходу», —  отве-

тил он. Я сам лично слышал от паломников: однажды, возвращаясь 

из Астрахани в Мекку, по дороге ближе к Харькову Якут пропустил 

свой поезд, направлявшийся до Стамбула. Тогда он добежал до сле-

дующей станции и запрыгнул в поезд на ходу. Испокон веков извест-

но об арабах, что они отличные бегуны.

Вот мы и добрались до мечети «Аль- Куба». Она со всех сторон 

окружена садом, где в большом количестве произрастают финики 

и апельсины. В мечети прочитали намаз из двух ракаатов (порядок слов 

и действий, составляющих мусульманскую молитву. — Примеч. И. Н.). 

В ее округе мы заметили в тени один небольшой бугор, который был 

покрыт циновкой. Нам рассказали, что именно на этом месте остано-

вился верблюд Посланника Аллаха صلى الله عليه وسلم. В углу мечети сделали михраб*, 

откуда, по преданиям, пророку Мухаммаду صلى الله عليه وسلم была видна Мекка. Еще 

один михраб стоял посреди молельного зала. В этих местах приходящие 

люди по отдельности читают намаз. Служащие, которые стоят поблизо-

сти, смотрят за всем происходящим и дают указания людям, как имен-

но нужно совершать молитвы. Мы не читали намазы, а ограничились 

8. Одним из важных вопросов, 
обсуждавшихся на конгрессе, 
является вопрос о куполах на 
надгробных памятниках, раз-
рушенных во время военных 
действий солдатами Ибн Сау-
да. Вопрос этот, не имеющий, 
по существу, серьезного значе-
ния с точки зрения религиозной, 
был искусственно раздут неко-
торыми кругами мусульманско-
го мира и служил поводом для 
провокационных нападок на ге-
джасское правительство. Дей-
ствительно, в Геджасе имеют-
ся разрушенные купола, но раз-
рушены они были во время во-
енных действий. После того как 
Ибн Сауд лично прибыл в Геджас 
и установил там порядок, подоб-
ные разрушения места не имели. 
Святыни, находящиеся в Мекке 
и Медине, разрушениям не под-
вергались.  (на стр. 46)

Мечеть аль-Куба. Начало XX в.

Ибрахим Салим ас-Сабхан — 
эмир Медины
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лишь произнесением молитв. Сопровождающий и стоящие вокруг смо-

трители немного удивились данному обстоятельству, [54] однако мы 

не придали этому значения и не стали воспринимать никаких нововве-

дений (бидаат). Напротив мечети есть небольшое строение, здесь хаз-

рати Фатима (да будет доволен ею Аллах) [как рассказывают] крутила 

мельничные жернова. На крыше мечети отсутствовал купол, его снес-

ли вой ска Ибн Сауда. Также рядом с этим зданием есть колодец. По 

преданиям, хазрат Усман [ибн Аффан] 56 (да будет доволен им Аллах) 

уронил в него свой перстень. После посещения мечети нас пригласи-

ли пройти в дом смотрителей, который стоял неподалеку. Там нас уго-

стили чаем со свежими финиками и новоиспеченным хлебом. В Меди-

ну вернулись в поздний час. Я уже упоминал, что мы остановились 

в доме Исмаила бин Сабира эфенди, [который представляет собой] пре-

красное трехэтажное строение, расположенное на улице (с арабск. —  

зикак) имени Короля. В конце этой улицы в одном из домов находит-

ся могила хазрата Малика [ибн Анаса] 57. Всякий раз, когда проходил 

мимо, я читал «Фатиху» за душу имама [Малика ибн Анаса].

Исмаил бин Сабир сам родом из Чистополя. В молодые годы при-

ехал в эти края по торговым делам. Со временем, занимаясь куплей- 

продажей, он нажил себе немалое состояние. В этот же день, пройдя 

через ворота «Баб Маджиди», что южнее «Аль- Масджид аль- Харам», 

зашел в школу. В одной из комнат друг напротив друга сидело око-

ло шестидесяти детей разного возраста: от 4–5 до 14–15 лет. Они 

сидели друг против друга. В руках у некоторых деревянные дощеч-

ки с написанными буквами из алфавита. Ученики знают эти буквы на 

память и читают их не глядя. Многие из ребятишек наизусть знают 

Коран. Есть те, кто читает священные аяты по Книге, другие читать 

не могут, а только декламируют по памяти. Эта школа напомнила 

нам наши медресе, обучающие детей по старометодной системе (име-

ются в виду старометодные школы. —  И. Н.). Я расспросил у учителя 

о количестве учеников в их школе. Он ответил: «После окончания 

хаджа в школе набирается до ста учеников. Нас —  пятеро препода-

вателей». Здесь детей обучают исключительно [55] Корану, который 

то и дело изучается по памяти.

В этот же день до предвечернего намаза посетили кладбище 

«Баки» (полное название: «Джаннат аль- Баки». —  И. Н.). Сколько купо-

лов и надмогильных сооружений здесь было раньше —  все они выров-

нены с землей. Только на некоторых могилах установлены маленькие 

дощечки, на которых выведены имена погребенных. Видно, что уста-

новлены они совсем недавно. Подобные дощечки с именами были 

установлены на могилах хазрата Усмана (да будет доволен им Аллах), 

Халимы (да будет доволен ею Аллах) 58, шахидов, павших в сражении 

при Ухуде, да будет доволен ими Аллах, а также многих др. Прохо-

дя мимо каждого такого захоронения, мы читали молитвы. Будучи 

в Мекке, мы также читали молитвы, проходя мимо ворот кладбища 

«Муалля» 59 и не заходя внутрь. Там были видны некоторые построе-

ния, а также останки разрушенных надмогильных камней. В Медине 

же и следа не было от [подобных] сооружений. Я уже вначале кни-

ги («Хаҗ-намә») писал, что Ибн Сауд и его народ являются предста-

вителями ваххабитского мазхаба. Известно, что отношение ваххаби-

тов к любого рода нововведениям (бидаат) самое критичное. По их 

убеждениям, любое возведение по исламу запрещено. Простой же 

народ Мекки и Медины проявляет недовольство такими установками. 

56 Усман ибн Аффан. Пол-
ное имя: Абу Абдуллах Усман 
ибн Аффан аль- Умави аль-Ку-
раши (араб. ;عثمان بن عفان الامٔوي القرشي 
574, Мекка —  17 июня 656, 
Медина) —  один из ближай-
ших сподвижников Мухамма-
да صلى الله عليه وسلم, третий праведный халиф 
с 644 по 656 год. При Усма-
не завершилась кодифика-
ция текста Корана. Был наре-
чен куньей «Обладатель двух 
светочей» (Зу ан-нурайн) от-
того, что был женат на двух 
дочерях Пророка صلى الله عليه وسلم —  Рукийе 
и Умм Кулсум. Вторую дочь 
Посланника Аллаха صلى الله عليه وسلم он взял 
в жены после смерти первой. 
А после того как умерла вто-
рая, Пророк صلى الله عليه وسلم сказал: «Если бы 
у меня была третья дочь, то 
и ее я отдал бы за Усмана».
57 Малик бин Анас (имам Ма-
лик). Полное имя: Абу Аб-
дуллах Малик ибн Анас аль- 
Асбахи (араб. ;مالك ابن أنس الاصٔبحي 
713, Медина —  795, Меди-
на) —  мусульманский зако-
новед (факих), передатчик 
хадисов, основатель и эпо-
ним маликитского мазхаба. —  
Примеч. И.Н.
58 Халима бинт Абу Зуайб ибн 
Харис (араб. حليمة بنت ابو ذؤيب بن حارث). 
Была кормилицей и воспита-
тельницей Посланника Алла-
ха صلى الله عليه وسلم; он оставался у нее в доме 
до четырех лет. —  Примеч. И. Н.
59 «Муалля», или «Джаннат 
аль- Муалля» (араб. جنة المعلة —  
в переводе: «Наивозвышен-
ный Рай»). Известно также 
под названием аль- Хаджун 
(араб. الحجون) —  кладбище к се-
веру от мечети «Аль- Масджид 
аль- Харам», место, где захоро-
нены дедушка Пророка صلى الله عليه وسلم Абд 
аль- Мутталиб (да будет дово-
лен им Аллах), жена —  Хади-
джа (да будет доволен ею Ал-
лах), дядя —  Абу Талиб и др. 
родственники Посланника Ал-
лаха صلى الله عليه وسلم. —  Примеч. И. Н.

Кладбище Джаннат аль-
Баки в Медине. 1925 г.
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Они верят в то, что правление Ибн Сауда —  явление временное, 

они не перестают думать, что  какие-то силы должны свергнуть его 

с поста главы государства. Такое положение дел характерно в нача-

ле для каждой завоеванной нации.

[56] 15-го мухаррама поднялись на гору Ухуд. В этот раз, также 

как и в случае поездки в мечеть «Куба», наняли лошадиную повозку 

и за полчаса пути были уже на горе. На месте захоронения хазрата 

Хамзы (да будет доволен им Аллах) 60 построена большая мечеть, в ней 

мы прочитали намаз в два ракаата. Изнутри мечети могила хазрата 

Хамзы (да будет доволен им Аллах) не видна, она отделена от мече-

ти стеной. Данная стена была выстроена только недавно, во время 

правления Ибн Сауда. Внешняя стена мечети, за которой находилась 

могила, разрушена. С улицы захоронение просматривается хорошо, 

сверху оно открыто. Еще одно место огорожено оградой; говорят, 

что здесь пророк Мухаммад صلى الله عليه وسلم был ранен и у него был выбит зуб во 

время сражения. Больше мы никуда не ходили. Направились к своей 

повозке, которую оставили очень далеко, возле чайханы. После того 

как почаевничали в этом заведении, вернулись к себе домой.

По дороге мы увидели медресе под названием «Казанлы медре-

се» 61. Данное учебное заведение принадлежит Ахмату Фазлы; его охра-

няет один выходец из Казани, эмигрант. Кроме него в здании никого 

нет. Эту школу построил Абдуссаттар эфенди на благотворитель-

ные деньги, собранные с мусульман России, поэтому она и получила 

такое название. Первыми благотворителями в данном деле выступи-

ли Садыйк и Абдрахман, которые являлись учениками Абдуссаттара 

эфенди. Они оба были проездом в Астрахани, и остановились там 

в доме Фарита ахунда. Садыйк —  мой современник. В период уче-

бы в Казанском медресе мы вместе проводили время [57]. К ак-то он 

попросил меня выделить некоторую сумму на строительство этой 

мечети. 23-го дня месяца сафар 1318 г. по хиджре (м.: 1900 г. —  И. Н.) 

я выделил в качестве садака* (…) 62 —  посильную для меня в то вре-

мя сумму денег. [Садыйк] так обрадовался этому, видимо, не ожидал, 

что сумма будет столь большой. На радостях он сказал: «Пусть Все-

вышний Аллах ниспошлет тебе великий бадал* и ты совершишь хадж. 

Я буду молиться за это!» Я же ответил ему: «Я не согласен на эту 

молитву. И, в целом, я не желаю поехать в хадж, взяв бадал. Пусть 

Всевышний Аллах наделит меня богатством, и да будет мне уготова-

но совершить святое паломничество за счет собственных средств» 63. 

И вот, мне было суждено увидеть это медресе.

Здание медресе добротное, красивое. Все удовлетворяющее 

нуждам шакирдов* в нем имеется. Но [во время нашего посеще-

ния] оно пустовало. Шериф Мекки устроил против правительства 

Турции бунт, тем самым это обстоятельство повлияло на то, что 

все переселенцы, другие лица и шакирды в Мекке и Медине скры-

лись. Начальником этого медресе, отвечающим за ведомство перед 

правительством, был назначен Исмаил Мустафа. Под его полномо-

чием за этим медресе присматривает человек по имени Ахмат Фаз-

лы. Школа двухэтажная; на втором этаже в одной из комнат распо-

лагается библиотека.Там большое количество книг, и все в хорошей 

сохранности. Но, к сожалению, не представилась возможность нам 

их посмотреть. Если и дальше медресе будет так пустовать, то в ско-

ром времени оно начнет разрушаться. Местами были видны первые 

признаки повреждения.

60 Хамза ибн Абд аль- 
Мутталиб аль- Хашими (араб. 
 ,Мекка —  625 ,568 ; حمزه بن عبد المطلب
гора Ухуд, Медина) —  сын Абд 
аль- Мутталиба, младший дядя 
пророка Мухаммада صلى الله عليه وسلم, его мо-
лочный брат и ближайший 
сподвижник. Носил почетный 
титул Асадуллах («Лев Алла-
ха»). —  Примеч. И. Н.
61 Данное вакуфное имуще-
ство, принадлежащее рос-
сийским мусульманам в Ме-
дине, не ограничивалось 
только зданием медресе, но 
также имелась мечеть, дома 
для проживания паломни-
ков и обучающихся шакирдов, 
лавки и складские помеще-
ния. Источник: Архив КГБ РТ. 
Ф.4. Оп.1. Д.15. Л. 154. «О ва-
куфных имуществах казан-
ских мусульман в районе свя-
тых мест». —  Примеч. И. Н.
62 Сумму, указанную в тексте, 
автор впоследствии перечерк-
нул. —  Примеч. И.Н.
63 Удивительное дело! Сего-
дня, я потрясен, видя, как эти 
две молитвы были приня-
ты Аллахом. Как считает Са-
дыйк эфенди, взять 2000 руб-
лей в качестве бадала —  есть 
счастье. По моему мнению, 
спрашивание бадала —  это са-
моунижение; счастье —  когда, 
сам разбогатев, могу позво-
лить потратить 2000 руб лей 
для совершения паломниче-
ства! Все получилось так, как 
мы просили у Аллаха. Во-пер-
вых, 2000 руб лей мне перешли 
из благотворительных денег, 
собранных с мусульман [Аст-
рахани], как делегату Всемир-
ного исламсчкого конгресса. 
Еще 2000 руб лей я вложил сво-
их денег из тех средств с це-
лью пожертвовать ради Алла-
ха. Таким образом, если все 
остальные попутчики потра-
тили за поездку по 2000 рулей, 
то мои расходы составили —  
4000 руб лей. Хвала Аллаху, 
Господу миров за Его блага! 
Пусть не прервется поток Его 
милости к Своему рабу. Благо-
дарение Аллаху, слава Его без-
гранична. —  А. Умари.

Мечеть Шухада в честь 
убиенных при Ухуде. Здесь же 
находится могила Хамзы 
ибн Абд аль-Мутталиба
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[58] Сегодня, 15-го мухаррама, после полуденного намаза к нам 

домой зашел один из крупных ученых Медины, шейх Мухаммад аль- 

Умари аль- Малики. За день до этого этот человек приметил меня 

рядом с [воротами] «Баб ас-салам» и, заметив, что я чужестранец, 

подошел ко мне, чтобы познакомиться поближе. После непродолжи-

тельного разговора шейх выразил желание навестить нас. Оказалось, 

что Мухаммад аль- Умари является учителем (устаз*) наших извест-

ных ученых- соотечественников —  Мусы эфенди [Бигиева] и Зыи Кама-

ли 64. Придя к нам домой, он познакомился с муфтием хазратом; между 

нами состоялась очень долгая задушевная беседа. Устаз высказался 

о Ш. Марджани как о великом ученом, он также добавил: «Я не встре-

чался с Марджани, но я знаком с его книгами. Я удивился тому, что 

этот светоч науки [добрался в наши края] аж из самой Казани. Его 

умозаключения напоминают рассуждения очень многих ученых, таких 

как Ибн Халдун 65». Мухаммад Араби Зуррук-паша тоже высоко отзы-

вался о Марджани. Он одолжил у меня книгу «Назурат аль-хакк» (сочи-

нение Ш. Марджани. —  И. Н.) и отправил ее в Тунис. Сам паша тоже 

был ученым человеком. Мухаммад Араби Зуррук рассказывал о себе: 

«Когда я переехал в Медину, мне было двадцать три года. Живу здесь 

я уже сорок один год; соответственно сейчас мне шестьдесят четыре. 

Я виделся и с Галимджаном Баруди 66. Он критиковал Марджани в неко-

торых вопросах, на что я резко высказался против него. Галимджан —  

тоже ученый человек. Однако разница между Марджани и им огромна». 

Мухаммад аль- Умари много говорил о Марджани и Галимджане Бару-

ди. Также о Г. Баруди Мухаммад аль- Умари добавил, что он заикался, 

имел дефекты речи. В этот день мы долго беседовали также с Мухам-

мадом Аишем аль- Мисри, одним из преподавателей Медины. Очень 

занятный человек и хороший ученый, но противоречив в отношении 

ваххабитов. Вот Мухаммад аль- Умари, большой ученый, о ваххабитах 

долго не говорил. По его словам, Шаукани 67 —  великий ученый, а вот 

Сиддик Якубали не является большим ученым. [59] Он [Cиддик Якуб-

али] только вкратце приводит слова других. Сам он является состоя-

тельным, и у него много последователей. У человека с большими воз-

можностями и последователей бывает много. Как только речь зашла 

об Ибн аль- Каййиме 68, высказался о нем не в самых лестных выраже-

ниях. Мухаммад аль- Умари —  открыт душой, лишен всякого двуличия 

и лицемерия, прямолинеен.

16-го мухаррама через ворота «Баб ас-салам» мечети «Аль- Масджид 

аль- Харам» вошли в библиотеку «Мухаммадия». Я ознакомился с ката-

логом (асами аль-кутуб). Рядом с названиями некоторых необычных 

многотомных изданий стоит знак звездочка. Мы попросили показать 

нам одну из таких книг, но служащий библиотеки сказал, что ее в хра-

нилище нет. Оказалось, что все книги, помеченные звездочкой, были 

переправлены в Стамбул. Это было проделано из-за опасений перед 

военными действиями, вследствие которых эти книги могли быть уте-

ряны. С той же самой ситуацией мы столкнулись в библиотеке «Шейх 

аль-ислам»: в их каталоге также имеются книги, помеченные этим зна-

ком, их перевезли в Стамбул. Выйдя из библиотеки «Мухаммадия», мы 

направились в [библиотеку] «Шейх аль-ислам». К ней вели ворота «Баб 

Джабраил» мечети «Аль- Масджид аль- Харам». Там в разделе «Кутуб 

ат-тасаввуф» («Книги о суфизме». —  И. Н.) под № 15 значилась руко-

писная книга «Аль- Анвар аль-кудсийа фи маарифа адаб аль-убудийа». 

Взяв эту книгу в руки, я ознакомился с ее содержанием. Автор: Абд 

64 Камали Зыя (Парвазетдин 
Камалетдинов, 1873–1942) —  
теолог, мударрис, обществен-
ный деятель. Родился в кресть-
янской семье в ауле Кляшево 
Уфимского уезда и губернии. 
Образование получил в мекте-
бе родного аула, а затем в ме-
дресе «Усмания» в Уфе. В 1898 г. 
Уфимским благотворительным 
обществом направлен для об-
учения в Стамбул. Позднее пе-
ревелся в Медину, затем в ка-
ирский университет Аль- Азхар, 
где стал учеником улема- 
реформатора Мухаммада Абдо. 
Из учений татарских улемов 
воспринял идеи Ш. Марджани.

В 1904 г. вернулся в Уфу и стал 
преподавать философию ис-
лама и тафсир в «Усмании». 
В 1906 г. при поддержке либе-
ральной мусульманской эли-
ты Уфы основал медресе «Га-
лия» и стал его мударрисом. 
В 1906–1917 гг. —  член ред-
коллегии газеты «Аль-алям 
аль-Исламий» («Мусльман-
ский мир»). С 1909 г. Камали —  
имам 2-го прихода г. Уфы. Ка-
мали выступал инициатором 
ежегодных педагогических 
курсов для мулл и учительниц. 
В 1915 г. —  один из создателей 
женского медресе «Анасия» 
с педагогическим уклоном. 

Шихабуддин аль-Марджани 
аль-Казани аль-Булгари 
(1818–1889) — теолог, философ, 
историк, религиозный 
реформатор и просветитель. 
Картина. Холст, масло, размер 
110×80, 2016 год. Автор: 
Хасьянова Лейла Самиуловна — 
заслуженный художник 
РФ, член-корреспондент 
Российской академии 
художеств. Частная коллекция 
Издательского дома «Медина»



В 1909–1910 г. Камали опуб-
ликовал четырехтомный труд 
«Фэлсэфэи Ислам» («Филосо-
фия Ислама»). В нем, а затем 
в «Дини тэдбирлэр» («Религи-
озные установления») Камали 
обосновал исламскую догмати-
ку с точки зрения философии, 
выступил сторонником ре-
форм в соответствии с потреб-
ностями времени и, в частно-
сти, поддержал равноправие 
женщин. Камали был сторон-
ником примирения устоев ис-
лама с современной наукой 
и культурой, национальной 
доктриной. Радикальные идеи 
Камали в области реформы 
шариата не были подержаны 
большинством духовенства, 
но были восприняты молодым 
поколением шакирдов, пре-
имущественно выходцами из 
низших и средних слоев. Ка-
мали создал перевод Корана 
на татарский язык, не увидев-
ший свет. В 1911 г. он высту-
пил с речью, где заявил, что 
русское правительство лиши-
ло мусульман всех прав. Кама-
ли призывал к созыву Совета 
(Шуры) мусульман различ-
ных государств, подобно эпо-
хе Мухаммада, для совместной 
борьбы с целью возвраще-
ния прежних прав. Камали был 
сторонником концепции ис-
ламского социализма и анти-
колониальной революции. «Га-
лия» фактически превратилась 
в учительскую школу, что при-
вело в 1915 г. к разрыву между 
Камали и попечительским со-
ветом медресе, который по-
держала часть преподавателей. 
В 1915 г. завучем медресе ста-
новится Г. Ибрагимов, и «Га-
лия» становится основным 
центром татаризма, где парал-
лельно возникают организа-
ции башкир и казахов.

В 1917–1918 гг. Камали актив-
но участвовал в общественном 
движении. 10 марта 1917 г. Ка-
мали избран временным казы-
ем. В апреле 1917 г. Он вместе 
с Г. Ибрагимовым предло-
жил провести съезд мусуль-
ман Внутренней России до 
созыва Учредительного собра-
ния. В июле 1917 г. на съез-
де духовенства выступает про-
тивником ограничения роли 

духовенства. В октябре 1917 г. 
избран мухтасибом Уфимской 
губернии. Камали избран де-
путатом Миллет Меджлисе по 
списку татаристов от Уфимской 
губернии и стал членом терри-
ториальной и просветитель-
ской комиссии. В 1918 г. он —  
член контрольной (тэфтиш) 
комиссии Милли Идарэ. На му-
сульманских съездах при ЦДУМ 
в 1923 г. он избран и в 1926 г. 
переизбран казыем —  членом 
ЦДУМ и членом Голямалар Шу-
расы. В 1920-е гг. Камали опуб-
ликовал ряд статей радикаль-
ного характера, где критиковал 
веру в рай, ад, Судный день, 
поклонение святым. Камали 
был арестован в 1936 г. и осу-
жден вместе с другими члена-
ми ЦДУМ. Скончался в тюрьме 
г. Самары в 1942 г. (Цит. по: Ис-
лам в Башкортостане: энцикло-
педический словарь / коллект. 
авт.; отв. ред. А. Ю. Хабутди-
нов. М.: Издательский дом «Ме-
дина», 2010. 148 с., ил. (Ислам 
в Российской Федерации. Вып. 
7). С. 61–62).
65 Абу Зайд Абд ар- Рахман ибн 
Мухаммад аль- Хадрами, более 
известный как Ибн Халдун (араб. 
;ابن خلدون 27 мая 732 (1332), Тунис —  
17 марта 808 (1406), Каир) —  
арабский мусульманский фило-
соф, историк, социолог.
66 Галимджан Баруди (Гале-
ев Алимджан б. Мухаммеджан, 
1857–1921) —  первый демо-
кратически избранный муф-
тий ОМДС и ЦДУМ, мударрис 
медресе «Мухаммадия», шейх 
братства накшбандийа. Баруди 
родился в деревне Малые Ко-
вали Казанского уезда (ныне 
Высокогорского р-на РТ) в се-
мье купца- миллионера Му-
хаметзяна Ибниаминовича 
Галеева. В 1862 г. Баруди посту-
пил на учебу в медресе «Апа-
наевское», где учился у мудар-
риса Салахутдина Исхакова. 
С 1871 г. Баруди сам является 
помощником хальфы в началь-
ных классах медресе. В 1875–
1882 гг. он учился в бухарском 
медресе «Мир-и Араб», где по-
мимо фундаментального тео-
ретического багажа приобрел 
и ясное представление обо всех 
слабых сторонах средневеко-
вой схоластической системы 

обучения. В 1882 г. при под-
держке отца Баруди стал има-
мом- хатыбом 5-й соборной ме-
чети и мударрисом медресе 
«Мухаммадия», в котором он 
сумел осуществить свои педа-
гогические идеи. В 1886 г., по-
сещая центры исламского об-
разования Каира, Стамбула, 
Мекки и Медины, муфтий при-
шел к выводу, что прогресс му-
сульманского мира невозможен 
без его приобщения к достиже-
ниям европейской и мировой 
цивилизации. В 1891 г. с благо-
словения шейха З. Расули Ба-
руди начал обучать шакирдов 
по звуковому методу. Баруди за 
неимением литературы сам на-
писал ряд учебников по араб-
скому и персидскому языкам. 
Он наряду с Ш. Марджани был 
первым из улемов Казани, под-
державшим идеи политиче-
ской консолидации тюркско-
го мира, изложенные в газете 
И. Гаспринского «Тарджеман». 
В декабре 1893 г. Баруди вместе 
с отцом вошел в состав депута-
ции мусульман Казани в Петер-
бург по вопросу о сохранении 
в надлежащей неприкосновен-
ности религиозных книг. В ре-
зультате этой миссии был от-
менен циркуляр Министерства 
просвещения, запрещавший 
использование иностранных 
и рукописных книг в медресе. К 
концу XIX в. Галимджан-хазрат 
начинает занимать лидирую-
щее положение среди духовен-
ства Казани. На III Всероссий-
ском мусульманском съезде 
1906 г. он вошел в состав пре-
зидиума и был избран в состав 
ЦК «Иттифака». И. Гасприн-
ский призвал к тому, чтобы Ба-
руди стал раис аль-уляма —  гла-
вой религиозной автономии 
в ранге имперского мини-
стра. На съезде он выступил 
за совмещение функций има-
ма и учителя, сохранение бого-
словского характера медресе. 
В 1906–1918 гг. (с перерывом) 
Баруди издавал религиозный 
журнал «Дин ва-ль-адаб» («Ре-
лигия и воспитание»), а так-
же выступил в числе учреди-
телей издательства «Миллят» 
(«Нация»), выпускавшего учеб-
ную литературу для джадидист-
ских медресе. Он создал пер-
вое русскоязычное пособие по 

основам вероучения —  «Ос-
новы ислама» (Казань, 1906). 
В 1908 г. по административно-
му распоряжению казанско-
го губернатора Галимджан-хаз-
рат был отправлен в ссылку 
в Вологодскую губернию. Че-
рез несколько месяцев ссылка 
была заменена ему высылкой 
за границу, где он совершил 
хадж и посетил Каир, Дамаск, 
Стамбул и Берлин. На I Всерос-
сийском мусульманском съез-
де в мае 1917 г. Баруди был из-
бран первым независимым 
главой ОМДС. Он возглавил 
подготовку по проведению 
Всероссийского съезда улемов 
(духовенства). На съезде Ба-
руди был избран председате-
лем Диния Назараты (Религи-
озного министерства) Милли 
Идарэ (Национального управ-
ления). В августе 1918 г. он от-
был в Петропавловск и вернул-
ся в Уфу в марте 1919 г. После 
вторичного занятия горо-
да красными муфтий был аре-
стован органами ЧК в июне 
1919 г., но вскоре освобожден. 
Галимджан-хазрат скончал-
ся в 1921 г. в Москве, в доме 
имама-хатыба Второй собор-
ной мечети Москвы А. Фатта-
хетдинова, куда приехал, что-
бы обсудить в правительстве 
чрезвычайные меры для ока-
зания помощи голодающим 
Поволжья. (Цит. по: Ислам на 
Нижегородчине: энциклопе-
дический словарь / коллект. 
авт.; сост. и отв. ред. Д. В. Му-
хетдинов. Н. Новгород: Изда-
тельский дом «Медина», 2007. 
210 с., ил. (Ислам в Российской 
Федерации; вып. 1) С. 23–24). —  
Примеч. И. Н.
67 Мухаммад ибн Али 
аш- Шаукани (араб. 
محمد ابن على الشوكاني , 1760–
1839) —  мусульманский бого-
слов, правовед, реформатор, 
член салафитского движения 
из Йемена. —  Примеч. И. Н.
68 Ибн аль-Каййим 
аль- Джаузийа (араб. 
;ابن القيم الجوزية 29 января 1292, 
Дамаск —  16 сентября 1350, там 
же) —  мусульманский богослов, 
толкователь Корана, хадисовед, 
видный представитель ханба-
литской школы мусульманско-
го права. —  Примеч. И. Н.

Панорама Мекки и вид 
на Каабу. 1880-е гг.
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аль- Ваххаб ибн Ахмад бин Али аш- Ширави, рукопись написана соб-

ственноручно самим автором. [В колофоне] написано: «Закончил 17-го 

дня месяца раджаб [60] 931-го года». И опять же у нас не было воз-

можности ознакомиться с сочинениями более подробно, просмотрели 

только поверхностно. На следующий день нас ждал переезд, поэтому 

все оставшееся время потратили на сборы.

17-го мухаррама мы решили выехать из Медины в направлении 

наших родных земель. Утром этого дня сходил в хаммам*, хорошень-

ко помылся. В Медине, так же как и в Стамбуле, банные помещения 

общие; у них нет, как в России, одно- и двухместных номеров. При вхо-

де каждому посетителю дают большую простыню для покрытия аура-

та 69. При окончательном выходе из бани служащий хаммама выдает 

новое сухое покрывало, этим накрываются и идут передохнуть туда, 

где обычно все переодеваются. Здесь можно взять несколько полоте-

нец и удобно расположиться на диване на неограниченное время, —  

при этом никто не скажет ни слова. Здесь же по желанию приносят 

кофе и воду. Стоимость всех услуг очень невелика, при перерасчете 

на наши российские деньги получается около 25 копеек.

В этот день в «Аль- Масджид аль- Харам» мы прочитали послед-

ний за всю нашу поездку намаз —  полуденный, и после произнесения 

молитв за пророка Мухаммада صلى الله عليه وسلم (салават), попрощавшись и попро-

сив Аллаха дать возможность еще раз навестить эти места, верну-

лись домой 70.

17-го мухаррама, во вторник, перед предвечерним намазом мы 

тронулись в путь и по дороге заехали к эмиру Медины, чтобы попро-

щаться. Он написал письмо эмиру Янбу и вручил нам его. В 2 часа 

дня, совершив предвечерний намаз, выехали через ворота Медины 

и направились в Янбу. В этот раз наш караван был очень большим. 

Нашими попутчиками в дороге оказались паломники из Индостана 

и с Явы, следующие до Джидды. Пройдя всю ночь, [61] 18-го мухар-

рама в 3: 30 прибыли к месту стоянки Бир Гар, и остановились побли-

зости от колодца. Я, как и в первый раз, пошел осмотреть колодец. 

Он оказался глубоким, стены выложены из камня. Воды уже в нем 

осталось мало, на дне местами оголилась глина. На краю колодца 

сделали углубление наподобие казана и наполнили его водой —  с тем, 

чтобы пришедшие на водопой верблюды могли вволю утолить жажду. 

Совершив на этом месте стоянки предвечерний намаз, в 15.30 были 

уже в пути. Снова прошли всю ночь; к утреннему намазу 19-го мухар-

рама в пять часов достигли места стоянки под названием Бир Аббас. 

Караван, направлявшийся до Джидды, с этого места тронулся рань-

ше нас. Наш караван уменьшился до семи верблюдов. С этой сто-

янки пути караванов расходились по разным направлениям, так как 

наш путь пролегал в сторону Янбу. Совершив предвечерний намаз, 

в 15 часов со словом: «Йалла» (с арабского: «Давай», обычно про-

износится перед началом  какого-либо действия. —  И. Н.) двинулись 

дальше по своему маршруту. Хотя то обстоятельство, что в этот раз 

мы ехали в составе маленького каравана, испортило нам настроение, 

царящая на путях караванов безопасность вносила в душу радость 

и умиротворение. Наши попутчики передвигались вместе с нами бок 

о бок на пяти верблюдах. Они все с Явы, среди них —  очень богатый 

человек, у себя занимает пост градоначальника. В то время, когда мы, 

остановившись, читали вечерний намаз, они оставались сидеть вер-

хом на своих верблюдах и ждали нас. Между собой они недоуменно 

69 Аурат (араб. عورة) —  ча-
сти тела, которые мусуль-
мане обязаны покрывать 
перед другими людьми. —  
Примеч. И. Н.
70 Будучи в Медине, мы побы-
вали в гостях у мухаджиров 
(переселенцев): Абдулмали-
ка эфенди, Исмаила ибн Му-
стафы, Ахмата Фазлы и ткача 
Шагидуллы ибн Абдулгаф-
фара. Каждый из них принял 
нас тепло, угостил изыскан-
ными блюдами, фруктами. —  
А. Умари.

 Вопрос о разрушении могил был 
передан для его рассмотрения 
с религиозной точки зрения 
особой комиссии, состоявшей 
из ученых- мусульман —  как 
суннитов, так и шиитов. Несо-
мненно, что Ибн Сауд, которому 
ложно приписывают инициативу 
в разрушении куполов, не будет 
возражать против авторитетно-
го решения комиссии и выпол-
нит ее решения. Каждый чест-
ный мусульманин должен в этом 
вопросе проявить выдержан-
ность и спокойно ожидать ре-
шения комиссии.

Теперь о позиции нашей деле-
гации. Она целиком определя-
лась двумя моментами. 

Паломники из Явы. 
Фото Христиана Снук-
Хюргронье. 1884–85 гг.
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переговаривались и упрекали нас: мол, неужто нельзя им два нама-

за совместить вместе. Мы же делали вид, что не слышали их пере-

говоров. Они принадлежали маликитскому мазхабу и читали вечер-

ний и ночной намазы за один раз. Мы же, уверенные в том, что все 

делаем по предписанию от пророка Мухаммада صلى الله عليه وسلم, прилежно держа-

лись [62] ханафитского мазхаба.

Перед рассветом ближе к восьми часам утра 20-го мухарра-

ма подошли к месту стоянки аль- Хамра; до наступления утреннего 

намаза довольно продолжительное время отдыхали. Суматоха, кото-

рая царила на этом месте стоянки, когда мы следовали в Медину, 

намного уступала шуму, который производил караван всего из семи 

верблюдов. Это навеяло мысль о том, что наша жизнь протекает 

в таком же ключе. Проснувшись, искупались в холодной проточной 

воде, что придало нам бодрости. Так мы провели день. После пред-

вечернего намаза снова были в дороге. В середине ночи в пять часов 

остановились в местечке Бир Саид. Здесь спали до утреннего намаза. 

После привала 21-го мухаррама в полшестого тронулись в путь даль-

ше. В Янбу мы въехали 22-го мухаррама, когда солнце было в зени-

те, в полтретьего. Впечатления, пережитые за время путешествий, 

особенно в дальние страны, даже если они не были столь длительны, 

сильно отпечатываются в душе человека. Прибыв в Янбу мы ощущали 

себя в этом городе как на своей Родине. Хвала Всевышнему Аллаху, 

что вся наша поездка прошла благополучно, без напастей и опасных 

ситуаций. В этом кроется немалая заслуга Ибн Сауда, и мы обязаны 

вознести мольбы Всевышнему за его здравие. Еще совсем недавно 

не было и речи, чтобы пройти этот путь в составе каравана из семи 

верблюдов. Существует много достоверных сообщений о том, что 

бедуины нападали и разоряли караваны с семьюстами верблюдами. 

Как только Ибн Сауд подчинил государственные законы установкам 

шариата, в стране исчезли и грабители, и разбойники. Пусть Аллах 

сделает такое положение постоянным!

[63] Придя к эмиру Янбу, вручил ему письмо от эмира Медины. 

По его распоряжению для нас с муфтием освободили верхний ярус 

двухэтажного дома, что стоял напротив площади. Вопреки нашим 

ожиданиям, что к нашему вторичному приезду Янбу опустеет от 

приезжих, на улицах было полно паломников. Те, кому не достались 

комнаты, ночевали прямо подле своих вещей, на улицах. Таких было 

очень много. В основном это были египтяне. Несколько кораблей, 

загруженных возвращавшимися по домам паломниками, успели отча-

лить с берега к нашему приезду; но таких было неимоверно мало. 

Гораздо большая часть путников, а именно около 1700, вынуждено 

было остаться в городе в ожидании своих кораблей, так нам расска-

зали. В Янбу кишели мухи; не успевали накрывать столы, как их тут 

же облепляли эти назойливые насекомые.

Каждая сторона арендованного для нас дома имела свой балкон, 

сидеть на таких балконах было одно удовольствие —  ветер приятно 

обдувал все тело. Обрывки фраз и выражений паломников, которые 

толпились под нашими окнами, доносились до нашего слуха. В зда-

нии, расположенном прямо перед нашим балконом, располагались 

несколько семей. И днем и ночью оттуда беспрестанно раздавались 

голоса ругающихся между собой супругов. Они ругались и ссори-

лись на непонятном нам бедуинском наречии. К ак-то муфтий хазрат 

в самый разгар их скандала спросил у Якута: о чем у них спор? Якут 

Во-первых —  отрицательным 
отношением ко всем попыт-
кам империалистических дер-
жав использовать в своих целях 
религиозные чувства и стрем-
ление к единству мусульман-
ских народов. В силу именно 
этого мы не участвовали в Ка-
ирском конгрессе, созванном 
и работавшем по заданиям Ан-
глии и занимавшемся вопросом 
о халифате. Более того, мы по-
слали туда протест, который 
на ряду с другими причинами 
немало способствовал полно-
му провалу этого конгресса. 

Бедуины племени бану 
рашид. Хиджаз. 1932 г.
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не ответил, а все стоял и посмеивался. После того, как ему повторно 

задали этот вопрос, он стал переводить перебранку супругов: «Жена 

все время обращается к мужу непристойными и грязными словами. На 

это муж ей говорит: «Хватит, остановись! Перед людьми стыдно. Если 

не перестанешь, ударю». На это женщина отвечает: «Я тебе ударю, 

[64] только попробуй. И сын и дочь уже выросли, ты мне не нужен. 

Вот только ударь». Услышав это, муфтий хазрат [Р. Фахретдин] ска-

зал: «Здешние женщины точно такие же, как и наши».

На следующий день я отправился на местный рынок. По пути 

заскочил на почту и отправил телеграмму членам нашей делегации 

в Стамбул, в которой их известил о нашем прибытии в Янбу. По при-

езде в этот город каймакам вручил нам письмо, которое оставили 

здесь для нас Кашшаф казый и Тахир хазрат. Отделившись от нас, они 

остались в Джидде, и долго прождали свой пароход. Также еще один 

представитель нашей делегации, Муса эфенди, который задержался 

в Мекке, догнал и присоединился к ним в Джидде. 11-го мухаррама 

(21 июля, в среду) они отправились из Джидды в Суэц. 12-го мухар-

рама в Янбу написали и оставили для нас письмо, в котором также 

сообщили, что будут ждать нас в Стамбуле две-три недели. Также из 

их сообщения мы узнали, что Муса эфенди [Бигиев] намеревался из 

Суэца поехать в Кудс (Иерусалим).

Однажды на одной из улиц Янбу встретился врач из Египта —  

Мухаммад Сабри. Мы познакомились с ним на пароходе «Мансура» по 

дороге в Мекку. Господин врач, выразив желание познакомить меня 

с местным казыем, повел меня к его дому. Казый Абд аль- Гани ибн 

Усман аль- Мадани проявил к нам радушие и гостеприимство, угостил 

кофе. Этот человек занимает должность казыя в Янбу уже на протя-

жении трех лет. Он поинтересовался у меня, каким сочинением по 

фикху пользуюсь. Я сказал, что используем в качестве доказательной 

базы книгу «Аль- Хидайа» 71. После непродолжительной беседы, попро-

щавшись с казыем, вернулись домой.

[65] Знакомство с египетским врачом имело продолжение. Он при-

гласил нас с муфтием в свой шатер. Мухаммад Сабри работает в боль-

нице Янбу по поручению египетского правительства, которое послало 

его в составе нескольких медсестер, снабдив их несколькими палатка-

ми, где они принимают больных паломников. В шатре у врача я позна-

комился и поговорил с суданским ученым, шейхом Мухйи ад- Дином 

Мухаммадом. Он спросил про халифат, про то, как я отношусь к вах-

хабитам и их убеждениям в отношении [посещений] могил. Я ответил 

словами в защиту ваххабитов. Он выразил свое одобрение и расспро-

сил нас о событиях в России. Я рассказал ему все, как есть.

Хозяин дома, в котором мы останавливались, будучи в Джидде, —  

Абдуллах эфенди, сын Мусы, работал в одной пароходной фирме Янбу 

даллялом* (маклером). Он пытался запутать нас, но я не поддавался 

на его хитрые уловки, а предпочел действовать при посредничестве 

местных чиновников. Поэтому от нас Мусе эфенди ничего не перепа-

ло. В Джидде и Янбу таких даллялов и симсаров* (маклеров и аген-

тов) немало; они вводят в заблуждение паломников, заставляя их тра-

тить деньги впустую. На самом деле часть потраченных денег кладут 

себе в карман. Этот посредник, Абдуллах, узнав, что мы собираем-

ся уехать из Джидды, расставлял всяческие хитрые ловушки, пытаясь 

помешать нашему отъезду. В этот раз, так же как и в прошлый, все 

его ухищрения не возымели успеха.

71 «Аль- Хидайа», или «Китаб 
аль-хидайа», —  один из основ-
ных трудов по ханафитскому 
фикху. Автор —  известный ис-
ламский ученый Бурхан ад- 
Дин аль- Маргинани (1117, 
Риштан (совр. Узбекистан) —  
1197, Самарканд). При жизни 
удостоился звания «шейх аль-
ислам». —  Примеч. И. Н.

Во-вторых —  желанием всяче-
ски содействовать установле-
нию самостоятельности и неза-
висимости возродившегося 
под руководством Ибн Сауда 
арабского государства и, сле-
довательно, противодейство-
вать всем попыткам дискреди-
тирования в глазах мусульман 
главы этого государства и сры-
ва созванного по его инициа-
тиве Первого мусульманского 
конгресса. 

Вид на мечеть Пророка 
в Медине через 
узнаваемые во всем мире 
стилизованные арки
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В Янбу мы заночевали две ночи; на третий день, 24-го мухарра-

ма, в шесть утра (по российскому времени в двенадцать) на берегу 

сели в каюк, отчалили от [66] берега и поплыли в сторону парохо-

да «Аббасия». Якут вместе с нами сел в каюк, поднялся на пароход 

и помог нам загрузить наши вещи на судно, затем, попрощавшись, 

сошел на берег. До Мекки ему предстоял путь через Джидду. Надо 

сказать, он остался очень доволен нашей компанией. Билеты соответ-

ствовали второму классу, поэтому подняться на пароход, добраться 

до каюты и расположиться в ней нам не составило особых сложно-

стей. Путники, путешествующие третьим классом, испытывают боль-

шие неудобства, когда поднимаются и сходят с парохода. Пассажиров 

на корабле было очень много, повсюду царил  какой-то хаос и беспо-

рядок: крики, ругань, споры. Поэтому паломникам, отправляющим-

ся в хадж, для более комфортного путешествия лучше брать билеты 

на пароход второго класса; если же есть возможность приобретения 

билетов первого класса, то это еще лучше. Мы вдвоем разместились 

в трехместной каюте, вещи расположили на свои места. Чуть пого-

дя поднялись на верхнюю палубу и, устроившись в просторном зале, 

сели наблюдать за происходящим.

На этом и закончилась наша поездка в Хиджаз. С этого дня дол-

гий путь домой нам предстоит преодолеть по морским водам. Прохож-

дение пути на верблюдах между двумя главными святынями Хиджа-

за —  Меккой и Мединой, возможно, в самом скором времени канет 

в прошлое. Если будет на то воля Аллаха, не за горами тот день, 

когда по этим маршрутам проложат железную дорогу. Автомоби-

ли также станут пережитками былых дней. И если раньше путь до 

Мекки для паломников занимал одну неделю, то с открытием желез-

ной дороги этот же самый маршрут можно будет преодолеть всего 

лишь за полдня. Мы же ездили из города в город по сыпучим пескам 

верхом на верблюдах именно так, как ездили паломники начиная 

с 1350 года. Несмотря ни на какие сложности в пути, мы нашли это 

путешествие по Хиджазу прекрасным и остались довольны. [67] Мы 

бессильны выразить всю благодарность Аллаху за все Его безгранич-

ные милости к нам. Возлагаю большие надежды, что в будущем нам 

суждено будет совершить хадж новым способом: на автомобиле или 

аэроплане, приехать снова для зиярата к могиле Пророка صلى الله عليه وسلم. Да будет 

на то воля Всевышнего. Аминь.

На судне столовая и читальный зал представляли собой раздель-

ные помещения с балконами. Пароход фирмы «Ходио» поражал сво-

ими размерами, убранством и красотой. Билеты на него были куп-

лены еще в Стамбуле. Еда была включена в стоимость билета. Уже 

к моменту отплытия в столовую принесли горячие блюда. Пообе-

дав и прочитав полуденный намаз, мы познакомились с некоторы-

ми нашими попутчиками и задушевно с ними пообщались. Осо-

бенно нам понравился Мухаммад Тауфик Шукри. По поручению 

правительства Египта он ездил с египетскими паломниками, направ-

лявшимися в Благословенную Мекку, Джидду и Янбу, и выполнял 

все их поручения. Через  какое-то время Мухаммад Тауфик привел 

к нам широко известного в арабском мире чтеца Корана, хафиза* 

Мухаммада кари из Танты. По словам Шукри, этот хафиз мог читать 

Коран в десяти [различных] чтениях. В нашем присутствии, начи-

ная со слов «قال رب اشرح لي صدري …», он прочел немалое [68] количе-
ство аятов в чтении- риваяте от Хафса. На редкость, чтец обладал 

Считаю уместным сказать 
несколько слов об отношении 
к нашей делегации [л. 46] во 
время путешествия. Члены де-
легации получили от английско-
го консульства в Москве тран-
зитную визу для проезда в Ге-
джас через Египет. После отъ-
езда нашей делегации англий-
ский консул заявил обращаю-
щимся к нему паломникам, что 
не даст визы, т. к. теперь пра-
вительство запретило это. По-
этому некоторые из паломников 
были вынуждены вернуться об-
ратно из Москвы, а некоторые 
даже из Константинополя. Не-
смотря на то, что наша делега-
ция имела визы, проезд ее че-
рез Египет был обставлен мно-
гими трудностями.  

Хиджазская железная дорога, 
строительство которой было 
начато в 1900 году, должна 
была соединить Стамбул 
с Мединой. В годы Первой 
мировой войны была разбита
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прекрасным и звучным голосом, способным проникнуть в самое 

сердце слушателя.

Муфтий хазрат [Р. Фахретдин] выходил из каюты только по необ-

ходимости, все свое основное время посвящая чтению и записям 

в книгах. Я также предпочел заниматься чтением и письмом, сидя 

в читальном зале; для передышки выходил на балкон.

26-го мухаррама (5-го августа, четверг) утром за полтора часа 

доплыли до Тур Сины (Эт- Тур. —  Примеч. И. Н.). На корабль подня-

лись инспекторы и выполнили свои обязанности. Уже в полтретьего 

пополудни паломникам велели спуститься на берег. Сначала на сушу 

сошли пассажиры третьего класса. Многие из них, бранясь, в спеш-

ке прыгали вместе со своими вещами в лодки. Затем, оказавшись на 

берегу, ругались меж собой уже за право первыми попасть в каран-

тинную зону. Охранники старались навести порядок и выстроили всех 

в очередь. После них очередь дошла и для путников второго класса. 

Их было уже значительно меньше, и они при спуске с судна старались 

придерживаться правил и соблюдать очередность. Поэтому нам без 

особых проблем и суеты удалось спуститься с лестницы. Мы не взя-

ли с собой в Тур Сину много вещей, только лишь самое необходи-

мое. Воду Замзам, сухофрукты и ценные вещи оставили на хранение 

у корабельных служащих. Ежели бы мы взяли эти вещи с собой, то 

была большая вероятность повреждения их от дезинфекции дымом 

во время прохождения карантина.

[69] На лодках доплыли до берега, простояли немного времени 

в очереди в дезинфекционное помещение карантинной зоны. Вой дя же 

в предбанник, сняли свою одежду, отдали ее вместе с вещами служа-

щим. Взамен они выдали каждому из нас специальное одеяние. Пут-

никам разрешалось вой ти в дезинфекционное помещение с мелкими 

вещами, такими как часы или деньги, положив их в шанты (в пере-

воде с араб.: сумка. —  И. Н.). Внутри помещения располагались одно-

местные отсеки без дверей и заграждений, где мы ополоснулись холод-

ной водой из крана. В этом месте никто никого не торопил. Я там 

оставался довольно продолжительное время. Переодевшись в другое 

одеяние, выданное в дезинфекционном помещении, вышел из другой 

двери. Там я оказался в большом помещении, вдоль стен которого 

были расставлены стулья; на них сидели люди в ожидании своей одеж-

ды. [Часть из них] толпилась у двери, где выдавали одежду. У выхода 

стояла охрана, которая не позволяла выйти на улицу [без очереди]. 

Однако в реальности очередность не соблюдалась; находились те, кто 

умудрялся выйти из помещения раньше остальных. Я тоже, видя это, 

подошел к двери и походатайствовал, чтобы меня выпустили раньше, 

что мне и удалось сделать. Выйдя на улицу, я заметил на земле груду 

из одежд путников. В этой груде я отыскал свои вещи, затем извлек 

из своей сумки чистые рубашку, брюки, другую одежду и облачился 

в них [70]. После этого сел в сторонке и стал ждать выхода моего 

спутника —  муфтия хазрата. Я потерял муфтия в дезинфекционном 

помещении и только впоследствии понял, что он задержался в ком-

нате омовения дольше. Так я оставался со своими вещами довольно 

долго. Вытащив из сумки чернила, перо и бумагу, стал коротать вре-

мя за моими записями. [Вот, наконец,] мой спутник вышел и оделся. 

Вслед за хазратом вскоре подтянулись и все остальные наши попут-

чики по пароходу. Двери карантинной зоны открылись, и нам можно 

было следовать своим ходом. Группа наших паломников разделилась 

При приезде в Порт- Саид па-
рохода, на который делегация 
села в Константинополе, деле-
гация была отправлена в поли-
цейское управление, и там ее 
заставили до вечера ожидать 
начальника управления. После 
прибытия англичанина, стоя-
щего во главе полицейского 
управления, [часть] делегатов 
была арестована. На следую-
щий день под охраной солдат 
под командой этого английско-
го офицера делегация была по-
слана в Суэц, где ей тоже при-
шлось остаться одни сутки под 
арестом. При возвращении из 
Мекки была применена анало-
гичная процедура. 

Паломники на палубе 
парохода. 1910-е гг.
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на две части: одни с сумками наперевес пошли в одном направлении, 

другие, отойдя от выхода на некоторое расстояние, принялись ждать 

прибытия вагона трамвая. Нам пришлось надолго набраться терпения, 

но вагон все не подъезжал. Тогда мы решили пойти своим ходом; вру-

чили вещи носильщику и направились вслед ушедшим впереди нас 

паломникам. Шли мы достаточно долгое время, пока не наткнулись 

на ворота в стене. Нам сообщили, что якобы за стенами располага-

ются карантинные помещения. Прошли через ворота и затем зашли 

в комнату, где уже находилось несколько паломников; нас там ока-

залось восемь человек. Обычно в каждую комнату заводят по шесть- 

восемь, в некоторые —  десять человек. Спустя некоторое время мы 

познакомились с руководителем служащих карантинной зоны. Этот 

человек перевел нас в отдельную комнату, вблизи нее находилось 

помещение для омовения (тахарат) и хаммам (туалет), что создало 

для нас более благоприятные условия. Данное помещение значилось 

под номером шесть.

[71] Начальника карантинной зоны звали Усман Латиф, он был 

в звании капитана. Пожилой, очень обходительный человек. Он нам 

сообщил о том, что члены нашей делегации также останавлива-

лись в этой карантинной зоне, и вспомнил о Кашшафутдине казые. 

Я поинтересовался у капитана, когда члены нашей делегации поки-

нули карантин. Он назвал приблизительную дату. Когда же я настоял 

назвать конкретную дату, он повел нас в бюро и приказал секрета-

рю: «Этот господин желает узнать, когда их товарищи, которые еха-

ли со Всемирного мусульманского конгресса в Россию, ушли отсю-

да? Посмотри в книге учетов и дай знать!» Открыв тетрадь, секретарь 

обнаружил, что одна часть нашей делегации прошла карантин неде-

лю назад. Эту новость я поспешил передать муфтию хазрату. Инша 

Аллах, мы прибудем в Стамбул вслед за нашими товарищами всего 

на одну неделю позже и там встретимся. Это наше предположение 

воплотилось в жизнь.

[72] Во время этого карантина, т. е. 27-го мухаррама, мой попутчик 

муфтий хазрат задал мне странный и отчужденный вопрос. Он сказал 

мне: «Абдрахман эфенди! Я бы очень хотел посмотреть Египет, поэтому 

намерен съездить туда. Ты можешь возвращаться домой, даю тебе на 

это свое согласие. А я справлюсь в дороге и один». Услышав от хазрата 

эти слова, я даже немного растерялся от неожиданности и удивления. 

Привстав с места, я ему ответил: «Я не могу вас оставить; с моей сто-

роны это было бы тяжелое и неподобающее решение. Если есть такая 

возможность, то я также не прочь был бы посетить эту страну. Одна-

ко, судя по ситуации, сложившейся за все время нашей поездки, это 

дело кажется нереальным. Думаю, что нам не разрешат въехать в город 

Каир». Но все же муфтий не отказался от своего намерения. В итоге —  

от имени муфтия мы послали две телеграммы с просьбой предоставить 

доступ на территорию города Каир; первую отправили на имя председа-

теля парламента Саад-паше Заглулу, вторую —  председателю кабинета 

министров Адли Якан Паша. Заплатив за ответные телеграммы, доба-

вив отметку «С ответом», отослали обе телеграммы в отделении почты 

карантинной зоны. В ответ на нашу первую телеграмму пришел ответ 

со словами: «Господина Саада-паши Заглула нет». [73] На вторую же 

телеграмму не пришло никакого ответа. Таким образом, мы отчаялись 

попасть в Каир. В действительности же, другой поворот событий был 

вряд ли возможен. Для нас запрет въезда в Каир был напрямую связан 

После путешествия под уси-
ленной охраной из Суэца 
в Александрию в этом горо-
де нас встретили с автомоби-
лем, покрытым железной ре-
шеткой, на котором делега-
ция была доставлена в поли-
цейское управление и пробыла 
под арестом пять дней. Делега-
цию не только изолировали от 
общения с населением, даже 
солдатам, караулившим деле-
гацию, было запрещено всту-
пать в разговоры. 

Паломники проходят зону 
карантина в Джидде. 1940-е гг.
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с политическими причинами. Однако своими действиями мы еще раз 

подтвердили, что являемся людьми с простыми, искренними помысла-

ми, далекими от всяких политических распрей.

До проведения Всемирного мусульманского конгресса в Благо-

родной Мекке в Каире прошел конгресс с аналогичным названи-

ем. О проведении этого конгресса было объявлено мусульманам 

всего мира, и некоторые страны дали свое согласие принять в нем 

участие. Но Ризаэтдин хазрат [Фахретдинов] от имени мусульман 

всей России дал отрицательный ответ, выразив пренебрежительное 

отношение к предстоящему мероприятию. Об этом ответе муфтия 

напечатали в центральной газете советского правительства 72, и эта 

весть разнеслась по всему миру. [Теперь же] обращение муфтия 

в адрес руководителей египетского правительства с просьбой позво-

лить въехать [в их страну], воистину, было удивительным событи-

ем. Такое поведение характерно только людям как мы, далеким от 

политики. Если даже мы и видим себя людьми слабыми и незначи-

тельными, однако же делегация, которая представляет мусульман 

России, —  звучит гордо и высоко. Подобной большой делегации еще 

до этого история не знала.

[74] Эта «делегация» пользовалась уважением еще на заседани-

ях Всемирного конгресса мусульман. О значительном влиянии рабо-

ты наших делегатов было высказано во время подготовки резолюций 

к заседаниям конгресса.

О карантине в Эт- Туре я был наслышан от паломников еще с дет-

ства, и эти сведения оставили в моей душе тяжелые впечатления. Поэто-

му по прибытии в этот город и при виде карантинной зоны невольно 

я почувствовал  какой-то необъяснимый дикий страх. Но по проше-

ствии двух-трех дней этот страх рассеялся, и я, наоборот, ощутил даже 

радостное чувство. В годы эпидемии (видимо, испанки. —  Примеч. И. Н.) 

от паломников поступало много жалоб на действия руководства каран-

тинной зоны в Эт- Тура. Были случаи, когда больных людей, в которых 

еще теплилась жизнь, увозили вместе с трупами, чтобы предать земле. 

Бедняги выкрикивали служащим: «Я не умер, я еще жив», — но на эти 

взывания никто не обращал внимания, их увозили [к вырытым моги-

лам]. Слыша про такие бесчинства, в сердце зародились горькие чув-

ства; служащие, работавшие под английским началом в карантинных 

зонах, представали перед глазами бессердечными, жестокими и без-

жалостными людьми. Я считаю, что подобные действия совершались 

с позволения английских должностных лиц.

Карантинная зона обнесена большим железным забором и пред-

ставляет собой несколько больших секторов. Изнутри видно, как на 

улице ходят люди. На территории секторов расположено несколь-

ко длинных одноэтажных зданий, в каждом из которых имеется по 

несколько комнат. За пределы этой территории паломников [75] 
не выпускают. Здесь есть все необходимое для жизни, включая мага-

зин, столовую, чайхану. На открытом воздухе выстроены стулья, перед 

ними расставлены обеденные столы. За этими столами паломники 

не только трапезничают, пьют чай и кофе, но и в свободное время 

сидят, ведут между собой беседы. Но мы предпочли брать еду к себе 

в комнату. Для чаепития нам приносили кипяток и, расположившись, 

как у себя дома, на полу, с удовольствием проводили время [за разго-

ворами]. В карантине мы пробыли целых трое суток. Все прошло без 

особых проблем, воздух благоприятен, улицы и комнаты чистые. За 
72 Газета «Известия» от 18 марта 
1926 г. № 63. —  Примеч. И. Н.

Каирский конгресс 1926 г. 
Фото одного из заседаний

Протест мусульманского 
населения РСФСР был 
напечатан в газете 
«Известия» за подписью 
муфтия Р. Фахретдина
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это время я набрался новых сил и отдохнул душой после утомитель-

ной дороги во время наших переездов. Если бы еще в местной каран-

тинной зоне росли деревья, то она бы напоминала сад, как карантин-

ная зона в Стамбуле недалеко от пролива среди деревьев, или дачу. 

Уже по возвращении в одной из египетских газет прочитал следую-

щее: «Хочется надеяться, что в самое ближайшее время в карантин-

ной зоне Эт- Тура, с помощью Всевышнего Аллаха, для более ком-

фортного пребывания паломников высадят деревья».

Ровно по истечении трех суток с момента посещения дезинфек-

ционной комнаты [76] нам было позволено выйти из карантина и вер-

нуться на свой пароход. Паломники с перевешенными через пле-

чо сумками побежали к берегу моря. Наше судно пришвартовалось 

подальше от берега; снова паломники сели в лодки, чтобы добрать-

ся до своего водного транспорта. Мы наняли носильщика и также 

направились к кораблю. Носильщик доплыл с нами до самого судна, 

затем донес наши вещи до каюты второго класса. Корабельный слу-

жащий принес нам ключи от нашей комнаты. Расположившись в ней, 

мы расплатились с носильщиком и отпустили его восвояси. Было ощу-

щение, что мы оказались у себя дома. Затем вышли на смотровую 

площадку. В это время на пароходе появились новые путешествен-

ники. Среди них —  группа чиновников, сопровождающая направляю-

щегося в Египет для лечения старшего сына короля Хиджаза Ибн 

Сауда; у него обнаружили заболевание глаза, для этого назначили 

пройти операцию. В Мекке из-за жаркой погоды врачи не стали опе-

рировать ему глаз, а посоветовали поехать в Египет. До Эт- Тура они 

добрались на корабле фирмы «Мансура», в Эт- Туре не стали останав-

ливаться, затем без задержек пересели на корабль фирмы «Аббасия». 

Мы встретились с ними на прогулочной площадке корабля, затем 

виделись пару раз в кают-компании 73. Не было ни времени, ни пред-

ставившегося удобного случая для длительных разговоров.

29-го мухаррама (8-го августа) в пять часов вечера наше судно 

тронулось в путь в направлении Суэца. В Суэце мы были уже 30-го 

мухаррама в шесть утра. Было видно, как к берегу подошли египет-

ские военачальники и чиновники для встречи сына Ибн Сауда. [77] 
Поднявшись на пароход, должностные лица через некоторое время 

покинули его. Наш пароход пришвартовался в порту. Сын Ибн Сау-

да вместе с сопровождающими спустился на берег, и, отдав честь 

на берегу, они вскоре скрылись из виду. Паломникам тоже было 

дано разрешение спуститься на берег; все этим правом не премину-

ли воспользоваться, включая и нас самих. Однако не успели мы сту-

пить и пару шагов, как к нам подоспели стражи порядка и проводи-

ли в отделение полиции, где мы уже были, когда следовали в Мекку, 

и велели дожидаться времени отплытия парохода. Выходить из отде-

ления было запрещено, но мне удалось в сопровождении одного 

охранника сходить на местный базар и купить немного винограда 

и других фруктов. В этот день до вечера мы пребывали в качестве 

задержанных. Ближе к пяти часам вечера нас в сопровождении одно-

го военного и слуги доставили на железнодорожную станцию. Отту-

да под неусыпным контролем этого военного добрались до Алексан-

дрии. Так как на руках у нас были билеты на пароход второго класса, 

соответственно и железнодорожные билеты выдали на вагон того же 

класса. Военный, приставленный нас охранять, сидел вместе с нами. 

Когда часы пробили пять вечера, вагон тронулся с места. В салоне 
73 Кают-компания —  столовая 
на корабле. —  Примеч. И. Н.

Так обходились с делегацией 
в Египте, находящемся под ан-
глийской властью, и в полицей-
ских участках, во главе кото-
рых стоят англичане. Напротив, 
делегация встречала чрезвы-
чайное уважение и симпатию 
со стороны представителей 
мусульманского мира на кон-
грессе, геджасского и турецко-
го правительств, а равно и насе-
ления этих двух стран. Делега-
ция считает своим долгом вы-
разить за это свою благодар-
ность представителям мусуль-
манского мира и правитель-
ствам Турции и Геджаса. При 
встречах и беседах во время 
пути египтяне и даже некото-
рые египетские чиновники вы-
сказывали нам всяческое ува-
жение и заявляли, что считают 
постыдным в отношении деле-
гации поведение англичан, дей-
ствующих от имени египетско-
го правительства. 

Александрия. 
Вид на мечеть и улицы
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пассажиров было очень мало, от этого чувствовали себя свободно. 

После того, как миновали две-три станции, в вагон зашел контро-

лер и стал проверять у пассажиров наличие билетов. Выяснилось, 

что у нашего конвоира на руках были билеты третьего класса. Кон-

тролер попросил его покинуть этот вагон, либо доплатить за стои-

мость второго класса. У конвоира с собой денег не оказалось, он 

было попросил в долг у нас, но мы ему отказали. Тогда этот чело-

век позвал нас с собой в вагон третьего класса, [78] и снова неуда-
ча. После этого конвоир обратился к начальнику поезда и потребо-

вал от него перевести нас в третий класс. На это тот решительно 

ответил: «У меня нет прав требовать от пассажиров, заплативших 

за билеты стоимость второго класса, покинуть этот вагон!» В кон-

це концов в этой словесной перепалке мы добрались до следую-

щей станции. Там нашему конвоиру удалось занять у  кого-то денег, 

доплатить стоимость билета второго класса и остаться подле нас. 

В одиннадцать ночи прибыли в город Танта. Здесь нам нужно было 

совершить пересадку на другой поезд, следующий напрямик до Алек-

сандрии. Несмотря на ночное время суток, в течение четырех часов 

бродили по городу. При свете электрических фонарей так же свет-

ло, как и днем. По городу нас водил один араб, в рабочие обязанно-

сти которого входило сопровождение паломников. Он не пришелся 

нам по душе; в конце концов мы решили скоротать время в бли-

жайшей от станции чайхане. Как только увидели свой поезд, подо-

шли к станции. Затем, сев на другой поезд привычного нам второ-

го класса, доехали прямиком до Александрии.

1-го дня месяца сафар (10-го августа) в шесть часов утра мы при-

были в Александрию. Сойдя с поезда, сели на фаэтон и доехали до 

отделения полиции, расположенного на прибрежной полосе города. 

Вошли в здание вместе с фаэтонщиком, там сотрудник полиции увел 

меня в сторону. Он расспросил нас о наших вещах, проявил желание 

[79] осмотреть их. Однако я решительно воспротивился этому: наш 

багаж никоим образом не останется на вашей территории, мы здесь 

только проездом, он состоит из того, что нам необходимо в доро-

ге: одежды, чая, сахара. После этих слов начальник проявил тактич-

ность, и, не став настаивать на прописанных правилах, разрешил нам 

продолжить свой путь дальше. Данный этап мы прошли, но нас ожи-

дал еще и второй. Мы взяли свои вещи из фаэтона. После этого нас 

провели в большое здание — полицейский участок. Начальников на 

местах не оказалось; охранник, приведший нас в это здание, стоял 

подле нас и ждал прихода сотрудника полиции. Я с разрешения этого 

охранника сходил на базар, чтобы купить еду, муфтий хазрат остался 

на месте. После моего возвращения собрались и сотрудники полиции; 

они вывели нас на крышу здания. На место нашего охранника назна-

чили других людей. С высоты здания видны корабли на море. Такое 

ощущение, что они совсем рядом с нами. Вот и пароход «Фамака», 

торжественный и величественный ждет нашего прихода. Я обратил-

ся к начальнику надзорного органа полиции, сказал, что нам необхо-

димо пойти в Александрии к турецкому консулу за визой, попросил 

его помочь нам в сопровождении по городу. Этот начальник оказал-

ся англичанином. Обратившись к  кому-то на хорошем арабском язы-

ке, распорядился прикрепить к нам человека в очень простой одежде. 

Нам объяснили, что с этим сопровождающим мы можем пойти куда 

пожелаем. Наш новый спутник —  очень хороший и искренний араб. 

Памятник Мухаммаду 
Али паше в Александрии

Александрия, Египет. 
Вид на порт и маяк
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Я подумал, что он один из полицейских, который работает в штат-

ской одежде. [80] Мы сразу же отправились на фаэтоне в консуль-

ство Турции. На улице увидели огромный памятник Мухаммаду Али-па-

ше 74 верхом на коне и с чалмой на голове. Он изображен человеком 

крупного телосложения. Мухаммад Али-паша, выйдя из повиновения 

Османской империи, призывал к независимости правительство Егип-

та. В конце концов он стал причиной того, что Египет оказался под 

управлением и контролем англичан. Насколько бы ни были добро-

детельны и добронравны правители, приведшие ислам к ослаблению 

и расколу, их добродетели и благие качества меркнут на фоне совер-

шенного им большого преступления.

Консульство Турции расположено в новом великолепном четырех-

этажном здании. Сам господин консул —  человек открытый, мягко-

сердечный. Не мешкая, внес отметку о визе в мой паспорт, спросил: 

не желаю ли я по пути заехать в Измир. Я сказал: конечно, желаю; 

он поставил еще одну отметку в паспорт. Выйдя из консульства, мы 

прошлись по улицам и магазинам Александрии. Видно, что этот вели-

кий город с развитой торговлей и экономикой ушел далеко вперед 

в своем процветании.

Зайдя в почтовое отделение, отправил телеграмму в Стамбул на 

имя Бадруддина Апаная, в которой сообщил, что завтра выезжаем 

из Александрии. Я убедительно просил передать это сообщение чле-

нам нашей делегации.

Спустя пять-шесть часов прогулки по городу, вернулись обратно 

в надзорный орган полиции. Я поднялся на крышу и подошел к муфтию. 

Муфтий хазрат выразил сожаление, что не смог пойти вместе со мной, 

хотя перед уходом я предложил ему пройтись с нами, но он отказался.

[81] Остались ровно сутки до отплытия из Александрии парохо-

да «Фамака». Учитывая, что пребывание в надзорном органе полиции 

в положении заключенных под стражу нам причиняло массу сложно-

стей, мы убедительно просили отправить нас до отправления наше-

го парохода на его борт. На пароходе мы бы чувствовали себя более 

свободными, чем здесь. Начальник полиции переговорил по телефо-

ну с капитаном парохода, и нам разрешили следовать туда. В тот же 

день в пять часов вечера нас в сопровождении охранника отвели на 

судно. Мы разместились в каюте второго класса, и с этого момента 

числились уже в составе пассажиров парохода. Пароход вместитель-

ный, многоэтажный, —  сам словно большой город; все необходимое 

здесь имеется. После времени, проведенного в неволе в отделении 

полиции, ощутили себя счастливыми и свободными. Хвала Аллаху! 

Но за пределы корабля нам не дают ступить и шагу; на сходнях суд-

на, у лестницы, ведущей к берегу, стоит зоркий охранник. Сколько 

людей поднимаются и спускаются с парохода, —  им разрешено, стро-

гие ограничения в передвижении касаются только нас двоих. А причи-

на одна —  мы являемся гражданами Советского государства, страны 

большевизма, и это их убеждение, что все подданные этого государ-

ства являются большевиками, родило в их головах страх распростра-

нения этой «заразы» и на их территорию. В Порт- Саиде, Суэце, Алек-

сандрии —  городах, где сильно упрочилось влияние Англии, не видели 

более вероломных людей, чем англичане.

[82] В кают-компании пятиэтажного парохода для пассажиров 

второго класса расставлены стулья для 64 человек; для каждого обо-

значены свои места. Читальный зал также хорошо оборудован, он 

74 Мухаммад Али-паша (тур. 
Kavalalı Mehmet Ali Paşa; 
4 марта 1769–2 августа 1849) —  
паша Египта (1805–1848), 
вассал османского султана 
Махмуда II, восставший про-
тив него в 1831 году. Провел 
в Египте много прогрессивных 
реформ. —  Примеч. И. Н.

Измир (Смирна). 
Фото 1930-х гг.

Библиотека Александрии

Вид на Измир (Смирна) 
с моря. 1922 г.
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немного меньше кают-компании. На корабле есть хаммам, где, по 

желанию, можно искупаться в морской или теплой воде; также име-

ется ванна. На этом судне с самого первого дня нашего пребыва-

ния чувствовали себя как дома. И даже никоим образом не смуща-

ло то, что нас все время сторожил охранник, как бы мы не вышли 

за пределы корабля.

Однажды в первом часу ночи в дверь нашей каюты постучали 

двое. Они о  чем-то переговаривались; один из них все повторял: «Фи, 

фи» 75. Проснувшись от этих звуков, я встал и открыл им дверь. Муф-

тий хазрат беспробудно и сладко спал. Свет в комнате мы выключили. 

В комнату вошли двое полицейских и спросили: «Айна аш-шайх?» 76 

По всей видимости, они искали муфтия хазрата. В этот момент Риза-

этдин эфенди проснулся и встал с постели. При виде него лица их 

посветлели от радости. Я удивился всем этим обстоятельствам, стал 

их расспрашивать, что случилось. Оказалось, что период работы 

сторожившего нас все это время охранника подошел к концу, и он 

зашел в нашу каюту, чтобы показать нас сменщику.

На пароходе много пассажиров, одни сходят, другие приходят —  

людской поток не прекращается. [83] 2-го сафара (11-го августа) бли-

же ко времени предвечернего намаза, в четыре пополудни, пароход 

тронулся в путь [из Александрии]. Пассажиров на судне было много, 

а провожающих еще больше. Берег заполонили автомобили и фаэто-

ны, на которых и приехали провожающие. На пароходе, помимо нас, 

было всего пять-шесть мусульман, они плыли третьим классом. После 

отправления нашего корабля мы наконец избавились от неусыпного 

контроля со стороны охранника. Спустя двое суток плавания мы при-

чалили к берегам города Пира. После кратковременной остановки 

снова отправились в путь. И вот уже на третьи сутки пути в пять утра 

достигли Измира. В этом городе мы также остановились ненадолго. 

Но за это время вместе с муфтием, сойдя на берег, успели пройтись 

немного, осмотрев окрестности. Спустя четверо суток после отплы-

тия из Александрии, 6-го сафара (15-го августа), в три часа пополудни 

мы прибыли в Стамбул. На берегу наш пароход со всех сторон окру-

жили лодки. На одной из них сидели Кашшаф казый и Махди казый; 

они приехали нас встречать. Поднявшись на корабль, горячо поздо-

ровались с нами. Мы были безмерно рады видеть друг друга живы-

ми и здоровыми. Сошли на берег, зашли в таможню, остановились 

в отеле «Масаррат», а там нас встречали оставшиеся члены нашей 

делегации. Мы все очень обрадовались. Среди них был и отставший 

от нас еще в Благородной Мекке Муса эфенди [Бигиев]. Увидев его, 

я немного удивился, т. к. думал, что он в эти дни находится в Иеру-

салиме. В ответ на мои расспросы он объяснил мне, что не мог дол-

го оставаться в Мекке. Прибыв в Джидду, воссоединился с нашей 

делегацией, и далее они ездили все вместе, не разделяясь, до Суэ-

ца. Из слов Мусы эфенди я понял, что даже, несмотря на то, что 

у него была виза, ему не разрешили поехать в Иерусалим, поэтому 

он вынуж ден был присоединиться к своим.

[84] 7-го сафара мы посетили стамбульские базары и несколько 

малопримечательных мечетей города. В этот день сходили в консульство 

Советского государства в Стамбуле. Консул поинтересовался нашими 

делами и планами. Мы сказали, что хотели бы остаться в Стамбуле на 

несколько дней, а также заехать в г. Бурсу на горячие источники. Он 

нам очень помог советами. Этот господин рекомендовал поселиться 

75 Фи —  в переводе с арабско-
го: есть; имеется. —  Примеч. 
И. Н.
76 «Айна аш-шайх» —  в перево-
де с арабского: «Где шейх?» —  
Примеч. И. Н.

Стамбул. Галатский мост.
1926 г.

Стамбул. Мечеть Айя 
София. 1926 г.

Если почет и искренние симпа-
тии к нашей делегации со сто-
роны мусульманских государств 
и вообще со стороны всех му-
сульман следует приписать, 
с одной стороны, религиозно-
му братству, то, с другой сторо-
ны, такое отношение наблюда-
лось в силу того, что члены де-
легации —  граждане Советского 
Союза, которые искренне жела-
ют освобождения Востока и му-
сульманского мира и доказали 
это всей своей политикой. 
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в отеле «Хусни гузэль» (в деревне Чикертке), близ Бурсы, —  в самом 

прекрасном отеле города. Он сам останавливался в этом месте, вся-

чески хвалил именно этот отель и поделился своим опытом.

8-го сафара мы направились в г. Бурсу. Наш попутчик, Абдулвахид 

кари, в этот день отправился к себе на Родину через Одессу. Перед 

подъемом на пароход он попрощался с нами. Тахир хазрат сказал, что 

не пойдет никуда, и остался в отеле в Стамбуле. Муса эфенди выразил 

желание отправиться в г. Искишехир, его поезд должен был выехать 

в этот же день. Итак, нас осталось пять попутчиков: муфтий Ризаэтдин 

хазрат, Кашшаф казый, Махди казый, муфтий Крыма Мусляхуддин эфен-

ди и я, покорный слуга. Мы сели на пароход, отправляющийся до Бур-

сы. После четырехчасового плавания причалили к местности Муданья, 

что неподалеку от города нашего прибытия. Оттуда раз в день отправ-

ляется поезд до Бурсы. Автомобили и фаэтоны встречаются на каждом 

углу, в любой момент готовы подвезти. Мы выбрали автомобильный 

транспорт [85] и не стали дожидаться поезда; сочли, что на автомоби-

ле сможем увидеть местность. Действительно, увидеть местность нам 

удалось, но в середине пути автомобиль заглох, видать  какой-то меха-

низм был неисправен. Долгая задержка в дороге немного подпортила 

нам настроение. В четыре вечера мы доехали до деревни Чикертке. 

В этой местности было очень много прекрасных двухэтажных отелей; 

заходили в каждый встречный. И, правда, как говорил нам господин 

консул, отель «Хусни гузэль» оказался самым лучшим из всех, в нем 

и устроились. Выбрали три комнаты на первом этаже здания: муфтий 

и Кашшаф казый поселились в одной, Махди казый и Муслахуддин 

эфенди —  в другой, я же взял себе одноместный номер. Проживание 

в отеле недорогое —  три с половиной лиры на одного человека (лира 

в то время равнялась ста курушам, один куруш —  это чуть больше 

одной копейки). В стоимость входило: двухразовое посещение хамма-

ма, трехразовое питание: утренний чай, обед и вечерний чай. Номе-

ра на втором этаже стоили немного дороже —  когда много путеше-

ственников, номера на втором этаже стоят пять лир, а наши комнаты 

не меньше четырех лир. Путники останавливаются здесь в большин-

стве случаев не ради развлечений, а ради благотворной и исцеляющей 

силы [местной] воды. Я больше всех находился в воде. Меня самого 

мучил ревматизм в ногах, поэтому я заселился отдельно в одноместном 

номере. По мере возможности старался селиться отдельно. Мы про-

вели в этом отеле трое суток. [86] Каждый день после пробуж дения 

и вечером, перед сном, спускались в хаммам, чтобы принять ван-

ны с горячими подземными источниками воды. Как только подходи-

ла наша очередь, служитель хаммама давал знать, выдавал каждому 

изар* и распределял по двухместным номерам. Обмотавшись изаром, 

по желанию можно искупаться в бассейне или в ванне. Бассейн вме-

щает в себя около десяти человек; вода в нем непрерывно сменяется, 

сверху также льется поток воды. После выхода из бассейна каждому 

выдается по два-три полотенца.

9-го сафара отправились прогуляться по городу Бурсе. С терри-

тории нашего отеля в деревне Чикертке до города идут автомоби-

ли и фаэтоны. На автомобиле дорога занимает всего десять минут. 

В окрестностях «Большой мечети» («Олуг Джами») —  базар и раз-

личные магазины. В этой мечети совершили предвечерний намаз. 

В молельном зале собралось большое количество мусульман. После 

намаза один имам почтенного возраста очень проникновенным 

Бурса, Турция. Начало XX в.

Большая мечеть
(«Олуг Джами») Бурсы

В заключение не могу не ска-
зать, что мусульмане в старое 
царское время [л. 47] не мог-
ли бы и мечтать о таком поло-
жении, когда их представители 
свободно и открыто принимают 
участие в конгрессе мусульман 
всего мира. Революция сделала 
смешными все страхи перед та-
кими выдуманными жупелами, 
как «панисламизм» и проч. Хо-
рошо понимая это —  наше пра-
вительство спокойно разреши-
ло наше общение с нашими ино-
земными единоверцами.

Председатель делегации: Муфтий.

Копия верна: Петросьян

Источник: Российский 
государственный архив социально- 

политической истории (РГАСПИ). 
Ф. 17. Оп. 85. Д. 171. Л. 43–47. Текст 

машинописный. Копия.

○
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и красивым голосом от начала до середины прочитал суру «Аль- 

Худжурат» («Комнаты»). К нам подошла группа земляков, эмигриро-

вавших с территории Казани и ее окрестностей; познакомились, пого-

ворили о том о сем. В этот же день посетили мечеть «Яшел джамиг» 

(«Зеленая мечеть». —  И. Н.). Стены этой мечети изнутри искусно отде-

ланы зеленым фаянсом. Удивительно, что здание молельного дома 

мусульман сохранило свой первозданный облик, несмотря на то, что 

построена она была несколько столетий назад 77. Рассказывают, что 

особенно восхищаются этой мечетью европейские путешественники. 

Мы взошли на ее минарет по лестнице, состоящей из 81 ступени. 

Высота каждой ступени 12 вершков. [87] C [минарета] этой башни 

хорошо просматривается город и его окрестности. Эта мечеть была 

построена по приказу султана Челеби 78 в 827 году по хиджре (1424 

по миляди. —  И. Н.); строительство окончено в месяц Рамадан. Напро-

тив мечети находится место захоронения (турба*) вышеупомянутого 

султана (да смилостивится над ним Аллах), над ним построено зда-

ние. Не стали подходить близко, издали прочитали «Фатиху». Совер-

шив вечерний намаз в мечети «Олуг Джами» («Великая мечеть». —  

И. Н.), вернулись к себе, в отель «Хусни гузэль».

10-го сафара. Этот день мы также посвятили осмотру достопри-

мечательностей Бурсы. Зашли в библиотеку, расположенную вблизи 

от мечети «Олуг джамиг», пообщались с ее работником —  Бахджа-

том эфенди. Здесь мы случайно встретили выходца из округа Хисар 

вилаета Конья. Его имя Хаерлезадэ Алириза; он держался с достоин-

ством. Этот человек лет десять тому назад работал в научной обла-

сти, но в последние годы, по его словам, занимался делами торговли. 

Библиотека работает ежедневно с 9 до 12 и с 14 до 17 часов. В ней 

большое количество книг; со списком бегло ознакомился по каталогу.

11-й день сафара. Пятничный намаз прочитали в мечети «Худа-

вандкар». Проповедь (хутба*) читал приехавший из Бурсы религиоз-

ный деятель Мухаммадзыя. Его речь соответствовала реалиям нашего 

времени. Этот человек на удивление оказался открытым к общению; 

мы несколько раз встречались и говорили на разные темы. В этот 

день в мечети было много народу, практически у каждого на голо-

ве фуражка —  головной убор иноверцев- кяфиров. Некоторые из них, 

заходя внутрь мечети, сменяют фуражки на тагии*, другие повязы-

вают на головы платок, [88] третьи —  сменяют положение фураж-

ки задом наперед. Ношение фески в Турции запретили при правле-

нии Ататюрка 79. Вообще проблема фески совершенно абсурдна как 

с точки зрения земной, так и Будущей жизни, в ней нет ни вреда, 

ни пользы. Запрет на ношение национального головного убора, как 

насильственная мера, вызвал лишь ненависть к правящим кругам со 

стороны простого народа. Эту ситуацию мы увидели, когда приехали 

в Стамбул, и были очень поражены. Надо сказать, что о проблеме 

фески писали еще ранее в газетах, когда мы были на Родине, однако 

эта новость была воспринята опосредованно; она не впечатлила тогда 

так сильно. А вот когда мы собственными глазами увидели муэдзи-

нов, призывающих к намазу с минаретов мечетей, а также мусульман, 

собравшихся в молельных залах, —  всех сплошь одетых в фуражки, 

все это оказало резко негативное впечатление. Хотя феска* не явля-

ется головным убором, перешедшим непосредственно со времен 

Пророка صلى الله عليه وسلم, она вот уже на протяжении нескольких столетий была 

и остается предметом национальной одежды Турции —  сильнейшей 

77 Зеленая мечеть (тур. Yeşil 
Cami) —  мечеть в Бурсе, по-
строенная в XV веке, является 
частью комплекса, включаю-
щего в себя также усыпаль-
ницу, медресе и богадельню. 
Зелёная Мечеть —  самая де-
корированная мечеть Бурсы. 
Фасад сделан из белого мра-
мора, а молитвенный зал об-
лицован великолепным зе-
лёным фаянсом. Резьба по 
мрамору, украшающая цен-
тральный портал и окна, при-
надлежит к шедеврам осман-
ского искусства. В помещении 
перед главным залом, увен-
чанным двумя куполами, на-
ходится бассейн с мрамор-
ным фонтаном. (Источник: 
Миллер Ю. Искусство Турции. 
М.–Л.: Искусство, 1965. С. 13–
14). —  Примеч. И. Н.
78 Мехмед I Челеби (ок. 1387–
26 мая 1421) —  османский 
султан, правивший в 1413–
1421 гг. Был одним из сыно-
вей султана Баязида I и Дев-
лет Хатун. —  Примеч. И. Н.
79 Мустафа Кемаль Ататюрк 
(Гази Мустафа Кемаль-па-
ша, 1881–1938) —  османский 
и турецкий государственный 
и военный деятель. Основа-
тель и первый лидер Респуб-
ликанской народной партии 
Турции, первый президент 
Турецкой Республики, основа-
тель современного Турецкого 
государства. —  Примеч. И. Н.

Мустафа Кемаль 
Ататюрк (1881–1938)
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и могущественнейшей мусульманской страны мира. И всякий раз, 

когда видишь человека с феской на голове вживую или на картин-

ке, в душе возникают чувства любви и исламского братства. Таким 

образом, изобретение Мустафы Кемаля [ощутимо] ударило по исла-

му и национальному самосознанию.

После пятничного намаза вернулись домой, поели. Затем попут-

чики расплатились за услуги с конторой «Хусни гузэль». У каждого 

были свои планы по дальнейшим маршрутам: муфтий хазрат собрал-

ся ехать в Стамбул, Кашшаф и Махди —  казыи —  в Анкару, Муслах 

эфенди —  в Искишехир. В этот день наш земляк Гали эфенди, эми-

грировавший и обосновавшийся в Бурсе, пригласил нас всех к себе 

домой с ночевкой. [89] К нашему приходу в доме хаджи Гали эфен-

ди 80 собралось уже много гостей из среды улемов*. Со многими из 

них познакомились. Меджлис растянулся на длительное время. Сре-

ди гостей присутствовали проповедник Мухаммадзыя эфенди, а так-

же несколько улемов. Самым уважаемым и пожилым из приглашен-

ных, по всей видимости, был Усманали эфенди. Мы вступили с ним 

в полемику относительно книг Мусы эфенди [Бигиева]. Рассуждая 

о нем, этот господин был многословен. «Наш народ после знаком-

ства с книгами Мусы, сильно испортился», —  сказал он. Мы начали 

защищать [своего соотечественника], тогда этот шейх проявил вежли-

вость и замолчал. После того, как участники меджлиса разошлись по 

домам, несколько эмигрантов- земляков остались с нами, чтобы рас-

спросить о нынешнем положении дел в России. Мы, пятеро попут-

чиков, заночевали в этом доме.

12-го сафара ранним утром, прочитав утренний намаз, муфтий 

хазрат поспешил на железнодорожный вокзал, чтобы поспеть к поез-

ду, который отправлялся из Бурсы в Муданью утром. Мы же, не торо-

пясь, выпили чаю. Затем Кашшаф казый, Махди казый и я отправились 

к главе Бурсы —  Кемаль-бею эфенди. Он принял нас в своем кабине-

те очень радушно, уделил нам много времени для общения. В тот же 

день оба казыя собирались в путь до столицы Турции, в наши дни —  

Анкары. По этому поводу они посовещались с главой города. После 

встречи с эмиром Бурсы направились к начальнику по правовым вопро-

сам —  Аманулле эфенди — и поговорили с ним некоторое время. На 

встречу с этими высокопоставленными людьми нас водил и знакомил 

проповедник мечети «Худавандкар» Мухаммадзыя эфенди.

[90] Муслах эфенди направился в Искишехир на поезде. Что 

касается Кашшафа и Махди —  казыев, то они уехали [в Анкару] на 

автомобиле. Я же решил задержаться в городе на некоторое время, 

и, вернувшись к себе в «Хусни гузэль», в тот же день переселился 

в одноместный номер на верхний этаж; сговорились на цену в четы-

ре лиры. На верхнем этаже постояльцев было мало. Такие хорошие 

условия и удобства мало где встречаются. Здание отеля окружено 

дивным садом, в котором наряду с деревьями растут и прекрасные 

цветы. Здесь, посреди сада, можно посидеть, выпить чашечку чая, 

кофе или сок. Вид из окон отеля на местные окрестности также пре-

восходный, впечатляющий. Смотря на горы, зеленые леса, луга, сады, 

волей- неволей думаешь о безграничной милости к природе Созда-

теля. Интерьер внутри отеля, состоящий из стульев, добротных кро-

ватей и пр., обставлен полностью. Салон на втором этаже здания 

декорирован отдельно, смотрится естественно, его местоположение 

хорошо продумано.

80 Хаджи Гали —  переселенец 
из деревни Тимаш Бугульмин-
ского уезда Самарской губер-
нии. Полное его имя —  хаджи 
Гали ибн мулла Абдуррахим. 
Еще до наступления призыв-
ного возраста, испугавшись 
воинской службы в России, 
уехал учиться в г. Бурсу. По-
сле окончания учебы остался 
в этом городе, успешно зани-
мался торговлей, стал госу-
дарственным деятелем. На се-
годняшний день имеет двух 
сыновей. Старшего сына зовут 
Адель, ему 16 лет, выучил Ко-
ран (хафиз). Младший —  На-
иль. —  А. Умари.

Мечеть «Орхан гази», 
Бурса. 1950-е годы
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13-го сафара ходил по городу Бурсе, заглядывая по пути в досто-

примечательные и исторические места, заходил и на рынки. Посетил 

мечеть «Орхан гази» и библиотеку при ней. В читальном зале нахо-

дилось трое посетителей; каждый был занят чтением. Судя по ката-

логу, книг здесь много. Я заказал принести мне комментарий (шарх), 

написанный на «Манзуму» Умара ан- Насафи (имеется в виду «Аль- 

Манзума фи-л-масаил аль-хилафиййа байна аль-фукаха аль-арбаи» 

(«Сочинения о спорных вопросах между факихами четырех толков». —  

Примеч. И. Н.). (…) 81.

[91] Я не смог привести отрывок больший, чем написал выше, 

включая некоторые выражения из комментариев к стихам, т. к. вре-

мя мое было ограничено. Кроме этого, видел рукописный сборник 

под названием «Аль- Джавахир аль-мудиа фи табакат аль-ханафиййа» 

(«Светящиеся драгоценности о классификации ханафитских ученых») 82. 

Обе книги написаны от руки почерком, которым пользовались турец-

кие ученые.

На вечерний намаз вернулся в свой гостиничный номер. Такой 

дом жалко по своей воле оставить даже на час (…) 83.

[92] … го августа договорились встретиться в Стамбуле. Чтобы 

поспеть вовремя, нужно было уже собираться в дорогу. За день до 

отбытия из Бурсы по настоянию Али эфенди я должен был заноче-

вать у него дома. Он взял на себя ответственность проводить меня 

из Бурсы и попрощаться. Поэтому 16-го сафара (25-го августа), про-

читав предвечерний намаз в «Хусни гузэль», рассчитался за услуги 

в конторе этого отеля и сердечно попрощался с его сотрудниками. 

После этого сел в фаэтон и поехал в Бурсу, к дому Али эфенди. По 

прибытии он сказал мне, что приглашен в гости к человеку по имени 

Мухаммет-вали, переехавшему в эти края из деревни Каргалы Бугуль-

минского уезда. Мы с хаджи Али эфенди отправились к нему вместе. 

К нашему приходу в доме уже было много приглашенных, все нас 

ждали. После совершения вечернего намаза нас пригласили к обе-

денному столу. [93] (…) 84

…Его шурином был Сулейман эфенди из Крыма. После намаза мы 

познакомились с этим человеком. Порасспросив друг у друга о делах, 

продолжили свой путь. Подошли к дому хаджи Али эфенди. К это-

му моменту подошло еще несколько гостей. После знакомств, бесед 

и вечерней трапезы лег отдохнуть. Гости разошлись по своим домам. 

17-го сафара после утреннего намаза выпили чаю, и хаджи Али эфен-

ди пошел проводить меня на фаэтоне до вокзала. Мой поезд тронулся 

в путь в 7: 30 утра. В 9: 30 прибыл в Муданью 85. В Муданье спустился 

к пристани и сел на пароход «Мармара». В 10 часов утра отплыли от 

берега. Я бросил прощальный взгляд на Бурсу. Судно взяло курс на 

Стамбул. И вот уже в два часа пополудни прибыли на место назначе-

ния. Спустившись на берег, я отправился в отель «Масаррат». В этот 

день все мои попутчики были уже в Стамбуле. Только не было сре-

ди них Мусы эфенди [94]. (…) 86

[95] 18-го сафара на пятничный намаз ходил в мечеть «Яна джа-

миг» (с тур. — «Новая мечеть». —  И. Н.). Мечеть большая, красивая, 

была построена по приказу султана Ахмед-хана III 87. Напротив мече-

ти расположено здание библиотеки, вблизи находится и захороне-

ние самого султана. На пятничный намаз в мечети собралось много 

народу, во время произношения азана было около пятисот человек. 

(…) 88 Я старался сесть ближе к минбару*. Проповедник начал свою 

81 В этом месте полстраницы 
оборвано, не удается прочи-
тать. Однако, судя по обрыв-
кам фраз на краях страницы, 
в этом месте размещен от-
рывок упомянутого коммен-
тария на книгу «Манзума». —  
Примеч. И. Н.
82 В данном сочинении пред-
ставлена классификация ха-
нафитских факихов, их авто-
биографии, научная жизнь 
и богословские труды. Ав-
тор: Мухйи-д- Дин ибн Аби 
аль- Фара аль-Караши аль 
Ханафий (696 (1297) —  775 
(1374) гг.). —  Примеч. И. Н.
83 Оборвано полстраницы. —  
Примеч. И. Н.
84 Здесь также оборван текст. 
Но из некоторых фраз и слов 
видно, что речь в этом ме-
сте идет о приглашенных на 
меджлис. —  Примеч. И. Н.
85 Муданья —  небольшой при-
морский город и одноимен-
ный муниципалитет про-
винции Бурса, часть города 
Бурсы. —  Примеч. И. Н.
86 Оборвана страница. В этом 
месте упоминается имя Мура-
та эфенди. «Этот человек ро-
дом из деревни Эльмет Мен-
зелинского уезда в составе 
Оренбургской и Уфимской гу-
берний. Имя при рождении —  
Марданша бин Батырша. Имя 
матери —  Фархиджихан бинт 
мулла Зайнуддин. Год рожде-
ния —  1272 (м.: 1855. —  И. Н.). 
До 18-летия обучался у род-
ственника со стороны ма-
тери —  у Хуснуддина хазра-
та. В 1290 (м.: 1863. —  И. Н.) 
пробует было начать учиться 
в казанском медресе Ш. Мар-
джани, однако очень скоро 
решает ехать в сторону Буха-
ры. По дороге заезжает в го-
рода: Троицк и Ташкент. Из 
Бухары путь его пролегает 
в Индию и далее —  в Хиджаз, 
города Мекку и Медину. Изве-
стен в окрестностях под име-
нем Мурат эфенди. В Мекке 
один состоятельный человек, 
тоже наш земляк —  из Сара-
това —  Ишмухаммат Дибриев 
поручил Мурату эфенди стать 
смотрителем своей текие (т. е. 
передал текие как вакуфное 
имущество). Впоследствии эта 
текие стала именоваться «Те-
кие Мурата эфенди». Мурат 
эфенди —  крупный ученый. 
Раз в два-три года приезжает 
в Россию и берет бадаль» (т. е. 
вместо себя отправлял в хадж 
другого человека, опла-
тив при этом все расходы. —  
И. Н.). —  А. Умари.
87 Ахмед III (31 декабря 1673–
11 июля 1736) —  султан Ос-
манской империи (1703–
1730). —  Примеч. И. Н.
88 Страница порвана, четы-
ре рукописные строки утеря-
ны. —  Примеч. И. Н.
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проповедь (хутбу) с тройной формулы славословия, один раз произ-

нес слова веры от первого лица в единственном числе, а также в пер-

вой части проповеди упомянул четырех праведных халифов и неко-

торых сподвижников Пророка صلى الله عليه وسلم.

При упоминании каждого праведного халифа делал паузу. Во вре-

мя этих пауз напротив него из верхнего помещения муэдзины возно-

сили молитвы за халифов. После окончания намаза одна часть при-

хожан осталась в мечети, чтобы послушать наставления —  букв. вааз. 

Для произнесения наставлений есть отдельное место, которое стоит 

выше. Человек, который намеревается произносить наставления, под-

нимается на это место, слушатели собираются вокруг. Я тоже остал-

ся было, но проповедь мне не понравилась, ушел. Со мной вместе 

вышли еще несколько человек. Зашел в библиотеку, что напротив. 

Это здание также было построено по поручению султана Ахмеда III. 

Библиотека в это время была закрыта, однако ко мне, как к путни-

ку, проявили уважение и заботу —  открыли двери, и работник был 

к моим услугам. В каталогах значатся [96] 1199 книг, среди которых 

немало редких сочинений в хорошей сохранности. К сожалению, 

время не позволяло ознакомиться с ними ближе. Я только попро-

сил принести мне «Нахдж аль-фарадис» 89. Это сочинение было зане-

сено в тетрадь под названием «Асмаи аль-кутуб» (с араб. — «Пере-

чень книг». —  И. Н.) под названием «Фадаил аль-муджизат»; в качестве 

автора был указан Мухаммад ибн Хосроу. На обложке книги золо-

тыми красивыми буквами было написано: «Китаб фадаил муджизат 

ан-набий салля Аллаху аляйхи ва саллям ва тафсир айат мин аль- Куран 

аль-азим ли аш-шайх имам аль-алим Ибн Мухаммад Масуд аль- Багави, 

рахимахуллах». Данная книга значится под номером 879. Название 

книги «Фадаил аль-муджизат» противоречит [как содержанию], так 

и предисловию, написанному автором. Приписать авторство шейху 

имаму Абу Мухаммаду Масуду аль- Багави —  вторая ошибка. Сочи-

нение написано на тюркско- чагатайском языке, красивым почерком 

сулс, даже тюркские слова имеют огласовки. Автор во «Введении» 

говорит: «Эту книгу мы назвали “Нахдж аль-фарадис”, что в перево-

де значит: “Открытый путь к райским садам”». Из этих слов стано-

вится понятным, что сочинение так и называется —  «Нахдж аль-фа-

радис». А то, что в каталоге книга значится под названием «Фадаил 

аль-муджизат» объясняется тем, что в первой главе книги упомина-

ются достоинства (фадаил) Пророка صلى الله عليه وسلم. [Переписчик], увидев это сло-

во, дал его в качестве названия книги. Причина того, что авторство 

приписывают Имаму Багави, [97] в том, что в самом начале произве-

дения [переписчик] упоминает аль- Багави в связи с хадисом, ссыла-

ясь при этом на его книгу «Масабих». Текст хадиса:

«قال رسول الله صلى الله عليه و سلم ان الله اصطفى كنانة من ولد اسماعيل و اصطفى 

قريشا من كنانة و اصطفى من قريش بني هاشم واصطفاني من بني هاشم» 90.

Не понимая сути, [переписчик] приписал авторство имаму аль- Багави 

золотыми чернилами. В конце сочинения написано следующее: «Эта 

книга была окончена в 761 [году] в благословенный месяц Аллаха джу-

мада-ль-уля (апрель 1360), на шестой день. Автор этой книги ушел из 

жизни в воскресенье и перешел в мир вечный». Еще ниже несколько 

строк, написанных по-арабски:

89 «Нахдж аль-фарадис» 
(с перс.: «Открытый путь 
к райским садам») —  про-
изведение булгарского поэ-
та Махмуда ибн Гали аль- 
Булгари. Написано в эпоху 
Золотой Орды, т. е. в середине 
XIV века. —  Примеч. И. Н.
90 Перевод хадиса: «Аллах из-
брал Кинана из потомков Ис-
маила, и избрал Курайш из 
Кинана, и избрал из Курайша 
сыновей Хашима, а меня из-
брал из сыновей Хашима» (ха-
дис приводится в «Сахихе» 
Муслима). —  Примеч. И. Н.

Мечеть «Султан Ахмет». Стамбул
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91 Перевод этого колофона: 
«Автор книги —  нуждающийся 
в милости Господа, несчаст-
ный грешный по имени Му-
хаммад ибн Мухаммад ибн 
Хосроу аль- Харазми. Да про-
стит Всевышний Аллах гре-
хи того, кто эту книгу напи-
сал, а также грехи того, кто ее 
переписал, читателя, всех ве-
рующих как из разряда муж-
чин, так и женщин. Амин, Гос-
подь миров». —  Примеч. И. Н.
92 На с. 16. —  А. Умари.
93 В действительности, 20-й 
день месяца сафар соответ-
ствовал 29 августа. Здесь ав-
тор допустил неточность. —  
Примеч. И. Н.
94 Та же неточность. Правиль-
но: 21-го сафара (30-го авгу-
ста). —  Примеч. И. Н.

«الكاتب العاصي الجافي الى رحمة ربه اللطيف علي يد عبدالضعيف النحيف 

الفقير ملقب باسم محمد ابن محمد ابن خسرو الخوارزمي غفر الله لمن كتب و لمن 

نظر و لمن قرأ و لجميع المؤمنين و المؤمنات. امٓن رب العالمين» 91. 

Написавший эти строки не указал дату окончания сочинения. На 

мой взгляд, Мухаммад ибн Хосроу —  это лишь тот, кто переписал кни-

гу, автором он не является. Устаз* Ш. Марджани, да смилостивится над 

ним Аллах, в первой части своей книги «Мустафад аль-ахбар» 92 отно-

сительно вышеназванного сочинения проводит мысль, что оно вышло 

из-под пера одного из булгарских ученых. И это его предположение 

близко к истине. Он пишет также: «В особенности эту мысль подкреп-

ляет почерк, которым “Нахдж аль-фарадис” написан. Переписчик это-

го сочинения, для удобства его прочтения читателю, привыкшему иметь 

дело с арабоязычными текстами, расставил огласовки».

[98] 19-го сафара посетил базары и книжные магазины в Стамбуле. 

Книжных магазинов много, а сами книги дешевые. За последнее время, 

после того, как был нанесен удар по религиозному образованию, хозяе-

ва книжных магазинов вынуждены были продавать свои книги на база-

рах за бесценок. Сегодня же те, кто купил у этих владельцев сочинения 

по недорогой цене, продают их еще дешевле. По их мнению, вместо 

того чтобы эти книги лежали на полках и пылились, лучше сбыть их за 

 какие-то деньги. Я купил несколько сочинений. Кроме Бурсы и Стамбу-

ла, в других городах не видел более дешевых цен на них.

20-го сафара Кашшаф казый, Махди казый и я отправились в кон-

сульство Советского государства в Стамбуле. Мы сообщили господину 

консулу, что собираемся отправиться в Россию 30-го сентября 93 (20-го 

сафара), беседовали с ним довольно долго, затем попрощались. В этот 

же день вместе с муфтием хазратом ходили к эмиру Стамбула, чтобы 

также попрощаться. Предвечерний намаз читали в большой мечети «Сул-

тан Фатих»; в одном ряду помещались аж более ста человек.

21-го сафара, в день нашего отъезда, в Турции был государствен-

ный праздник. Улицы были заполонены учащимися школ, военны-

ми, гордо маршировавшими или продвигавшимися верхом на конях. 

Состоялся большой парад. Увидев эти зрелищные мероприятия, серд-

це переполнилось любовью к исламу. В небе, словно птицы, парили 

аэропланы. Лица многих были озарены радостью.

21-го сафара (30-го сентября) 94 во время предвечернего намаза 

разместились в каютах второго класса на отечественном пароходе 

«Игнатий Сергеев», который держал курс на Одессу. Пароход довольно 

маленький, да и ходит тихо. Кают-компания, располагавшаяся в ниж-

ней части судна, темная, мрачная и тесная. В этот день корабль дол-

гое время, аж до 10 часов вечера, не трогался с места. Работник кон-

сульства, поднявшись на наше судно, долго улаживал свои дела.

[99] 21-го сафара в десять часов вечера [морское судно] нако-

нец тронулось в путь. До выхода из пролива шло ладно, но после того, 

как вышли в открытое море, наше хорошее самочувствие улетучилось. 

С каждым часом корабль качало все больше, и нас начало утомлять.

22-го сафара пили утренний чай, превозмогая дурное состояние 

от постоянной качки. После этого снова вернулись в свои каюты 

и легли на кушетки. К полуденному намазу позвали к обеду. Мы спу-

стились было в кают-компанию, но, не в силах там сидеть, вернулись 

Мечеть Марджани. 
Казань. 1920-е гг.

Книга Ш. Марджани 
«Мустафад аль-ахбар»
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назад. Некоторые из наших немного перекусили из того, что принесли 

с обеда. Я же не взял ничего. Такое тяжелое состояние длилось сут-

ки. Многие мучились от рвоты. Помимо нас на пароходе было много 

русских и евреев. Все они также, не в силах отойти в сторону, про-

лежали на своих местах, словно пьяные. К концу вторых суток ветер 

вроде как утих, пароход стало качать меньше. Пассажиры потихонь-

ку стали приходить в себя и понемногу начали сновать по судну. Спу-

стя ровно двое суток с момента отправления из Стамбула, 1-го сен-

тября (23-го сафара) в полдевятого вечера мы вошли в залив Одессы. 

Пароход бросил якорь и прекратил движение. Извещая о своем при-

бытии, он дал несколько громких гудков. Через некоторое время на 

судно поднялись чиновники и стали переписывать в свои тетради све-

дения из паспортов путников. Закончив формальную часть своей рабо-

ты, они объявили: «На берег сойдете завтра, сегодня оставайтесь на 

пароходе», после чего покинули нас. Таким образом, наш переезд на 

«Игнатии Сергееве» составил два дня и три ночи.

[100] 24-го сафара (2-го сентября, четверг) в девять утра спусти-

лись на берег Одессы. Всех пассажиров вместе с их вещами пове-

ли на таможню. Там работники стали тщательно проверять чемода-

ны, корзины путников и их содержимое. Вытаскивая поочередно вещи, 

 что-то откладывали в сторону для взимания с хозяев пошлины. Тща-

тельно осматривали старую одежду и другие дорожные принадлежно-

сти. Со всех пассажиров снимали верхнюю одежду. Женщин заводи-

ли в отдельные комнаты и проверяли вплоть до волос, разделяя их на 

пряди. Когда очередь дошла до нас, таможенники особо внимательно 

стали осматривать все наши вещи. В отличие от других пассажиров, мы 

не снимали свою одежду, работники также не проверяли наши карма-

ны. Чувствовалось особое к нам отношение, как к членам делегации 

конгресса. Однако и у нас многое что было изъято из вещей, взамен 

нам выдали документ и сказали, что, когда соответствующая сумма 

денег будет выплачена, нам вернут эти вещи обратно. Мы же попро-

сили переслать все изъятое из таможни Одессы в таможню Москвы. 

Они сказали, что сами в этом заинтересованы и обещали выслать 

наши вещи в таможню Москвы. Только к часу дня мы насилу выбра-

лись из таможенной зоны. После этого отправились во вполне при-

личный отель Одессы под названием «Большой Московский» и устрои-

лись там в двух номерах. Мы были рады, что благополучно добрались 

до Родины, и вознесли благодарственные молитвы Всевышнему Алла-

ху. С этого момента нас ждал путь уже привычный, схожий со мно-

гими другими прежними поездками по стране. Уже не нужно было 

опасаться  каких-то неожиданностей и внезапных проблем, все проис-

ходило своим чередом. С удовольствием почаевничали в кругу нашей 

компании за самоваром. В этот день нас позвал к себе в гости имам 

Одессы Сайфуддин Исиев; ко времени вечернего намаза отправились 

к нему домой. Этот человек живет в постройке, сооруженной возле 

мечети, недалеко от мусульманского кладбища. К нашему приходу мул-

ла приготовил много разных угощений, мы от всей души поблагода-

рили его за гостеприимство. Вернулись к себе в номера уже в десять 

вечера. На следующий день, в пятницу, [101] в полседьмого вечера из 

Одессы до Москвы отправляется скоростной поезд; мы было договори-

лись ехать на нем всем вместе. Однако было одно важное обстоятель-

ство. Члены нашей делегации передали в корабельную контору Джид-

ды книги, купленные ими в Мекке. Прибыв в Стамбул, стали выяснять 

Порт и таможня Одессы. 
Открытка начала XX в.

Отель Большой Московский. 
Одесса. 1910-е гг.
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в местной корабельной конторе судьбу этих книг. Нам сказали, что 

наш багаж они направят с кораблем «Игати» до Одессы. В корабель-

ной конторе Одессы мы узнали, что этот пароход еще в пути, будет 

только через два дня. Возможно, наш багаж будет на этом парохо-

де. Нужно было одному из нас остаться в Одессе, чтобы принять этот 

багаж. Тахир хазрат сам изъявил желание остаться. Остальные в эту 

пятницу решили отправиться на поезде из Одессы до Москвы, который 

трогался в 18: 40. Мы с муфтием хазратом пошли на пятничный намаз 

в мечеть, другие, воспользовавшись положением путников, остались 

в номере решать бытовые вопросы. В мечети, несмотря на пятничный 

день, людей было мало; собрались только те, кто имел привычку посе-

щать мечеть. Мулла Сайфуддин выразил свое сожаление данной ситуа-

ции и так объяснил малочисленность прихожан: «Наши жители рабо-

тают в разных уголках города, поэтому не было возможности донести 

до каждого, что вы приедете к нам в Одессу. Я и сам узнал эту весть 

только в день вашего прибытия». Мне предложили быть имамом на 

пятничном намазе; я исполнил эту возложенную на меня обязанность. 

Выступил перед собравшимися и рассказал им о нашей поездке по 

местам мусульманских святынь. Прихожане остались довольны. Среди 

собравшихся в мечети был и известный богач из Уфы —  Сабир Шамгу-

лов. [102] Выйдя из молельного дома, направились домой к мулле Сай-

фуддину; там был устроен меджлис, в котором принял участие и Сабир 

эфенди. Позже мы его позвали к себе в номер.

В этот же день отправил телеграмму своему сыну Умару в Ленин-

град, где просил его приехать в Москву встретить меня. Еще буду-

чи в Стамбуле, отправлял телеграмму домой с вопросом: где Умар, 

дома или уехал в Ленинград? Ответ просил прислать мне в Одессу. 

После выхода из таможни в Одессе мне вручили телеграмму из дома, 

где сообщалось, что Умар уехал в Ленинград. В эти годы сын учил-

ся в этом городе в Военно- медицинской школе.

Ездить по России в железнодорожном поезде вторым классом 

хорошо и комфортно, да и пассажиров мало. Поэтому выбрали имен-

но этот вариант; ехали с удовольствием. По дороге поезд остановил-

ся в Киеве. Мы это восприняли как счастливый шанс увидеть город 

и немедленно воспользовались этим обстоятельством. Вместе с Каш-

шафом казыем на протяжении двух часов осматривали город.

27-го сафара (5-го сентября, в воскресенье) в одиннадцать при-

были в Москву. На перроне нас встречали многочисленные мусуль-

мане и имамы. Среди встречающих увидел своего сына Умара; я очень 

обрадовался нашей встрече. Он был одним из первых, кто вошел 

в наш вагон. Мы крепко обнялись. При выходе из поезда единоверцы 

приветствовали друг друга. Так заведено у мусульман —  здороваться, 

пожимать руку вернувшимся на Родину из хаджа паломникам. Среди 

них были и те, кто крепко, до боли пожимали руку.

Нас, делегатов конгресса, усадили в автомобиль и повезли в гости-

ницу «Сретенская», где мы оставались менее дня —  ждали приез-

да оставшегося ради наших книг в Одессе Тахира хазрата. Нам при-

шлось впустую потратить время, приезжая несколько раз в московскую 

таможню получить конфискованные у нас в Одессе вещи. Спустя 

неделю приехал Тахир хазрат; он отправил наши книги [103] каж-

дому на свой [адрес]. Мои вещи были отправлены в Астрахань. Мы 

были благодарны ему за то, что он взвалил на себя сразу столько 

обязательств и проблем. В Москве мы встретились с нужными нам 

Первая соборная мечеть 
Москвы на Большой Татарской 
улице. Ныне Историческая 
мечеть Москвы

Шамсутдинов Абдулла 
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Автор: И. Акжигитов
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государственными деятелями, побывали на нескольких мусульманских 

меджлисах. На пятничном намазе в двух мечетях выступили с докла-

дами перед прихожанами и рассказали им о нашей поездке, а так-

же информировали о принятых на Всемирном мусульманском кон-

грессе решениях. В первой Соборной мечети (Җамигъ мәчете) я был 

докладчиком, во второй Соборной мечети попросили Кашшафа казыя 

выступить с речью. В первую Соборную мечеть мы отправились вместе 

с муфтием хазратом. Перед началом намаза я рассказывал соотече-

ственникам о ваххабитах, о самом конгрессе и принятых резолюциях 

на нем и пр. Народу собралось много; стены мечети насилу вмести-

ли такое количество прихожан. Во второй Соборной мечети с докла-

дом выступил Кашшаф казый.

Мы находились в Москве в ожидании наших конфискованных 

в таможне вещей уже 15 дней. Никто не мог сказать точную дату, 

когда мы их сможем получить. Поэтому поручили имаму второй Собор-

ной мечети Абдулвадуду хазрату получить их вместо нас, после этого 

отправить каждому на его адрес. Итак, мы решили вернуться в свои 

родные края. Нам было немного досадно, что вынуждены возвращать-

ся без вещей, ведь представлялось важным привезти с собой воду 

Замзам, финики, чтобы угостить ими наших родных и знакомых —  

тех, кто ждал нашего приезда. И, надо признаться, причиной задерж-

ки на несколько дней в Москве, стали именно эти чаяния и надежды. 

Данные обстоятельства немного омрачили наши настроения.

9-го рабиу-ль-авваль (16-го сентября) выехал из Москвы в Астра-

хань. 11-го рабиу-ль-авваль в десять вечера прибыл на астраханский 

вокзал. Поезд в этот день пришел с опозданием на три часа. Мои 

близкие, дети, представители общины, несмотря на ночь, ждали меня. 

В тот день лил дождь. По прибытии первым делом зашел в мечеть, 

затем вернулся к себе домой. Хвала Аллаху —  Господу миров за то, 

что вернулся домой живой и здоровый, и за эту радостную встречу 

с моей семьей, детьми, близкими друзьями. Аль-хамду ли-лляхи, аль-

хамду ли-лляхи Рабби-ль-аламин.
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Словарь терминов и выражений

А
Адаб (араб. أداب — воспитание) — 
поведение, предписанное нормами 
шариата, включающее в себя хоро-
шие манеры, нормы приличия, по-
рядочность, человечность.

Адат (араб. عادة — обычай; мн. ч. 
-обычаи, присущие различ — (عادات
ным народам, реалии правовой 
жизни, не отраженные в шариа-
те. Их возникновению способству-
ют различные аспекты обществен-
ной жизни. Некоторые ученые 
в области исламского права от-
водили адату определенную роль 
в регулировании общественных от-
ношений. Однако при этом ого-
варивалось, что адат не должен 
противоречить шариату. Те же ада-
ты, которые противоречат ислам-
скому праву, попадают в разряд от-
вергнутых.

Азан — (от араб. глагола أذن — из-
вещать, объявлять, призывать) — 
призыв на молитву.

Айн Зубайда (араб. عين زبيدة) — на-
звание родника. Этот источник на-
звали в честь любимой супруги 
багдадского халифа Харуна ар-Ра-
шида (763–809) Зубайды (766–831), 
т. к. в свое время она пожертвовала 
крупную сумму денег для проведе-
ния водных каналов для паломни-
ков, а также устроения родников.

Арафат — (араб. عرفة — познание) — 
место проведения главного обря-
да хаджа — стояния (вукуф) с мо-
литвами перед Аллахом 9-го числа 
месяца зу-ль-хиджжа — день перед 
празднованием праздника жерт-
воприношения Ид аль-Адха (Кур-
бан-байрам). По мусульманско-
му преданию, именно у этой горы 
встретились изгнанные из рая 
Адам и Ева. Место их встречи и по-
знания друг друга и названо сло-
вом Арафат.

Аурат (араб. عورة — слабое, незащи-
щенное место, половые органы) — 
часть тела, которую мусульмане 
обязаны покрывать перед други-
ми людьми.

Ахлю аль-халь ва-ль-акд (араб. أهل 
-букв. люди, уполномочен ;الحال و العقد
ные решать и заключать договор). 
Эти люди наделены правом прися-
гать правителю от имени всей об-
щины.

Б
Бадал (араб. بدل) — 1) денежное воз-
мещение; 2) Обычно, если человек 
сам не мог совершить хадж по ка-
ким-либо причинам, то он отда-
вал требуемую для всех дорожных 
расходов сумму другому человеку, 
и тот совершал вместо него хадж. 
В 1920-е годы все расходы на па-
ломничество составляли примерно 
2000 рублей.

Байт аль-Макдис (араб. بيت المقدس) — 
Священный дом в Палестине 
(совр. г. Иерусалим) — комплекс 

мусульманских строений на Хра-
мовой горе в старом Иерусали-
ме состоящий из мечети Аль-Акса 
и Купола скалы (Куббат ас-Сахра).

Бейт (араб. بيت) — двустишие в поэ-
зии народов Востока, выражает за-
конченную мысль; может быть от-
дельным стихом, может создавать 
рубаи, газели, касыды и т. д.

Бидаат (араб. بدعة — новшество, но-
вовведение) — явление в религии, 
появившееся после Пророка صلى الله عليه وسلم. Яв-
ление, установленное не в соот-
ветствии с предписаниями Аллаха 
и Посланника صلى الله عليه وسلم.

В
Вакуф, вакф (араб. وقف, мн. ч. 
 в мусульманском праве — (أوقاف
имущество, переданное государ-
ством или отдельным лицом на ре-
лигиозные или благотворительные 
цели. В вакуф может входить как 
недвижимое, так и движимое не-
отчуждаемое имущество, но лишь 
приносящее пользу (доход) и не-
расходуемое (например, в вакуф 
не могут быть переданы деньги).

Вали (араб. والي  — правитель, глава). 
должность в администрации мусуль-
манских стран, соответствующая 
должности наместника провинции 
или другой административной еди-
ницы, на которые делится страна. 
Должность известна с VII века, с са-
мого начала складывания исламско-
го государственного аппарата.

Ваххабизм (араб. الوهبية) — религиоз-
но-политическое течение в исламе, 
сформировавшееся в XVIII веке. 
Движение названо по имени Му-
хаммада ибн Абд аль-Ваххаба 
ат-Тамими (1703–1792), являвше-
гося последователем Ибн Таймийи 
(1263–1328). Мухаммад ибн Абд 
аль-Ваххаб полагал, что настоящий 
ислам практиковался только пер-
выми тремя поколениями после-
дователей пророка Мухаммада صلى الله عليه وسلم 
(ас-саляф ас-салих), и протесто-
вал против всех последующих нов-
шеств, считая их привнесенными 
извне (бидаат). Движение вахха-
битов сыграло значительную роль 
в освободительной войне против 
Османской империи.

Вукуф (араб. وقوف — стояние) — об-
ряд стояния на горе Арафат во вре-
мя мусульманского паломничества.

Д
Даллял (араб. 1 — (دلال) глашатай; 2) 
маклер; посредник.

Джубба (араб. جبة) — арабское теп-
лое мужское одеяние, которое за-
крывает все тело до пят.

Диван (перс. ديوان — первоначаль-
ное значение — список, реестр) — 
в классических литературах Ближ-
него и Среднего Востока сборник 
стихов, стихи располагаются в по-
рядке алфавита рифм.

И
Изар — покрывало для прикрытия 
нижней части тела.

Имам (араб. امام — стоящий впере-
ди) — предстоятель на коллектив-
ной молитве мусульман; духовное 
лицо, исполняет религиозные ри-
туалы и возглавляет приход.

Истинджа (араб. استنجاء) — соблю-
дение личной гигиены, очищение 
от скверны.

Ихрам (араб. احرام) — 1) особое со-
стояние, войдя в которое верую-
щий совершает большое (хадж) 
и малое (умра) паломничество; 
2) одежда паломника для выполне-
ния ритуалов хаджа и умры.

К
Кааба (араб. الكعبة) — небольшое 
строение, которое находится в цен-
тре священного мусульманско-
го храма Аль-Масджид аль-Харам 
в Мекке. Это наиболее древняя по-
стройка в комплексе этого храма, 
выстроенная еще пророком Ибра-
химом и его сыном Исмаилом. Она 
покрыта со всех сторон черным по-
лотном (кисва) с кораническими 
надписями. Процесс снятия ста-
рого и надевания нового полотна 
проходит каждый год. Кааба была 
первым храмом и местом для по-
клонения единому Аллаху.

Казый (араб. قاَضِي    — судья ) — му-
сульманский судья-чиновник, на-
значаемый правителем и вер-
шащий правосудие на основе 
шариата.

Кари (араб. قاريء — чтец) — человек, 
который вслух читает Коран со-
гласно правилам рецитирования. 
Также это слово применяли к лю-
дям, наизусть знающим Коран.

Касыда, касида (араб. قصيدة ) — твёр-
дая поэтическая форма народов 
Ближнего и Среднего Востока, Сред-
ней и Южной Азии. Название проис-
ходит от арабского корня, означаю-
щего направляться к цели. Корни её 
уходят в ещё доисламскую поэзию.

М
Мазхаб (араб. مذهب) — путь, по которо-
му следует мусульманин. Это — ши-
роко распространенный исламский 
термин, которым в богословской ли-
тературе обозначают учение, доктри-
ну, толк, школу или способ прохожде-
ния мистического пути (в суфизме). 
Наиболее устоявшееся значение — 
богословско-правовая школа.

Макбар (араб. مقبرة) — 1) могила; 
2) кладбище.

Махалля (араб. محلة) — название ча-
сти города с преимущественно му-
сульманским населением. Обыч-
но махалля — размером с квартал, 
жители которого осуществляют 
местное самоуправление. Другое 

значение — община мусульман, ко-
торая сосредоточена вокруг одной 
квартальной или районной мечети.

Меджлис (араб. مجليس) — 1) встреча 
группы людей, совещание или за-
седание; 2) в российской традиции 
это званые гости во главе с имамом 
(поминки, бракосочетание, имяна-
речение, празднование какого-ли-
бо события).

Медресе (араб. مدرسة) — мусульман-
ское учебное заведение, выпол-
няющее функцию общеобразова-
тельной школы и мусульманской 
духовной семинарии.

Минбар (араб. منبر — трибуна, ка-
федра) — возвышение в мечети, 
на которое поднимается имам для 
проведения хутбы (проповеди).

Михраб (محراب) — ниша в стене ме-
чети, часто украшенная двумя ко-
лоннами и аркой. Михраб указыва-
ет направление на киблу и обычно 
расположен в середине стены. 
Предназначен для того, чтобы в нем 
молился имам мечети, который 
во время намаза должен находиться 
впереди остальных молящихся.

Муздалифа (араб. مزدلفة) — долина 
возле Мекки; расположена между 
долинами Мина и Арафат.

Мулла (араб. ًملا от араб. مولى– «гос-
подин», «повелитель») — знаток 
и служитель мусульманского куль-
та. В Российской империи муллами 
часто называли всю совокупность 
существующих мусульманских ду-
ховных лиц, иногда — учителей ме-
дресе и просто грамотных людей.

Мутамар (араб. مؤتمر) — съезд; кон-
ференция.

Муфтий (араб. مفتي от أفتى — выска-
зывать мнение) — высшее духов-
ное лицо у мусульман. Наделен 
правом выносить решения по ре-
лигиозно-юридическим вопро-
сам (фетва), давать разъяснения 
по применению шариата. В Рос-
сии — председатели духовных 
упавлений мусульман.

Мухаджир (араб. المهاجر — совершив-
ший хиджру) — мусульманин, кото-
рый во времена Пророка صلى الله عليه وسلم совершил 
переселение из Мекки в Медину. 
В данном контексте — просто пере-
селенец, или эмигрант.

Н
Намаз (перс. نماز или салят; (араб. 
 мусульманская ежедневная — (صلاة
пятикратная молитва, празднич-
ные молитвы.

С
Садака (араб. صدقة) — доброволь-
ная милостыня, которую мусуль-
манин выплачивает нуждающимся 
по собственному усмотрению и же-
ланию с намерением заслужить до-
вольство Аллаха.
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Саяхат-наме (араб. سياحة и перс. 
-литературный жанр, дослов — (نامه
но переводимый с арабского и пер-
сидского языков — книга о путеше-
ствии. В его основе лежит описание 
в форме заметок, записок, дневни-
ков, художественных очерков и ме-
муаров увиденного в пути.

Симсар (араб. سمسار) — агент; по-
средник.

Суфизм, тасаввуф (араб. تصوف) — 
духовное учение и практика в ис-
ламе, опирающиеся на путь (тари-
ка) совершенствования духовного 
мира, бескорыстного и преданного 
служения Аллаху для каждого су-
фия. Мусульманские исследовате-
ли и историки условно разделяют 
историю суфизма на три периода: 
период аскетизма (зухд), период су-
физма (тасаввуф) и период суфий-
ских братств (тарикат).

Т
Таваф (араб. طواف) — ритуальный 
обход против часовой стрелки во-
круг Каабы во время хаджа.

Таваф аль-вада (араб. طواف الوداع) — 
прощальный обход вокруг Каабы.

Тагия или тафья (в пер. с перс. — 
«тагийе», от араб. — букв. «арка», 
«свод») — маленькая плоская 
и круглая шапочка, плотно закры-
вающая макушку головы, наподо-
бие тюбетейки.

Таиф (араб. الطائف  ) — город на запа-
де Саудовской Аравии, который су-
ществует и поныне. Расположен 
в историческом регионе Хиджаз 
в 70 км юго-восточнее Мекки.

Тахарат (араб. طهارة) — очищение, 
омовение. В исламе обязательное 

условие для совершения молитвы, 
которое включает в себя ряд обря-
довых действий, выводящих че-
ловека из состояния ритуальной 
нечистоты (джанаба). Различа-
ют внутренний Т. (очищение души 
после правонарушения, греха 
и неблаговидного поступка) и вне-
шний (очищение тела, одежды, 
обуви, предметов быта, жили-
ща и др.). Внутренний достигает-
ся покаянием (тауба). Тахарат — 
большой раздел мусульманского 
права (фикха), который регулиру-
ет правила соблюдения физиче-
ской чистоты тела. Чистота тела 
и одежды — одно из важнейших 
условий мусульманского богослу-
жения, без соблюдения которо-
го нельзя соблюдать намазы, обхо-
дить Каабу и т. д.

Ташаххуд (араб. تشهد — свидетель-
ство) или ат-Тахият (араб. التحيات — 
«приветствие») — молитва, про-
износимая во время намаза после 
второго суджуд, во втором и по-
следнем ракаатах.

Текие — обитель мусульманских 
дервишей. Обычно в текие мури-
ды собирались для чтения зикров. 
Более распространённое значение 
как место проживания путников, 
отели по принципу националь-
ности и гражданства. Некогда пе-
реселенцы открывали свои текие 
в мусульманских священных горо-
дах для встречи и приема соотече-
ственников.

Турба (старотат. төрбә) — 1. Земля, 
почва; 2. Могила, склеп.

У
Устаз (араб. أستاذ) — уважительное 
обращение к учителю, духовному 
наставнику или суфийскому шейху.

Ф
Фаэтон — 1. Легкая коляска с от-
кидным верхом (устар.); 2. Тип лег-
кового автомобиля с откидным 
верхом.

Феска (тур. fes) — головной убор 
в восточных государствах и странах, 
в Северной Африке, Османской им-
перии и др. Представляет собой шер-
стяной колпак красного цвета с голу-
бой или черной шелковой, серебром 
или золотом перевитой кисточкой. 
Имеет первоначально византийское 
происхождение. Название «феска» 
или «фес» происходит от города Феса 
(Марокко), где изготовлялись эти го-
ловные уборы. С 1826 г. феска вве-
дена вместо тюрбана для османских 
чиновников и солдат. Мустафа Ке-
маль Ататюрк запретил ношение фе-
сок в пользу фуражек.

Фикх (араб. فقه) — мусульманская 
доктрина о правилах поведения му-
сульман (юриспруденция), ислам-
ский комплекс социальных норм 
(мусульманское право в широком 
смысле). Некоторые исследователи 
используют термины «фикх» и «ша-
риат» как синонимы для обозначе-
ния мусульманского права. Согласно 
другому взгляду, шариат — мусуль-
манское право в широком смысле, 
источник фикха; фикх же составляет 
нормативно-правовую часть шариа-
та, рассматривает в основном во-
просы норм поведения мусульман 
в обществе, а также обязанностей 
верующего перед Аллахом.

Фихрист (перс. فهرست — «опись», 
«индекс») — содержание; оглавле-
ние; указатель; индекс; каталог. 
В араб. и перс. филологии — жанр 
библиографического характера. 
Название ему дал труд багдадско-
го книготорговца Ибн ан-Надима 
«Фихрист» (988 г.).

Х
Хадж-наме (араб. حج — хадж 
и перс. نامه — заметки) — записи 
или заметки паломников о хадже. 
Очень близко по значению к слову 
Саяхат-наме).

Хазрат (араб. حضرت) — мулла, госпо-
дин, величество, высочество.

Хаммам (араб. حمام) — банные ком-
плексы странах Востока.

Харам (араб. 1 — (حرام. Священ-
ная территория в Мекке и Медине; 
2. Грех; греховные деяния, запре-
щенные в исламе.

Хафиз — (араб. حافظ ) — знаток Кора-
на полностью наизусть.

Хутба (араб. خطبة) — мусульман-
ская молитва, а также речь, вы-
ступление или проповедь. Послед-
няя совершается имамом во время 
пятничного полуденного богослу-
жения в мечети, по праздникам, 
а также в особых случаях.

Ш
Шакирд (перс. شاكرد) — ученик, уча-
щийся.

Шариат (араб. شريعة) — закон, ком-
плекс предписаний, определяющих 
убеждения, а также формирующих 
религиозную совесть и нравствен-
ные ценности мусульман. Шари-
атские предписания закреплены 
Кораном и сунной пророка Мухам-
мада صلى الله عليه وسلم и выступают источниками 
конкретных норм, регулирующих 
практически все сферы повседнев-
ной жизни мусульман.
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 Хадж 2019. Итоги
В 2019 году святые места Хиджаза посетили порядка 7,5 млн палом-

ников со всего мира. В это число входят совершившие умру (малый 

хадж), их порядка 5 млн, и те, кто выполнил обязательный хадж (совер-

шается в месяц зу-ль-хиджжа и в определенные даты), их более 2 млн 

со всего мира, представлявших 160 государств планеты 1. Воздушным 

транспортом воспользовались порядка шести миллионов человек. Сухо-

путным и морским путем в Саудовскую Аравию прибыло еще порядка 

миллиона иностранных граждан. Пакистан занимает первое место по 

числу паломников (1 530 855 чел.), за ним следуют Индонезия (934 827), 

Индия (635 675), Египет (524 728), Алжир (353 425), Йемен (323 083), Тур-

ция (300 517), Малайзия (269 554), Ирак (268 179) и Иордания (194 908) 2.

В 2019 году хадж пришелся на август. Обряды хаджа начина-

лись с выезда в долину Мина 9 августа. День Арафата пришелся 

на 10 августа, а Праздник жертвоприношения —  Ид аль- Адха —  на 

11 августа. обряды хаджа полностью завершились 14 августа. Палом-

ники из Российской Федерации совершили хадж в священные горо-

да Мекку и Медину в количестве 25 800 человек. Выезд паломников 

осуществлялся в 11 пунктах пропуска из 10 регионов России: Москвы, 

Московской области, Дагестана, Татарстана, Башкортостана, Чечен-

ской Республики, Ингушетии, Ставропольского и Краснодарского кра-

ев и Свердловской области.

Мусульмане Республики Крым и города Севастополя уже на протя-

жении пяти лет с момента вхождения в состав России получают квоту 

на совершение хаджа. В августе 2014 года Москва официально обрати-

лась к Эр- Рияду с просьбой помочь почти 300 крымским мусульманам, 

выделив им дополнительную квоту. В 2019 году паломничество к свя-

тыням ислама на территории Саудовской Аравии совершили 800 чело-

век. Таким образом, с момента воссоединения Крыма с Россией квота 

для крымских мусульман увеличилась почти в три раза —  с 300 мест 

в 2014 году до 800 мест в 2019 году. Это, безусловно, можно считать 

отражением успешной политики реализации национальных и религиоз-

ных запросов мусульман Крымского полуострова российскими властями.

Квота для Российской Федерации, установленная Советом мини-

стров иностранных дел Организации исламская конференция —  ОИК 

(в 2011 году переименована в Организацию исламского сотрудниче-

ства —  ОИС), в 2019 году составила 20 500 мест 3, из которых в резер-

ве находилось 300 мест. Помимо этого, российская Хадж-миссия обра-

тилась с просьбой о выделении дополнительных квот для паломников 

из России. Саудовская сторона удовлетворила просьбу и предостави-

ла дополнительную квоту на 5300 мест 4. Таким образом, общая кво-

та для россиян в 2019 году составила 25 800 мест.

Количество квот, с учетом дополнительных, в 2019 году согласно 

решению Совета по хаджу России, было распределено между российски-

ми централизованными религиозными организациями следующим образом: 

ДУМ Дагестана —  10 000, ДУМ Чеченской Республики —  3150, ДУМ РФ 

и Совет муфтиев России —  2900, ДУМ Республики Крым —  800, ДУМ 

Татарстана —  2300, Духовное собрание мусульман России —  600, ДУМ 

Ингушетии —  1700, ЦДУМ —  2000, Координационный центр мусульман 

Северного Кавказа —  1450, Хадж-миссия России —  600, резерв —  300.

1 More than two million Mus-
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AL JAZEERA. 9.08.2019. [Элек-
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2 В 2019 году Мекку в Саудов-
ской Аравии уже посетили 
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28.05.2019. [Электронный ре-
сурс] // URL: https://regnum.
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3 Саудовская Аравия выделила 
России квоту на совершение 
хаджа в 2019 год. REGNUM. 
17.01.2019. [Электронный ре-
сурс] // URL: https://regnum.
ru/news/society/2554187.html 
[дата обращения: 20.04.2021].
4 Более 25 тысяч российских 
мусульман отправятся в этом 
году в хадж. RG.RU. 20.07.2019. 
[Электронный ресурс] // URL: 
https://rg.ru/2019/07/20/
reg-skfo/bolee-25-tysiach- 
rossijskih-musulman- 
otpraviatsia-v-etom-godu-v-
hadzh.html [дата обращения: 
20.05.2020].

Ильдар Нуриманов,
составитель и редактор 
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Большую роль в организации ежегодного паломничества из Рос-

сии играет глава Совета по хаджу, уполномоченный по делам хаджа 

при Комиссии по вопросам религиозных объединений при прави-

тельстве Российской Федерации Ильяс Магомед- Саламович Умаха-

нов, который находится в постоянном контакте как с руководством 

Министерства иностранных дел РФ, так и с соответствующими орга-

нами Королевства Саудовской Аравии. Немалая роль в успешной 

организации хаджа из России принадлежит и Генеральному консулу 

России в г. Джидде Багавудину Алиеву. Благодаря совместным уси-

лиям и слаженной работе Генерального консульства нашей страны 

в Джидде и Хадж-миссии России удалось добиться высокого уровня 

организации паломничества, обеспечения безопасности и неукосни-

тельного соблюдения обрядовых тонкостей.

Важной особенностью организации хаджа в 2019 году стал вопрос 

пресечения деятельности недобросовестных посредников. В этой связи 

Хадж-миссия России изготовила и отпечатала на специальной бумаге 

с водяными знаками индивидуальные сертификаты паломников, имею-

щие 5 степеней защиты. Каждый туроператор получил соответствую-

щее его квоте количество сертификатов. Лицо, не имеющее данного 

индивидуального сертификата паломника, не имело доступа к совер-

шению хаджа. Таким образом был поставлен заслон недобросовест-

ным туроператорам, от действий которых ранее страдали верующие 

люди 5. Также в 2019 году в целях улучшения координации авиапере-

летов из России в Саудовскую Аравию был составлен единый график 

перевозки паломников с указанием авиакомпаний, аэропортов выле-

та и прилета, дат и точного времени выполнения рейсов. На прошед-

шем в 2019 году совещании Совета по хаджу был утвержден единый 

список туроператоров, представлявших централизованные религиозные 

организации. Муфтият Республики Дагестан представило ООО «Марва- 

Тур», Духовное управление мусульман РФ и Совет муфтиев России —  

ООО «Муслим- Тур», ДУМ Чеченской Республики —  ООО «Сафа- Тур», 

ДУМ Республики Татарстан —  ООО «ДУМ РТ Хадж», ЦДУМ России —  

ООО «Булгар- Тур», КЦМ Северного Кавказа —  ООО «ТФ “Кавказ”», 

Комитет по делам религии Республики Ингушетия —  ООО «Иман Тур», 

ДУМ Крыма и г. Севастополя —  ООО «АВН Тревел».

Перед отправкой российских паломников к святым местам исла-

ма духовный лидер мусульман России муфтий шейх Равиль Гайнутдин 

благословил их намерения, вознеся молитвы-дуа на добрый путь. С уве-

ренностью можно констатировать, что наши паломники продемонстри-

ровали лучшие качества добропорядочного мусульманина, высокие 

стандарты дисциплины и сплоченности, единства со всей уммой пла-

неты. Ежегодно это выражается в проведении субботников по очист-

ке мест пребывания паломников от мусора, чистке улиц, зданий и т. п. 

Российские мусульмане, чувствуя большую ответственность и показы-

вая богопослушание, стараются быть примером для паломников других 

стран. Сезон хаджа 2019 года не стал для них исключением.

Совсем другие реалии ожидали мусульманскую умму в 2020 году. 

Кто бы мог предположить, что распространение коронавирусной 

инфекции станет серьезной преградой перед исполнением пятого 

столпа ислама. В истории организации и проведения мусульманских 

паломничеств были подобные события, ограничивающие возможно-

сти посещения святых мест Хиджаза. Однако полного закрытия гра-

ниц и недопущения паломников из других стран не припоминается.

5 Кузнецов А., Мухаметрахи-
мов А. Хадж-афера: как в Та-
тарстане кинули паломников 
в Мекку // БИЗНЕС-ONLINE. 
28.01.2019. [Электронный ре-
сурс] // URL: https://www.
business- gazeta.ru/arti-
cle/411114 [дата обращения: 
20.07.2020].

Ильяс Умаханов проводит 
рабочее совещание Совета 
по хаджу. 19 февраля 2019 г.

Представители 
централизованных 
религиозных организаций 
России на рабочем 
совещании Совета по хаджу 
19 февраля 2019 г.
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Преградой совершению хаджа в 2014 году для некоторых стран 

мог стать общеизвестный вирус Эбола, распространившийся в стра-

нах Западной Африки и перекочевавший впоследствии в США, Кана-

ду и некоторые страны Евросоюза. Учитывая опасность всего проис-

ходящего, саудовские власти предупредили мусульман из ряда стран 

Западной Африки, что ввели дополнительные проверки в пунктах 

сбора паломников, ответственные лица и персонал получили все 

инструкции по выявлению больных и как иметь с ними дело для кон-

троля распространения инфекции. В аэропортах были организованы 

мобильные лаборатории для сканирования и проверки паломников. 

Подчеркивалось, что при необходимости КСА может пойти вплоть до 

полного запрета паломничества в 2014 году для мусульман из запад-

ноафриканских стран. Но дело тогда до этого не дошло.

В 2009 году Всемирная организация здравоохранения из-за виру-

са A/H1N1 (свиной грипп) рекомендовала запретить паломничество 

к исламским святыням Мекки и Медины лицам старше 65 лет, детям 

в возрасте до 12 лет, а также больным, страдающим хронически-

ми заболеваниями 6. Разработанная Министерством здравоохранения 

система профилактических мер также предусматривала выявление 

заболевших гриппом и их быструю изоляцию с момента их прибы-

тия в Саудовскую Аравию. Тогда это во многом помогло локализо-

вать вирус и не допустить его распространения. Согласно официаль-

ным статистическим данным, численность паломников, прибывших 

в Саудовскую Аравию из других стран в сезон хаджа-2009, было чуть 

менее 2 млн человек —  практически столько же их прибыло к это-

му времени и в 2008 году 7. Высказывавшиеся ранее предположения 

о том, что число паломников значительно снизится из-за опасности 

заразиться свиным гриппом, не подтвердились.

История хаджа напоминает нам, что были годы, когда из-за чумы, 

холеры и других болезней многие откладывали свой хадж, а те, кто 

отправлялся, не возвращались, умирая во время хаджа или по пути 8. 

Последнее десятилетие XIX века внимание императорской семьи, кро-

ме огромного количества других проблем, решать которые требова-

лось незамедлительно, было также приковано и проблемам совер-

шения хаджа из России в Аравию. Свидетельством этому, помимо 

командировки Абдульазиза Давлетшина в Хиджаз 9, являются также 

открытие в 1891 году консульства в Джидде и отчет о хадже консуль-

ского сотрудника Шакирзяна Ишаева в 1895 году 10. К этому спис-

ку добавим отчет моздокского городского врача Магомета Ильясови-

ча Тулатова о его поездке в Мекку и Джидду в 1899 году. В те годы 

по пути следования паломников устанавливались карантинные зоны, 

где проходили обязательную врачебно- санитарную чистку. Те же, кто 

уклонялся от этого, «подвергался, по распоряжению местной поли-

цейской власти, врачебно- санитарной чистке дома» 11.

Данные факты подтверждают важность и необходимость своевре-

менного проведения профилактики болезней по пути и в местах орга-

низации массовых мероприятий. 2020 год стал историческим в связи 

с ограничением паломничества. Только небольшое количество палом-

ников, соблюдая меры предосторожности, выполнили обряды хаджа. 

Было достаточно странным видеть Аль-Масджид аль-Харам в Мекке 

безлюдным, без многочисленных коллективных молитв и совершения 

тавафов вокруг Каабы. Новые реалии жизни диктуют свои условия, 

под которые людям приходится подстраиваться.

6 Саудовская Аравия урежет 
квоты для паломников из-за 
свиного гриппа. NEWSru.com. 
14.08.2009. [Электронный ре-
сурс] // URL: http://www.news-
ru.com/religy/14aug2009/kvota-
hadj.html [дата обращения: 
20.07.2020].
7 Нуриманов И. Хадж-2009. 
Итоги //ИД Медина. 
05.09.2011. [Электронный ре-
сурс] // URL: http://idmedina.
ru/books/history_culture/?2531 
[дата обращения: 20.07.2020].
8 Там же.
9 Хадж российских мусуль-
ман. Сборник путевых заме-
ток о хадже. № 2.  Н. Новгород: 
ИД «Медина», 2009. С. 8–99.
10 Хадж российских мусуль-
ман. Сборник путевых заме-
ток о хадже. № 1. Н. Новгород: 
ИД «Медина», 2008. С. 23–55.
11 Устав о паспортах со всеми 
изменениями, дополнениями 
и разъяснениями по решениям 
Правит. Сената и циркулярам 
Министерств. СПб.: Типогра-
фия Министерства внутренних 
дел, 1905. С. 173–174.
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 Мусульманское 
паломничество 

в эпоху коронавируса: 
хадж 2020 г.

Глобальная пандемия коронавирусной инфекции COVID-19 1 внесла 

жесткие коррективы в проведение хаджа 28 июля —  2 августа 2020 г. 

Его своеобразным символом стала одиноко стоящая в окружении 

щитов ограждения Кааба, дистанцированная от паломников, кото-

рым было запрещено к ней прикасаться.

Одну из опубликованных в Интернете в канун хаджа 2020 г. ста-

тей отечественный журналист озаглавил «Между Меккой и здоровьем. 

Мусульмане остались без хаджа» 2. Правда, уже в первых строках сво-

его материала он сделал оговор-

ку о том, что большое мусуль-

манское паломничество все же 

состоится, но будет «очень огра-

ниченным» 3.

В канун хаджа эпидемиоло-

гическая ситуация на Аравий-

ском полуострове ухудшилась. 

Королевство Саудовская Ара-

вия (КСА) по числу заражённых 

Кириллина Светлана Алек-
сеевна, доктор историче-
ских наук, профессор, заве-
дующая кафедрой истории 
стран Ближнего и Средне-
го Востока, Институт стран 
Азии и Африки Московско-
го государственного уни-
верситета имени М. В. Ломо-
носова

1 Всемирная организация 
здравоохранения (ВОЗ) при-
знала распространение 
COVID-19 (сокращенно от 
«COronaVIrus Disease» —  «за-
болевание, вызванное корона-
вирусом») пандемией 11 мар-
та 2020 г.
2 Гостев А. Между Мек-
кой и здоровьем. Мусуль-
мане остались без ха-
джа // Радио Свобода. 
24.06.2020. [Электронный ре-
сурс] // URL: https://www.svo-
boda.org/a/30687020.html [дата 
обращения: 22.04.2021].
3 Там же.
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новым коронавирусом COVID-19 входила в число «лидеров» на Ближ-

нем Востоке 4, и ее границы были наглухо закрыты. Еще весной 2020 г. 

было прекращено авиасообщение с внешним миром, в стране был 

введен комендантский час, приостановлена умра и на неопределен-

ное время закрыт доступ верующих в две основные мусульманские 

святыни —  Аль- Масджид аль- Харам (Заповедную мечеть, обрамляю-

щую главное святилище ислама —  Каабу) в Мекке и Аль- Масджид 

ан- Наби (Мечеть Пророка) в Медине.

В начале лета 2020 г. саудовские власти приступили к актив-

ному обсуждению различных сценариев хаджа от снижения квоты 

паломников от каждой страны до 20% вплоть до ее полной отмены 5. 

К этому времени ряд государств со значительной долей мусульман-

ского населения, в том числе Сингапур, Индонезия, Индия и Малай-

зия, уже наложили вето на участие в ежегодном паломничестве 

в колыбель ислама.

Саудовские власти прекрасно осознавали очевидное, а именно то, 

что массовые скопления паломников представляют собой исключитель-

но опасный источник заражения. Вспышки инфекционных заболева-

ний сопровождали хадж на протяжении всей его истории. Сотни тысяч 

паломников погибли в 1821 и 1865 г. во время эпидемий холеры, кото-

рые выплеснулись за пределы Хиджаза. В недавнем времени на хадж 

негативно повлияло распространение «коронавируса ближневосточно-

го респираторного синдрома» (БВРС-КоВ) 6, первые случаи заболева-

ния которым были зарегистрированы именно в Саудовской Аравии, что 

произошло осенью 2012 г. В преддверии хаджа 2013 г. правительство 

КСА, чтобы минимизировать риск распространения болезни, призвало 

пожилых и хронических больных мусульман воздержаться от палом-

ничества и ограничило число его участников 7.

Проведение хаджа в обычном режиме в условиях распростране-

ния коронавирусной инфекции COVID-19, более агрессивной и виру-

лентной по сравнению с «коронавирусом ближневосточного респи-

раторного синдрома», неминуемо превратилось бы в практически 

неразрешимую логистическую головоломку. Учитывая комплекс небла-

гоприятных факторов, 23 июня 2020 г. Саудовская Аравия приняла 

решение провести хадж в урезанном формате и, главное, со стро-

гими мерами предосторожности, что получило широкую поддержку 

в арабском мире, глубоко озабоченном нарастанием темпов панде-

мии коронавируса. Примером подобной позитивной реакции служит 

следующее заявление Управления по делам хаджа Объединенных 

Арабских Эмиратов: «Решение КСА является воплощением в жизнь 

превентивных мер, направленных на сдерживание пандемии и защи-

ту человечества от ее угрозы. [Оно] согласуется с учением ислама, 

пекущегося о здоровье людей» 8.

Если в 2019 г. хадж совершили около 2,5 млн паломников 9, то 

годом позже их число было сокращено до минимума -– 10 тыс. чело-

век, и при этом к паломничеству допускались только те, кто в то 

время находился на территории страны 10. Квоты распределили сле-

дующим образом: 70% «мест» для участия в хадже было отдано про-

живающим в Саудовской Аравии иностранцам, а 30% —  гражданам 

королевства.

Отбор группы «избранных» из числа резидентов- иностранцев осу-

ществлялся на официальном интернет- сайте Министерства по делам 

хаджа и умры КСА 11, где они должны были загодя зарегистрироваться 12. 

4 France 24, 28.07.2020. [Элек-
тронный ресурс] // URL: 
https://www.france24.com/
en/20200728-saudi- arabia-
gears-up-for-downsized-hajj-
rituals-due-to-covid-19 [дата 
обращения: 22.04.2021].
5 Со ссылкой на агентство Reu-
ters в: Магомедов М. Отменит 
ли Саудовская Аравия хадж 
из-за пандемии? // Исламский 
информационный портал is-
lam.ru, 13.06.2020. [Электрон-
ный ресурс] // URL: http://is-
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[дата обращения: 22.04.2021].
6 Middle East respiratory 
syndrome- related coronavirus 
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une, 30.07.2020. [Электронный 
ресурс] // URL: https://www.
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обращения: 25.04.2021].
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2020 // Arab News, 22.07.2020 
[Электронный ресурс] // URL: 
https://www.arabnews.com/
node/1694206/middle-east 
[дата обращения: 22.04.2021].
9 2 млн 489 тыс. 406 чело-
век по данным: Hajj Statistics 
2019–1440. Kingdom of Sau-
di Arabia: General Authority for 
Statistics, 2019. P. 10.
10 Khaleej Times, 20.07.2020. 
[Электронный ресурс] // URL: 
https://www.khaleejtimes.
com/coronavirus- pandemic/
covid-19-pilgrims- begin-7-day-
isolation- before-performing-haj 
[дата обращения: 22.04.2021].
11 localhaj.haj.gov.sa
12 Регистрация была открыта 
6–10 июля 2020 г.
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К отбору допускались лица возрастом от 20 до 50 лет, без хрониче-

ских заболеваний, предоставившие документ, подтверждающий отри-

цательный результат ПЦР-теста на коронавирус, и не совершавшие 

хадж ранее 13. По сообщению Министерства по делам хаджа и умры, 

в онлайн- отборе участвовали представители около 160 стран, однако 

не было уточнено, сколько человек подали заявки. Некоторые участ-

ники отбора, разочарованные отрицательным результатом, жаловались 

на его «непрозрачность» и отсутствие мотивировок отказа 14. Однако, 

по словам главы министерства Мухаммада Салиха ибн Тахира Бин-

тена, при отборе «человеческий фактор» был исключен, поскольку 

селекция осуществлялась произвольно с помощью автоматизирован-

ной лотерейной системы. «[Тех], кто совершит хадж в этом году, —  

заявил министр, —  выбрал [Сам] Аллах» 15.

Среди саудовских граждан предпочтение отдавалось пострадав-

шим в борьбе с COVID-19 —  врачам, медперсоналу, сотрудникам 

полиции и службы безопасности, перенесшим коронавирус, что было 

сделано в знак признательности за их самоотверженную работу во 

время пандемии.

Главными заботами саудовских властей стали обеспечение повы-

шенной безопасности и максимальные меры предосторожности 

в отношении коронавируса. Паломников тестировали на COVID-19 

по прибытии, а в период хаджа делались выборочные контрольные 

тесты, и у участников хаджа постоянно измерялась температура. 

Стационарные и переносные бесконтактные инфракрасные термо-

метры использовались на всех контрольно- пропускных пунктах, будь 

то места проживания паломников, зоны ожидания автобусов, вхо-

ды в Аль- Масджид аль- Харам и т. п. Превентивные меры включали 

семидневную изоляцию до и после хаджа, от которой освобожда-

лись только переболевшие коронавирусом, и обязательное ношение 

защитных масок. Паломников снабдили специальными электронны-

ми браслетами, позволяющими отслеживать их местоположение во 

время паломничества и карантина.

Предписывалось неукоснительное соблюдение полутора-двухмет-

ровой социальной дистанции. Таваф вокруг Каабы совершался по 

13 Al- Arabiya News, 06.07.2020. 
[Электронный ресурс] // URL: 
https://english.alarabiya.
net/coronavirus/2020/07/06/
Coronavirus- Saudi- Arabia- 
reveals-selection- process-
for-2020-Hajj-participants 
[дата обращения: 22.04.2021].
14 Al- Jazeera, 29.07.2020. [Элек-
тронный ресурс] // URL: 
https://www.aljazeera.com/
news/2020/7/29/muslims- 
begin-downsized-hajj-
pilgrimage-amid-coronavirus- 
pandemic [дата обращения: 
22.04.2021].
15 Al- Аrabiya News, 25.07.2020. 
[Электронный ресурс] // URL: 
https://english.alarabiya.
net/coronavirus/2020/07/25/
Coronavirus- Saudi- Arabia- 
welcomes- Hajj-pilgrims- under-
strict- COVID-19-measures 
[дата обращения: 22.04.2021].

Меры предосторожности: 
средства персональной 
защиты, проверка состояния 
здоровья и мониторинг 
передвижения
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цветным линиям, размеченным согласно правилам социального дистан-

цирования, а в общественных местах —  аэропортах, отелях, мече-

тях, святых местах и т. д. — была нанесена необходимая маркировка.

Безопасная рассадка в сред-

ствах общественного транспор-

та предполагала их заполнение 

не более чем на 50% от их вме-

стимости, при этом пассажиров 

должно было разделять сво-

бодное место. На весь период 

хаджа за каждым паломником 

в автобусе закреплялось опре-

деленное место. Сидеть по двое 

разрешалось только родствен-

никам. В паломнических палат-

ках на одного человека отводи-

лось 5 м2. В целях пресечения 

массового скопления людей все 

допущенные к хаджу были раз-

делены на группы по 20 чело-

век, каждую из которых сопро-

вождал гид, следивший за порядком и выполнением ограничительных 

мер, а также консультировавший паломников по вопросам профи-

лактики коронавируса.

Система здравоохранения, задействованная в мониторинге и про-

тиводействии коронавирусной инфекции, включала 6 больниц, 51 поли-

клинику, 200 машин скорой помощи и 6 реанимобилей со специ-

альным оборудованием, 62 медицинские полевые бригады, полевой 

госпиталь и др. 16 В случае недомогания паломникам гарантирова-

лись незамедлительная медицинская помощь и медикаменты на без-

возмездной основе. При подозрении на коронавирус было реше-

но паломников от хаджа не отстранять, а лишь изолировать их от 

остальных участников паломничества, объединив в специальную груп-

пу, для которой предусматривалось отдельное помещение для про-

живания и специально выделенный транспорт для перемещения по 

маршруту хаджа 17.

16 Al- Аrabiya News, 30.07.2020. 
[Электронный ресурс] // 
URL: https://english.alarabi-
ya.net/coronavirus/2020/07/30/
Saudi- Arabia- Hajj-pilgrims-in-
good-health-no-coronavirus- 
cases-among-them-yet [дата 
обращения: 22.04.2021].
17 Health Protocols for the Hajj 
season 1441AH. 27.07.2020. 
[Электронный ресурс] // URL: 
https://covid19awareness.sa/en/
archives/10108 [дата обраще-
ния: 22.04.2021].

Меры предосторожности: 
социальная дистанция
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Паломники бесплатно получили комплекты предметов индивиду-

ального пользования, включающие молитвенный коврик —  саджжаду, 

паломническую одежду —  ихрам из материи с антибактериальными 

свой ствами, при производстве которой использовалась специальная 

нанотехнология, простерилизованные камешки для метания в «стол-

бы дьявола», солнцезащитные зонтики, средства дезинфекции и лич-

ной гигиены. При этом категорически запрещалось передавать другим 

лицам свои личные вещи, как то санитайзеры, полотенца, туалет-

ные принадлежности, устройства мобильной связи и т. п. На различ-

ных языках постоянно велись онлайн- трансляции разъяснений пра-

вил хаджа в условиях пандемии коронавируса.

В рамках проведения хаджа проводились массированные дезин-

фекционные мероприятия. В Аль- Масджид аль- Харам они осуществ-

лялись 3,5 тыс. рабочих 10 раз в день как вручную, так и с помощью 

95 единиц уборочной и очистительной техники. При этом ежеднев-

но использовалось 2 тыс. 400 литров дезинфицирующих средств всех 

видов 18.

Был введен запрет на употребление обычной питьевой воды и воды 

из источника Замзам из кулеров, которые были заблокированы или 

демонтированы. Воду, предварительно обеззараженную ультрафио-

летом, раздавали в бутилированном виде. Питание расфасовывалось 

в герметичные упаковки, а при употреблении пищи использовалась 

одноразовые столовые приборы и посуда.

В целом по сравнению с многолюдным хаджем докороновирус-

ной эпохи ритуалы большого паломничества в условиях пандемии 

Меры предосторожности: 
мероприятия по дезинфекции

Меры предосторожности: 
питьевая вода

18 The Business Standard, 
02.08.2020. [Электронный ре-
сурс] // URL: https://www.
tbsnews.net/coronavirus- 
chronicle/54000-liters- 
disinfectants-used-clean- 
meccas-grand- mosque-
daily-114538 [дата обращения: 
22.04.2021].
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COVID-19, как они выглядят на 

фотографиях с места событий, 

производят ошеломляющее впе-

чатление. Толпы верующих во 

время молитвенного стояния 

в долине Арафат уступили место 

стоящим в отдалении друга от 

друга паломникам. К исполне-

нию обряда «побивания камнями 

дьявола» —  рами аль-джамарат 

в долине Мина, на пешеходном 

мосту Аль- Джамарат (с про-

пускной способностью 300 тыс. 

паломников в час) единовре-

менно допускались группы до 

50 человек, сменявшие друг дру-

га строго по расписанию. Сума-

тоху и антисанитарию, сопро-

вождавшие ритуал обривания 

головы или укорачивания волос в долине Мина, сменила чинная 

работа сертифицированных высокопрофессиональных парикмахеров, 

отобранных в пятизвездочных салонах Мекки.

Небывалые меры по охране территории, на которой соверша-

ются обряды хаджа 19, не гарантировали саудовские власти от экс-

цессов. Заблаговременно, в начале июля 2020 г. были анонсированы 

размеры штрафов за нарушение введенных ограничений: за незакон-

ное вторжение на территорию связанных с хаджем святых мест —  

10 тыс. саудовских риалов (2 тыс. 667 долл. США), рецидивисты 

должны были уплатить штраф в двой ном размере 20. Однако нару-

шителей порядка это не остановило, и без инцидентов не обошлось. 

Хадж до и после начала пандемии коронавируса: 
ритуал «побивания камнями дьявола» в долине Мина

Хадж до и после начала 
пандемии коронавируса: 
молитвенное стояние 
в долине Арафат

Ритуал обривания головы
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Уже 29 июля было объявлено об аресте 244 человек, пытавшихся 

самовольно пробраться в запретную зону 21, а днем позже их число 

возросло до 936 человек 22.

Согласно официальным саудовским источникам, хадж 2020 г. завер-

шился благополучно, без единого зарегистрированного случая заболе-

вания COVID 23. Счастливые паломники покидали Мекку воодушевлен-

ными и одухотворенными. «Я и представить себе не мог, что испытаю 

нечто подобное, —  свидетельствовал 29-летний Мухаммад Райзван 

родом из Шри- Ланки. —  Это был умиротворяющий хадж» 24. Ведь ему, 

как и другим авторизованным паломникам, выпала редчайшая в усло-

виях пандемии возможность совершить паломничество в комфортных 

условиях и без обременительных затрат, поскольку саудовское прави-

тельство покрыло значительную часть их расходов, предоставив бес-

платное проживание, питание и медицинское обслуживание.

Однако выделенные местными властями деньги на паломнические 

нужды стали лишь каплей в море по сравнению с убытками, кото-

рые Саудовская Аравия потерпела в связи с ограничительными мера-

ми, вызванными коронавирусной опасностью. Последствия ураганно-

го распространения COVID-19 вкупе с падением на мировом рынке 

цен на нефть внесли негативную лепту в углубление экономическо-

го спада, переживаемого Саудовским королевством.

Будучи мероприятием, исключительно дорогостоящим, на кото-

рое верующие годами копят деньги и терпеливо ждут своей очереди, 

хадж всегда приносил весомую прибыль его устроителям и органи-

заторам. По разным данным, ежегодные доходы Саудовской Аравии 

от хаджа составляют около 5-–6 млрд долл. США (до 10% ВВП КСА), 

а в совокупности от организации хаджа и умры саудовская экономи-

ка в год получает до 12 млрд долл.25 В последние десятилетия правя-

щая династия Саудидов, возглавляемая королем Салманом ибн Абд 

аль- Азизом (правит с 2015 г.), который носит почетный титул «Хра-

нитель двух благородных святынь» (хадим аль-харамайн аш-шари-

файн) —  мечети Аль- Масджид аль- Харам в Мекке и Мечети Пророка 

в Медине, уделяет пристальное внимание институту паломничества. 

Мекканская Заповедная мечеть постоянно расширяется с тем, что-

бы принимать все большее число верующих, модернизируется инфра-

структура хаджа, увеличивается число рабочих мест во всех сферах 

связанного с ним бизнеса, и во главу угла ставятся финансовые пре-

имущества системной коммерциализации паломничества.

19 Допуск в долины Мина, 
Муздалифа и Арафат без спе-
циального разрешения был 
закрыт с 19 июля по 2 авгу-
ста 2020 г.
20 Al- Аrabiya News, 30.07.2020. 
[Электронный ресурс] // URL: 
https://english.alarabiya.
net/coronavirus/2020/07/30/
Coronavirus- Saudi- Arabia- 
arrests-936-violators-of- Holy-
sites- entry-rules- during- Hajj 
[дата обращения: 22.04.2021]. 
Также саудовские силови-
ки ввели прогрессивную сет-
ку штрафов и градацию нака-
заний за незаконный провоз 
паломников, не допущен-
ных к хаджу. За первое нару-
шение предусматривались 
штраф на сумму до 10 тыс. 
саудовских риалов за транс-
портировку каждого неав-
торизованного паломника, 
15-дневное тюремное заклю-
чение и конфискация транс-
портного средства; за по-
вторное нарушение —  штраф 
в размере 25 тыс. саудов-
ских риалов (6 тыс. 666 долл. 
США) и двухмесячное тю-
ремное заключение; за тре-
тье нарушение —  50 тыс. сау-
довских риалов (13 тыс. 331 
долл. США) и полугодовое тю-
ремное заключение. В случае, 
если нарушитель —  эмигрант, 
то он после отбытия опреде-
ленного ему тюремного на-
казания подлежал депорта-
ции без права въезда в КСА 
(Al- Аrabiya News, 19.07.2020. 
[Электронный ресурс] // URL: 
https://english.alarabiya.
net/coronavirus/2020/07/19/
Coronavirus- Saudi- Arabia-says-
pilgrims- begin-7-day-home-
isolation- prior-to- Hajj [дата 
обращения: 22.04.2021]).
21 BOL News, 29.07.2020. [Элек-
тронный ресурс] // URL: 
https://www.bolnews.com/
islam/2020/07/hajj-2020–
244-people- arrested-for-trying-
to-perform-hajj-illegally/ [дата 
обращения: 22.04.2021].
22 Al- Аrabiya News, 30.07.2020. 
[Электронный ресурс] // URL: 
https://english.alarabiya.
net/coronavirus/2020/07/30/
Coronavirus- Saudi- Arabia- 
arrests-936-violators-of- Holy-
sites- entry-rules- during- Hajj 
[дата обращения: 22.04.2021].
23 The National, 03.08.2020. 
[Электронный ресурс] // URL: 
https://www.thenationalnews.
com/world/gcc/no-coronavirus-
at-hajj-as-pilgrims-head-for-
isolation-and-home-1.1058484 
[дата обращения: 25.04.2021].
24 Ibid.
25 Со ссылкой на агентство 
Reuters: Гостев А. Между Мек-
кой и здоровьем; BBC News, 
29.08. 2020. [Электронный ре-
сурс] // URL: https://www.bbc.
com/russian/features-53571513 
[дата обращения: 25.04.2021].
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На этом фоне пандемия стала серьезным препятствием па пути 

развития религиозного туризма. Планы наследного принца Мухамма-

да ибн Салмана увеличить к 2030 г. количество участников хаджа 

и умры до 30 млн человек в год и тем самым добиться кардинально-

го роста «паломнической» статьи государственных доходов, выглядят 

явно преждевременными 26.

В СМИ большое паломничество 2020 г. назвали беспрецедент-

ным. Миллионы пользователей Интернета с изумлением рассматри-

вали фотографию паломницы, молящейся в одиночестве перед Каа-

бой в предпоследний день хаджа 2020 г. Такую необычную картину 

во времена до пандемии просто невозможно было себе представить. 

Историки же в поисках аналогий в плане психологического эффекта 

введенных в Саудовском королевстве запретов сравнивают пандемию 

коронавируса и ее воздействие на хадж 2020 г. с трагическими собы-

тиями более чем тысячелетней давности, а именно, 930 года, когда 

во время хаджа Мекка подверглась нападению стремившихся иско-

ренить его карматов, которые не только похитили «Черный камень» 

(аль-хаджар аль-асвад), но и учинили в городе резню, жертвами кото-

рой стали многие паломники 27.

Действительно, в большом паломничестве 2020 г. как в зеркале 

отразились усугубленные пандемией множественные проблемы социо-

экономического, геополитического и психологического характера.

Паломница, молящаяся в одиночестве перед Каабой 
в предпоследний день хаджа (1 августа 2020 г.) 

26 Middle East Moni-
tor, 09.06.2020. [Элек-
тронный ресурс] // URL: 
https://www.middleeastmon-
itor.com/20200609-saudi- 
considers-limiting-hajj-
pilgrims-amid-coronavirus- 
fears/ [дата обращения: 
25.04.2021].
27 The Daily Observ-
er, 30.07.2020. [Элек-
тронный ресурс] // URL: 
https://www.observerbd.com/
news.php?id=267990 [дата об-
ращения: 25.04.2021].
28 Он получил это назначение 
12 марта 2021 г., сохранив за 
собой также членство в Совете 
министров КСА.
29 Интерфакс, 12.03.2021. 
[Электронный ресурс] // URL: 
https://www.interfax.ru/
world/755790 [дата обраще-
ния: 25.04.2021].

Беспрецедентные меры по 
охране территории, на которой 
совершаются обряды хаджа 
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 Особенности 
организации хаджа 

в Казахстане
Одной из духовных ценностей, достигнутых после обретения сувере-

нитета нашей страной и освобождения от тоталитарной цепи, явля-

ется свобода вероисповедания. Благодаря независимости у братьев- 

мусульман появилась хорошая возможность совершать религиозные 

поклонения. Открыт широкий путь паломничества в Священные горо-

да Мекку и Медину —  это и есть непосредственные плоды незави-

симости. Мусульмане Казахстана получили идеальную возможность 

и осуществили мечту наших предков: находясь под голубым флагом 

Казахстана, с гордо поднятой головой совершить таваф вокруг Свя-

щенной Каабы, посетить мечеть и могилу нашего любимого Проро-

ка صلى الله عليه وسلم. Летом 1993 года впервые официально 300 человек из Алма-

тинской центральной мечети отправились в паломничество, получив 

напутствие и искренние благословения первого президента Казахста-

на Нурсултана Назарбаева. Безусловно, это не очень высокий показа-

тель по сравнению с мировым уровнем, но, учитывая, что за 70 лет 

советского периода из нашей страны хадж совершили сотни палом-

ников, это немало. Хвала Всевышнему, с тех пор в Казахстане из года 

в год увеличивается количество паломников.

Мероприятия по организации хаджа-2019 начались 29 января 

2019 года с подписания договора, заключенного между Министер-

ством хаджа Королевства Саудовская Аравия и Духовным управлени-

ем мусульман Казахстана.

Затем был объявлен специальный конкурс среди туристических 

фирм, претендовавших на организацию хаджа в 2019 году. Основ-

ная цель проведения данного специального конкурса —  улучшение 

качества обслуживания совершения хаджа, достижение добросовест-

ной конкуренции между отечественными турфирмами и всесторон-

нее обеспечение безопасности наших соотечественников.

По указу председателя ДУМК —  Верховного муфтия была созда-

на комиссия, чтобы принимать решения на основе анализа докумен-

тов туристических фирм, заявившихся на конкурс.

В соответствии с правилами «Балльно- рейтинговой системы рас-

пределения квот туристическим фирмам», специально разработанными 

членами комиссии, была дана соответствующая оценка 18 хадж-ком-

паниям, признанным способными заниматься организацией паломни-

чества, и выделено 3200 мест. В целях обеспечения практической 

реализации хаджа председатель ДУМК —  Верховный муфтий про-

вел специальное совещание с руководителями этих фирм. На сове-

щании были рассмотрены вопросы по заключению типового догово-

ра с каждым гражданином, отправляющимся в хадж, по обеспечению 

вакцинации паломников против менингококковой инфекции, качества 

обслуживания и соответствия стоимости пакета услуг, предоставляе-

мых паломникам, а также по наличию у компаний, занимающихся 

Жандилла Бекжигитов, 
начальник отдела хаджа
Духовного управления му-
сульман Казахстана

Саудовская Ара-
вия решила раз-

решить совершить 
хадж в 2020 году 
небольшому чис-
лу паломников

Министерство по делам хаджа 
и умры Саудовской Аравии вы-
ступило со следующим заяв-
лением:

Более 180 стран мира столк-
нулось со вспышкой корона-
вируса (COVID-19), число по-
гибших достигло почти по-
лумиллиона, а заболевших —  
более семи миллионов чело-
век. По данным Министерства 
здравоохранения Саудовской 
Аравии, опасность заболева-
ния продолжает увеличиваться 
из-за агрессивности вируса, от-
сутствия вакцинации и карди-
нальных методов лечения. Учи-
тывая большой рост заболевае-
мости в большинстве стран (со-
гласно данным, опубликован-
ным международными иссле-
довательскими организациями  
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организацией паломничества, личных сайтов. На этих порталах долж-

ны быть указаны отличия представленных пакетов услуг, сроки посе-

щения и возвращения паломников, состояние гостиниц и другие необ-

ходимые для паломников сведения и соответствующие рекомендации.

В целях организации данной работы и контроля за работой хадж-

компании приказом председателя Духовного управления мусульман 

Казахстана —  Верховного муфтия утверждена Хадж-миссия в коли-

честве 12 человек.

РАБОТА ХАДЖ-МИССИИ ПЕРЕД ПОЕЗДКОЙ

12 человек, вошедших в состав Хадж-миссии Казахстана, начали свою 

работу с организационных и координационных мероприятий перед 

поездкой. Миссия поставила перед собой цель осуществить свою 

работу по следующим четырем направлениям:

1. Организация.

2. Проповедь и пропаганда.

3. Информация.

4. Первая медицинская помощь.

В первую очередь Хадж-миссия отрабатывала духовную подготов-

ку наших соотечественников к большой поездке. По всей республике 

насчитывается около 2630 мечетей, из них 530 —  районного, город-

ского и областного статуса. В связи с подготовкой к хаджу в этих 

В Казахстане в 1990 году 50 человек совершили хадж, если в 1991 году — 
74 человека, в 1992 году — 70 человек, в 1993 году — 300 человек, 
в 1994 году — 164 человека, в 1995 году — 215 человек, в 1996 году — 
418 человек, в 1997 году — 387 человек, в 1998 году — 265 человек, 
в 1999 году — 180 человек, в 2000 году — 250 человек, в 2001 году — 
228 человек, в 2002 году — 180 человек, в 2003 году — 375 человек, 
в 2004 году — 950 человек, в 2005 году — 1540 человек, в 2006 году — 
274 человека, в 2007 году — 4030 человек, в 2008 году — 3000 человек, 
в 2009 году — 2800 человек, в 2010 году — 4085 человек, в 2011 году — 
4000 человек, в 2012 году — 5300 человек, в 2013 году — 4970 человек 
совершали хадж, то в 2014 году их число достигло 5580 человек, в 2015 году — 
5550 человек, в 2016 году — 2700 человек, в 2017 году — 2500 человек, 
в 2018 году — 3000 человек, в 2019 году — 3200 человек совершили хадж

Казахстанские паломники 
на святой земле в 2019 г.

и центрами здравоохранения) 
и опасность быстрого распро-
странения инфекции при мас-
совых скоплениях людей, где 
сложно соблюдать социальную 
дистанцию, необходимо приня-
тие мер для поддержания гло-
бальной безопасности в обла-
сти здравоохранения.

Исходя из своей постоянной 
заинтересованности обеспе-
чить гостям Священного Дома 
Аллаха и посетителям мечети 
Пророка совершение хаджа 
и умры в безопасности и здра-
вии, Королевство Саудовская 
Аравия с самого начала воз-
никновения пандемии приня-
ло меры предосторожности 
для защиты гостей Милосерд-
ного (ар- Рахман) и сбережения 
их здоровья и приостановило 
прибытие паломников, а так-
же позаботилось о паломни-
ках, находившихся на святой 
земле. Данное решение полу-
чило исламское и международ-
ное одобрение и приветство-
валось как большой вклад 
в борьбу с пандемией и в под-
держку усилий стран и между-
народных организаций здра-
воохранения по предотвраще-
нию распространения вируса. 
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530 мечетях прошли семинарские занятия. На них были разъяснены 

все проводимые обряды, такие как жертвоприношение, совершение 

тавафа, стояние на горе Арафат, ночевка и другие действия, осуще-

ствляемые в долине Мина. На семинарах были показаны специаль-

ные видеозаписи и даны исчерпывающие ответы на вопросы. Буду-

щим паломникам были разъяснены вероучения по таким вопросам, 

как вхождение в ихрам, стрижка волос, и т. д.

Кроме того, за счет средств «Хадж-фонда» Духовного управле-

ния мусульман Казахстана подготовлена и бесплатно предоставлена 

каждому паломнику книга «Хадж и фетвы умры» и брошюра «Хадж 

и молитвы умры».

По инициативе отдела проповеди и пропаганды ДУМК учителя 

и имамы, прикрепленные к определенным туристическим фирмам 

в сезоне хаджа 2019 года, предварительно прошли квалификационный 

отбор. Была организована лекция для имамов- проповедников и даны 

ответы о фетве по хаджу, по фикху, законам шариата, а также отра-

ботана готовность имамов.

По инициативе Министерства здравоохранения РК для нужд палом-

ников были приняты меры по предварительной вакцинации против 

менингококковой инфекции. Медицинские организации, имеющие 

лицензию на осуществление вакцинации, работали в городах Нур- 

Султан, Алматы и Шымкент, а также в Атырауской, Жамбылской, 

Карагандинской, Кызылординской и Мангистауской областях.

Получение вакцины, рекомендованной Министерством здраво-

охранения РК гражданам, выражавшим намерение совершить хадж 

в соответствии с требованиями Саудовской Аравии, отслеживалось 

Хадж-миссией Казахстана. Кроме того, сертификаты, подтверждаю-

щие получение данной прививки, были тщательно проверены Мини-

стерством здравоохранения Королевства при пересечении границы.

Главный врач Хадж-миссии Казахстана Б. Досмаилов провел пред-

варительную встречу с врачами, прикрепленными к каждой туристи-

ческой фирме с целью оказания медицинских услуг отечественным 

паломникам. Б. Досмаилов затронул вопрос повышения качества 

медицинской помощи паломникам в 2019 году, а также ознакомил 

врачей туристических фирм с инструкцией Управления контроля за 

лекарственными средствами и продуктами питания Королевства Сау-

довская Аравия и перечнем лекарственных средств, разрешенных 

к ввозу в святые места.

Время поездки и возвращения паломников было определено 

предварительно, мероприятия по проводам наших соотечественни-

ков со стороны представительств были организованы на высоком 

уровне. Во время хаджа перевозка наших земляков осуществлялась 

отечественной авиакомпанией «Scat» и саудовской авиакомпанией 

«Flynas» по условиям 50/50. Они перевезли наших земляков из горо-

дов Нур- Султан, Алматы, Шымкент, Актау напрямую в Саудовскую 

Аравию и обратно.

Авиакомпания Саудовской Аравии «Flynas», имеющая 400 борт-

мест, четырьмя рейсами перевезла туда и обратно в Казахстан 1600 

наших соотечественников. Отечественная авиакомпания «Scat» совер-

шила пять рейсов из Шымкента на 290 и 149 мест, два рейса из Актау 

и по одному из Нур- Султана и Алматы. В общей сложности девятью 

рейсами было перевезено 1600 наших соотечественников в Саудов-

скую Аравию и обратно.

Паломник из Казахстана 
у Каабы с национальным 
флагом. 2019 г.

В связи с продолжением панде-
мии и опасностью распростра-
нения инфекции при массовых 
скоплениях людей и их переме-
щении между странами, а так-
же ростом количества инфици-
рованных во всем мире было 
принято решение разрешить 
совершить хадж в 1441 году 
по мусульманскому календа-
рю только небольшому числу 
паломников из представите-
лей разных национальностей, 
которые уже находятся в Ко-
ролевстве, чтобы совершение 
хаджа было безопасным, со-
ответственно требованиям со-
блюдения социальной дистан-
ции, необходимой для обеспе-
чения безопасности челове-
ка и его защиты от инфекции, 
а также для достижения целей 
исламского шариата по сохра-
нению человеческой жизни.

Правительство служителя двух 
святынь имеет честь ежегод-
но принимать миллионы па-
ломников и подтверждает, что 
данное решение исходит из по-
стоянной заботы руководства 
Королевства Саудовская Ара-
вия о безопасности посетите-
лей двух святынь от начала ха-
джа до их возвращения в свои 
страны.

Мы просим Аллаха Всевышне-
го защитить все страны мира от 
этой пандемии и защитить че-
ловечество от всякого вреда. 
Воистину, Он способен на вся-
кую вещь. 
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Общее количество совершивших хадж в 2019 году составило 

3200 человек.

ОСНОВНАЯ РАБОТА ХАДЖ-МИССИИ КАЗАХСТАНА

Представители Хадж-миссии Казахстана начали основную свою работу 

с города Мекки. Прошло собрание с участием председателя организа-

ции наиб-муфтия Алау Адиильбаева, заместителя председателя руко-

водителя аппаратта ДУМК Гылымбека Мажиева и других. На собра-

нии был утвержден план работы на предстоящие дни.

Контроль за здоровьем паломников взял в свои руки руководи-

тель группы врачей. Управление группой проповедников, ответы на 

вопросы, организацию разъяснительных мероприятий осуществляли 

Алтынбек Утысхан и Медет Курсаков. Распространение информации 

было возложено на Еркина Шакирулы, а общая координация рабо-

ты —  на заведующего отделом хаджа Жандиллу Бекжигитова.

Для повышения эффективности работы члены миссии раздели-

лись на две группы: одна —  по ознакомлению с состоянием гостиниц, 

где расположены представители отечественных туристических фирм, 

а другая —  по изучению состояния паломников из нашей страны. 

Первую группу возглавил председатель миссии А. Адильбаев, а вто-

рую —  заместитель председателя Г. Мажиев. А в ходе ознакомления 

с работой туристических фирм с большим количеством хаджи был 

задействован полный состав миссии.

Полный состав Хадж-миссии Казахстана проводил работы по озна-

комлению с деятельностью паломнических компаний в городе Мек-

ке, состоянием наших соотечественников в гостиницах. На отдельных 

встречах с паломниками особое внимание было уделено вопросам их 

здоровья, систематической просветительско- разъяснительной рабо-

ты, качества услуг представителей компании, соблюдения чистоты 

в гостиницах, соответствия продуктов питания и пищи медицинским 

требованиям и т. д.

Заместитель председателя миссии Гылымбек Мажиев в ходе встре-

чи с паломниками рассказал о том, что медицинские специалисты 

готовы оказать первую помощь в любое время.

Кроме того, в целях повышения качества услуг Хадж-миссии Казах-

стана, приступившей к работе в Мекке, была создана специальная 

служба скорой медицинской помощи и организован общественный 

транспорт, которые работают на благо наших земляков. Автомашины, 

принадлежащие Хадж-миссии Казахстана, оказывали услуги в тече-

ние 24 часов. С этой целью в городе Мекке, где расположен голов-

ной офис Хадж-миссии Казахстана, был открыт медицинский центр 

для паломников. По ежегодной традиции туда были поставлены наши 

отечественные лекарственные препараты. В медицинском центре, спе-

циально открытом для мужчин и женщин, были самые необходимые 

и быстродействующие средства для наших паломников. Там оказы-

валась стационарная помощь, а медицинские работники непрерывно 

трудились в дневную и ночную смену.

Среди паломников было много пожилых людей. Ежедневно меди-

ки наблюдали за их здоровьем и обеспечивали медикаментами. В Мис-

сии был создан Центр оказания медицинской помощи, приобре-

тен автомобиль скорой помощи. Врачи в любое время выезжали на 

место вызова и оказывали медицинскую помощь нашим паломникам. 

В каждой хадж-фирме врачи работали днем и ночью. Кроме того, 

Муфтий Серик Ораз 
с сотрудниками Хадж-
миссии Казахстана. 2019 г.

Ар- Рабита: Решение 
Саудовской Аравии 

относительно хаджа является 
неотложной необходимостью, 
обусловленной положениями 

(ахкам) шариата и мерами 
предосторожности

Всемирная исламская лига вы-
ступила с заявлением от име-
ни членов Верховного учреди-
тельного совета Лиги, Ислам-
ской академии правоведения 
фикха и Всемирного верховно-
го совета мечетей поддержать 
меры предосторожности, при-
нятые правительством Коро-
левства Саудовская Аравия от-
носительно совершения хаджа 
1441 года по хиджре.

В заявлении от имени гене-
рального секретаря Всемир-
ной исламской лиги, гене-
рального секретаря Ассоциа-
ции мусульманских ученых 
шейха д-ра Мухаммада ибн 
Абд аль- Карима аль- Исса, от 
имени вышеупомянутых орга-
низаций, Ассоциации мусуль-
манских ученых и Лиги ис-
ламских университетов сказа-
но, что чрезвычайные обстоя-
тельства, вызванные панде-
мией коронавирусной инфек-
ции представляют собой осо-
бую ситуацию, и мы обязаны 
с точки зрения шариата отно-
ситься к ней с большим внима-
нием и осторожностью, чтобы 
обеспечить безопасность па-
ломникам и посетителям Свя-
щенного Дома Аллаха. 
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три квалифицированных врача Хадж-миссии проводили прием боль-

ных и оказывали необходимое лечение. На встречах, проводимых 

в гостиницах, где расположены отечественные туристические ком-

пании, председатель Хадж-миссии Алау Адильбаев и его заместитель 

Гылымбек Мажиев передали землякам добрые пожелания Верховного 

муфтия и ознакомились с их состоянием. Члены миссии подчеркнули, 

что в любое время они готовы оказать услуги. Они заявили, что на 

религиозные вопросы, касающиеся обрядов паломничества, отвечают 

квалифицированные специалисты, прибывшие из муфтията.

Хадж-миссия помогала не только отслеживать действия туристи-

ческих компаний в городах Мекка, Медина и других святых местах, 

но и своевременно решать проблемы, возникающие в ходе совер-

шения обрядов поклонения паломниками. Несмотря на то, что воз-

можности Хадж-миссии были ограничены, она добилась решения 

многих сложных проблем. В частности, была проведена работа по 

правильному разрешению вопросов по бытовым условиям паломни-

ков, своевременному оказанию им медицинской помощи, возвраще-

нию заблудившихся паломников в места расположения, координации 

работы между местными учреждениями и туристическими компа-

ниями по организации хаджа, захоронению умерших. Была органи-

зована работа представителей СМИ в составе миссии по снятию на 

видео хода паломнического богослужения в святых местах и интер-

вью с паломниками.

Однако по различным объективным и субъективным причинам 

члены Хадж-миссии столкнулись и с некоторыми препятствиями. Как 

показывает опыт, у единственного врача, прикрепленного к опреде-

ленной турфирме, не оказалось достаточной возможности следить за 

здоровьем паломников, находящихся в двух разных отелях.

Мусульмане Казахстана совершили поклонения в соотвествии 

с правилами хаджа. В этом большую помощь оказали специалист Отде-

ла по делам фетв, специалист, ответственный за проповеди, и има-

мы- проповедники Духовного управления. Они своевременно озвучи-

вали существующие фетвы по возникающим вопросам.

Представители вышеуказанных туристических компаний предва-

рительно приезжали в Королевство Саудовская Аравия, регулировали 

вопросы жилья, транспорта, питания на контрактной основе с мест-

ными компаниями и организовали транспортировку паломников.

В соответствии с требованиями Духовного управления мусульман 

Казахстана туристические компании, организовавшие паломничество 

в 2018 году, ответственно отнеслись к возложенным на них задачам. 

Было замечено, что каждая компания, в соответствии со своими воз-

можностями, создала условия для паломников и стремилась положи-

тельно решать бытовые проблемы. В местах проживания паломни-

ков были афишированы названия туристических фирм, имелись флаги 

государства и выполнялись требования по обеспечению паломников 

одеждой для совершения хаджа. В целом следует отметить высокий 

уровень организации работы туристических компаний.

В 2018 году правительство Саудовской Аравии во время хаджа 

паломников в целях обеспечения мероприятий, необходимых для сохра-

нения безопасности паломников, привлекли более 40 тысяч сотруд-

ников правоохранительных учреждений. В результате реконструкции 

дорог и моста Джамарат, ведущих к месту выполнения обряда поби-

вания камнями, было очень легко бросать камни.

Паломники после хаджа перед 
вылетом на родину. 2019 г.

В заявлении подчеркивает-
ся, что шариат и его основные 
правила рассматривают сохра-
нение жизни как одну из пяти 
основных задач, которые при-
няты, чтобы обеспечить защи-
ту и ни под каким предлогом 
не уступать в принятии мер 
предосторожности. Исходя из 
этого, Правительство Королев-
ства Саудовская Аравия полно-
стью возложило на себя ответ-
ственность, приняв эту безот-
ложную меру предосторожно-
сти в рамках всесторонней за-
боты и благословенного служе-
ния паломникам и посетителям 
Священного Дома Аллаха и ме-
чети Благородного Пророка.

Далее в заявлении говорилось, 
что сразу после принятия этого 
необходимого решения в адрес 
лиги поступили звонки ряда 
верховных муфтиев и ученых 
мусульманского мира, которые 
подчеркнули мудрость данно-
го решения, принятого на осно-
ве шариатской необходимости, 
т. к. пандемия все еще пред-
ставляет значительную опас-
ность из-за быстрого распро-
странения инфекции, особен-
но при массовых скоплениях 
людей, что представляет собой 
серьезную угрозу как для тел, 
так и для душ людских, т. к. это 
приводит к тому, что сомнения 
(занн) начинают преобладать 
над уверенностью (يقين  в ее (ال
шариатском понимании. Аллах 
говорит в Священном Коране:

ا مً ي مْ رحَِ كُ انَ بِ هَ كَ لَّ نَّ ال مْ ۚ إِ سَكُ فُ وا أَن لُ تُ قْ ا تَ َ وَل

«Не убивайте самих себя (друг 
друга), ведь Аллах милостив 
к вам» [Коран, 4: 29]. 
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Подводя итоги сезона Хадж-2019, можно сказать, что основная 

задача миссии —  не только проверить деятельность хадж-фирм, но 

и давать точные ответы на волнующие вопросы паломников, подроб-

но разъясняя процедуры паломничества, —  была успешно выполне-

на. Группа проповедников провела огромную работу по оганизации 

разъяснительных мероприятий. В то же время и работа врачей ока-

залась нелегкой, у которых не было отдыха ни днем, ночью. В этом 

году стояла жаркая погода, температура достигала 45–50 градусов по 

Цельсию. Жара особенно повлияла на пожилых людей. В большин-

стве случаев у них повышалось кровяное давление, возникали голов-

ные боли и тревожность. Снаружи —  жаркий воздух, а в помещени-

ях —  кондиционеры. Почти каждый второй был болен гриппом, что 

увеличило объемы работы врачей, и они получали благодарность от 

паломников.

Так же усердно работала и информационная группа, особенно 

по пропаганде назидательных случаев и поучительных моментов, по 

организации разъяснительных бесед, распространению важной инфор-

мации по хаджу 2019 года. Журналисты, операторы- фотографы орга-

низовали специальные фото- и телерепортажи из Мекки.

О РАБОТЕ ИНФОРМАЦИОННО-ПРОПАГАНДИСТСКОЙ ГРУППЫ

Информационно- пропагандистской группой при Хадж-миссии Казах-

стана среди паломников в течение 20 дней были освещены 260 тем, 

которые охватили в общей сложности 19 754 человека. Председатель 

ДУМК Верховный муфтий Серикбай кажы Ораз сам закрепил тему про-

поведей, которые должны быть провозглашены во время хаджа. Таким 

образом, 18 проповедников смогли полностью охватить 3200 паломни-

ков. Кроме того, и квалифицированные учителя проповедовали джа-

маату. Проводимые проповеди были последовательными, и работа 

была организована должным образом. Имамы, выбранные из разных 

регионов страны, сначала сдали экзамен. В 2018 году посетили Свя-

щенные места только те, кто прошел жесткий отбор.

Кроме того, под руководством заведующего Отделом пропаганды 

и связей с общественностью Алтынбека Утысхана в 2018 году впер-

вые были подготовлены и распределены всем паломникам дополни-

тельные книги «Проповеди хаджа» и «Дуа, произносимые в хадже». 

В числе проповедников были такие известные в нашей стране учителя 

и квалифицированные имамы как Сансызбай Курбанулы, Абдигаппар 

Сманов, Ризабек Батталулы, Кабылбек Алипбайулы, Хасан Аманкулов, 

Ерсин Амре. Кроме того, впервые было сгруппировано 20 пропове-

дей, по которым были подготовлены видеосюжеты.

Основные темы, охватываемые проповедями, были «Хадж —  уни-

кальный вид поклонения», «История города Мекки», «Период Проро-

ка صلى الله عليه وسلم в городе Мекке», «Деяния в состоянии ихрама», «Условия хаджа», 

«Награда за принятый хадж —  толко Рай», «Важность совершения 

тавафа». В ходе работы тщательно контролировался вопрос недо-

пущения пропаганды лицами нетрадиционных религиозных течений.

О ВЫНЕСЕНИИ ФЕТВ

Паломникам Казахстана были даны более 200 фетв. Были заданы уст-

ные и письменные глубокие религиозные вопросы, касающиеся хаджа. 

Также были даны своевременные ответы через мессенджер WhatsApp. 

В основном задавались вопросы касательно выхода из состоянии 

Встреча руководителя хадж-
группы с паломниками

Также в заявлении было указа-
но, что, по решению исламских 
ученых, снятие затруднений —  
одна из величайших целей ша-
риата, где Истинный, «аль- Ха̣кк̣»̣, 
слава Ему, говорит в Коране:

رَجٍ نْ حَ نِ مِ ي دِّ مْ فِي ال كُ يْ لَ لَ عَ عَ ا جَ ۚ وَمَ

«Не сделал для вас никакого 
затруднения в религии» [Ко-
ран, 22: 78].

Всевышний также говорит:

رَ سْ عُ مُ الْ كُ دُ بِ ي رِ ُ ا ي َ رَ وَل سْ يُ مُ الْ كُ هُ بِ لَّ دُ ال ي رِ ُ ي

«Аллах желает вам облегчения 
и не желает вам затруднения» 
[Коран, 2: 185].

Также Он говорит:

ا هَ عَ ا وُسْ لَّ ا إِ سً فْ هُ نَ لَّ فُ ال لِّ ا يُكَ َ ل

«Аллах не возлагает на чело-
века сверх его возможностей» 
[Коран, 2: 286].

В заявлении также подтвер-
ждается, что такое решение 
можно отнести к мудрым реше-
ниям и ярким доказательствам 
большой заботы Королевства 
Саудовская Аравия о безопас-
ности паломников и посетите-
лей двух святынь, которое при-
нято в начале пандемии и было 
продлено до хаджа 1441 года, 
так как пандемия все еще угро-
жает жизни людей. 
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ихрама, обряда побивания камнями, совершения хаджа во время мен-

струации, совершения тавафа, ночевки в долине Мина и Муздали-

фа, сокращения намазов, а также касательно ритуалов хаджа и т. д.

О ЛЕЧЕБНО-ОЗДОРОВИТЕЛЬНЫХ МЕРОПРИЯТИЯХ

Наши соотечественники получили прививку против менингита перед 

отправкой в Священные места. Обязанности по контролю за состоя-

нием здоровья 3200 паломников, отправившихся из нашей страны 

в хадж, и по оказанию им медицинской помощи были возложены на 

трех врачей в составе Миссии и врачей 18 турфирм. В течение хаджа 

за медицинской помощью обратились 2170 паломников. Медицинская 

группа обслуживала также в городах Мекка и Медина. 1337 чело-

век обратилось за медицинской помощью по острой респираторной 

вирусной инфекции (ОРВИ), 550 человек —  по натиранию ног обу-

вью, 255 человек —  по заболеваниям сердечно- сосудистой системы, 

повышению артериального давления, 110 человек —  по заболеваниям 

желудочно- кишечного тракта, 92 человека —  по заболеваниям опор-

но- двигательного аппарата, 26 человек —  по аллергическому дерма-

титу. Также четыре человека наблюдались в связи сахарным диабе-

том и семь —  в связи с бронхиальной астмой.

Один человек был доставлен в больницу с острым аппендицитом 

и своевременно получил медицинскую помощь. Один человек попал 

в ДТП, был доставлен в больницу скорой помощи, все исследова-

ния были сделаны, назначено лечение с диагнозом черепно- мозговая 

травма и телесные повреждения легкой степени. Стоит отметить, что 

лекарственных средств для паломников было достаточно. Паломники, 

совершавшие хадж, благополучно вернулись на родину.

РАБОТА ПО РАСПРОСТРАНЕНИЮ ИНФОРМАЦИИ

Группа распространения информации Хадж-миссии издала и распростра-

нила более 50 новостей. Подробная информация о хадже была пред-

ставлена телезрителям через телеканалы «Асыл арна», «КТК», нацио-

нальный канал «Казахстан», бизнес- канал «Атамекен», «31-й канал». 

Неоднократно проводились прямые эфиры. Кроме того, своевременно 

выходила информация на сайты нашей страны Tengrinews.kz, Nur.kz, 

Sputnik.kz, Kazinform, Kazislam, Aiqyn, Inbusiness, Muslim.kz. Также свое-

временно опубликовались материалы под названием «Дневник хаджа» 

в телерадиостудии «Хикмет» при ДУМК. Главные новости были опуб-

ликованы на официальном сайте Духовного управления.

Паломники в молитве за себя, 
своих близких и Родину. 
Молитва казахстанского 
паломника у Каабы

В заявлении сделан вывод, что 
решение Королевства относи-
тельно хаджа в 1441 году пред-
ставляет собой «неотложную 
необходимость, обусловлен-
ную положениями (ахкам) ша-
риата и мерами предосторож-
ности».

Заявление завершается мо-
литвой (дуа) за служителя 
двух святынь, короля Салма-
на ибн Абд аль- Азиза Аль Сау-
да и его верного наследного 
принца Мухаммада ибн Сал-
мана ибн Абд аль- Азиза Аль 
Сауда, чтобы Аллах защитил 
их и наградил лучшей награ-
дой за их труды во имя ислама, 
мусульман и человечества в це-
лом и чтобы Королевство Сау-
довская Аравия успешно вы-
полнало свои обязанности по 
служению двум священным ме-
четям и решению вопросов ис-
ламской уммы в защите её ин-
тересов. 
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 Деяние, ведущее 
человека к добру

Паломники из Узбекистана являются образцовыми 
в своем упорядоченном и этическом поведении, 

а также в выполнении положений паломничества

Каждый родившийся мусульманин мечтает сделать  когда-либо таваф 

вокруг «Дома Аллаха» —  Каабы хотя бы раз в жизни. Действительно, 

паломничество —  это великое исламское религиозное служение, кото-

рым достигаются большие награды и которое является переломным 

моментом в жизни верующего мусульманина. К счастью, в 2019 году 

эта мечта осуществилась более чем у семи тысяч наших соотече-

ственников. Они посетили два Священных города Саудовской Ара-

вии —  Мекку и Медину —  и выполнили пятый столп ислама на высо-

ком уровне.

Несомненно, все это является результатом множества благород-

ных дел, предпринимаемых для продвижения наших национальных 

и религиозных ценностей в новую эру развития.

Действительно, по инициативе президента нашей страны в послед-

нее время серьезное внимание уделяется созданию благоприятных 

условий для паломников, а также высокому уровню путешествий 

и паломничества. В результате из нашей страны было отправлено 

неограниченное количество паломников, а количество паломников, 

совершающих хадж, также значительно увеличилось. Обращаем вни-

мание, что в 2016 году более 5 тысяч паломников из нашей страны 

отправились в хадж, а за последние три года их число увеличилось 

ещё на 2 тысячи.

Организация мероприятий хаджа и умры ведётся на системати-

ческой основе в соответствии с решением «Об организации и прове-

дении мероприятий хаджа и умры» Комитета министров Республики 

Узбекистан от 7 июня 2017 года. Также функционирует Обществен-

ный совет по вопросам организации и проведения мероприятий хаджа 

и умры.

Примером этому служат перевозка паломников в Саудовскую Ара-

вию на современных самолетах, наблюдение за ними из разных горо-

дов Узбекистана, а также использование современных, комфортабель-

ных отелей и транспорта в Медине и Мекке во время хаджа и умры.

В 2019 году хадж совершили в общей сложности 7200 граждан 

Узбекистана. Из них 6970 —  паломники, 140 —  руководители групп, 

35 —  врачи, 35 —  рабочие группы, 15 —  повара и 5 —  члены деле-

гации.

Каждый из наших паломников был вакцинирован против гриппа 

и менингококковой инфекции. В свою очередь руководителями групп 

перед отъездом были организованы встречи с паломниками, во вре-

мя которых они дали рекомендации по организации поездки и дру-

гие необходимые указания по основным положениям.

Мухаммад-Акмалхан 
Шакиров, заведующий От-
делом международных свя-
зей Управления мусульман 
Узбекистана

Решение Королевства отно-
сительно хаджа 1441 г. полу-
чило поддержку арабского 

и исламского мира

Арабские и исламские государ-
ства, а также некоторые орга-
низации с воодушевлением 
восприняли решение Саудов-
ской Аравии по причине панде-
мии организовать совершение 
хаджа в этом году только огра-
ниченному числу представите-
лей различных национально-
стей, которые уже находятся на 
территории Королевства. Пред-
лагаем ваше вниманию пози-
ции по данному вопросу раз-
ных стран и структур.

Организация исламского со-
трудничества: решение соот-
ветствует мерам предосто-

рожности

Генеральный секретарь Орга-
низации исламского сотруд-
ничества д-р Юсуф ибн Ах-
мад аль- Усеймин попривет-
ствовал решение Королевства 
разрешить совершить хадж 
в 1441 году небольшому числу 
паломников различных нацио-
нальностей, проживающих на 
территории Королевства, чтобы 
обеспечить безопасное прове-
дение ритуалов хаджа в усло-
виях угрозы пандемии корона-
вируса. 
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ПОСЕЩЕНИЕ ЛУЧЕЗАРНОЙ МЕДИНЫ

Согласно обычаю, узбеки начинают свой визит с Медины, и не слу-

чайно. Этот благословенный город особенно ценится как центр 

исламского мира, место пророчества и место Откровения. Вот поче-

му мусульмане по всему миру движутся к этому городу, в кото-

ром имеется много Священных мест и было ниспослано много 

аятов Корана.

Во время хаджа в 2019 году наши паломники останавливались 

в 5-звездочном отеле «Pulman Zamzam» в Медине на 4 дня и 3 ночи. 

В ней была организована вся необходимая инфраструктура для про-

живания паломников, имелись медицинские пункты и было органи-

зовано дежурство врачей.

Медина расположена в провинции Хиджаз, в западной части Сау-

довской Аравии. Климат теплый, рек нет, в основном состоит из гор-

ных и степных районов. На черных скалах нет деревьев. Но город 

славится своими пальмовыми плантациями.

Совершение хаджа в этом году совпало с временем созревания 

хурмы, поэтому в Медине в большом количестве были представлен 

этот фрукт, как сушеный, так и свежий. Арабская хурма в корне отли-

чается от своих аналогов на нашей земле. Но при этом она не менее 

вкусная и облюбованная птицами. Для защиты от птиц хурму помеща-

ют в специальные пакеты, служащие также защитой и от палящего 

солнца. Самым популярным ее сортом является сорт аджва, который 

любил пророк Мухаммад صلى الله عليه وسلم. Местные жители утверждают, что хурма 

является лучшим подарком для тех, кто посещает Медину. Вот поче-

му гости не уезжают отсюда без этого фрукта.

В течение первых трех дней паломники из Узбекистана посетили 

гробницу Пророка صلى الله عليه وسلم, гору Ухуд и Первую мечеть в исламском мире. 

Они проводили большую часть времени, совершая поклонения в мече-

ти Благословенного Пророка صلى الله عليه وسلم — Ан- Набави.

На четвертый день путешествия паломники отправились из Меди-

ны в Мекку.

ЦЕЛЬ —  НАСЛАЖДЕНИЕ ХАДЖИЕВ

Сезон хаджа 2019 года совпал с самой жаркой частью лета. Тем 

не менее местные жители говорят, что в текущем году в течение 

этого месяца наблюдается весенняя погода. Паломники почувствова-

ли это сразу по прибытии в Мекку. Во время проведения основных 

обрядов хаджа облака в небе, словно зонтики, «укрывали» паломни-

ков, а легкий ветер доставлял охлаждающий воздух в город, находя-

щийся у подножия горы, что было милостью Аллаха. Особого вни-

мания заслуживало качество организации предоставления услуг со 

стороны принимающего государства, прежде всего —  связанных с без-

опасностью. В 2019 году хадж совершило около 3,5 миллиона чело-

век со всего мира. Организовать их размещение, создать условия 

для осуществления поклонения, предоставить транспортные услуги, 

а также обеспечить безопасность —  все это непростая задача. По 

данным Министерства хаджа и умры Саудовской Аравии, для пред-

отвращения угроз было привлечено около 400 тысяч сотрудников 

служб безопасности, правоохранительных органов и военных. Через 

каждые 15–20 шагов в Мине, на Арафате, в Муздалифе и Джамарате 

располагались сотрудники безопасности и другой персонал, к кото-

рым каждый паломник всегда мог обратиться. Помощь могла быть 

Паломническая 
группа из Узбекистана 
на подготовительной лекции 
перед хаджем. 2019 г.

В своем заявлении генераль-
ный секретарь подтвердил под-
держку решения правительства 
служителя двух святынь коро-
ля Салмана ибн Абд аль- Азиза 
Аль Сауда, да сохранит его 
Аллах, которое соответствует 
всем мерам предосторожности 
и безопасности, принятым Ко-
ролевством —  государством, 
в котором находится штаб-
квартира Организации ислам-
ского сотрудничества, с нача-
ла вспышки пандемии. Приня-
тые меры эффективно способ-
ствовали снижению катастро-
фических последствий панде-
мии и предотвращению ее рас-
пространения.

Генеральный секретарь глу-
боко оценил активную заботу 
Королевства о здоровье и без-
опасности гостей ар- Рахмана, 
подчеркивая, что именно та-
кого подхода придерживает-
ся правительство служите-
ля двух святынь, да поддер-
жит его Аллах. С тех пор как 
Аллах даровал ему честь слу-
жить двум святым мечетям, от-
мечены крупные строительные 
работы, проведенные для рас-
ширения двух святых мечетей, 
и большие возможности, ко-
торыми обладает Королевство 
для организации хаджа в са-
мых трудных условиях. 
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связана с указанием пути, предоставлением воды из источника Зам-

зам, регулированием потоков паломников и т. д. Паломникам было 

предоставлено более 19 тысяч комфортабельных автобусов для их 

транспортировки. Узбекские паломники передвигались на современ-

ных машинах, работавших круглосуточно с целью облегчения их свя-

щенного путешествия.

МЕККА —  ГОРОД ИЗОБИЛИЯ

Где бы ни находился на территории Мекки человек, он всегда может 

видеть сооружение с великолепными часами, которое стало новым 

символом города. Паломники, смотря на это здание, которое выгля-

дит еще красивее скал, определяют свой маршрут. Оно было построе-

но прямо перед Каабой.

Своеобразный рельеф поверхности города, где родился Пророк صلى الله عليه وسلم, 

привлекает внимание впервые приехавших туда гостей. Этот город 

окружен горами, и его природные ресурсы ограничены, равнинных 

поверхностей здесь почти нет. Основная часть города стоит на камне. 

Но арабы осваивают гору и открывают новые площади, где строят 

гостиницы. Тем не менее пока еще трудно найти свободные номера 

в гостиницах во время сезона хаджа.

Паломники из Узбекистана были размещены в четырехзвездоч-

ной гостинице «Аброж аль- Хидоя». 25-этажное здание является одним 

из самых роскошных отелей города. Он только недавно был введен 

в эксплуатацию. Самое главное его достоинство состоит в том, что 

он расположен в районе, близком к Каабе. Поднявшись наверх, мож-

но насладиться красотой города и вдохнуть его воздух. Узбекским 

паломникам были предоставлены четыре башни- корпуса отеля. Каж-

дая башня имеет 25 этажей и оснащена всеми необходимыми удоб-

ствами. 16 лифтов, каждый из которых вмещает до 21 человека, рабо-

тают круглосуточно. Общая вместимость ресторана отеля составляет 

около 3850 человек, и он может обслуживать жителей гостиницы 

в две смены. Наши паломники были обеспечены горячим трехразо-

вым питанием. Функционировали круглосуточные бесплатные меди-

цинские пункты.

УСИЛИЯ ОКАЗАЛИСЬ НЕ НАПРАСНЫ

Выступая на конференции в отеле «Хилтон» в городе Джидде по ито-

гам паломничества, министр хаджа и умры Саудовской Аравии д-р 

Мухаммад Салих бин Тахир Бентен подчеркнул, что паломники из 

Узбекистана совершали обряды «словно ангелы». Это была не про-

сто оценка дисциплины паломников из нашей страны, но и конста-

тация того факта, что в Республике Узбекистан —  родине великих 

исламских улемов —  были проведены успешные реформы в рели-

гиозной сфере.

Паломников из Узбекистана провожали в Саудовскую Аравию 

с большим уважением, отправляя их на комфортабельных самоле-

тах с государственной символикой республики. С таким же уваже-

нием их встречали по прибытии домой. Услуги, которые оказывались 

узбекским паломникам в Мекке и Медине, были неоценимы, что мог-

ло стать причиной доброй зависти к ним людей из других стран. Каж-

дый из паломников был обеспечен всем необходимым, что обусловило 

нахож дение Узбекистана, наряду с Малайзией, Индонезией и Турци-

ей, на высоких позициях относительно организации хаджа.

По пути в святые места ислама. 
Паломники Узбекистана 
перед вылетом. 2019 г.

Д-р аль- Усеймин объяснил, что 
вопрос организации ритуалов 
хаджа в этом году в свете про-
должающейся пандемии и от-
сутствия действенных лекарств 
от коронавируса, способствую-
щих обеспечению безопасно-
сти паломников, поставил Ко-
ролевство перед большой гу-
манитарной и правовой ответ-
ственностью поскольку сохра-
нение жизни является одной из 
пяти основных целей ислам-
ского шариата и необходимо-
стью для Королевства принятия 
серьезных решений и действий, 
строящихся на основе данных 
организации здравоохранения 
и на основе устоявшихся зако-
нов фикха, соответствующих 
шариатских дозволениях (الرخص 
-которые Всевышний Ал ,(الشرعية
лах предписал для своих рабов, 
когда трудно совершать покло-
нения или ритуалы.

Д-р аль- Усеймин также сказал: 
«Большой процент паломников, 
как правило, это пожилые люди, 
о сохранении жизни которых 
необходимо подумать, в слу-
чае если они приедут на хадж». 
Он также отметил: «Некото-
рые мусульманские страны за-
явили, что не будут отправлять 
своих граждан на хадж в этом 
году из-за опасения за здоровье 
и безопасность мусульман». 
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ТО, ЧТО МЫ —  С ЗЕМЛИ ВЫДАЮЩИХСЯ 
МЫСЛИТЕЛЕЙ, ВООДУШЕВЛЯЕТ НАС

Благодаря заблаговременной подготовке по инициативе президента Узбе-

кистана паломники из нашей страны смогли успешно и безопасно осу-

ществить все обряды хаджа. Например, расходы на паломничество для 

каждого человека были снижены на 5 миллионов сумов —  до 33 мил-

лионов 300 тысяч. С 5%-м налогом на добавленную стоимость на все 

услуги в Саудовской Аравии и 2,5%-м налогом на отели это снижение 

цен стало подтверждением государственной заботы о паломниках.

Узбекские паломники ощущали заботу о себе как со стороны 

местных жителей Священной Мекки, так и со стороны иностранцев. 

Почетно сознавать, что потомки имама аль- Бухари пользуются ува-

жением в исламском мире, и каждого паломника из нашей страны 

воодушевлял факт, что его Родина является колыбелью целого ряда 

великих ученых ислама. Люди, увидев на паломниках одежду и аксес-

суары с национальной символикой Узбекистана, восторженно воскли-

цали: «Узбек, Узбекистан! Потомки аль- Бухари», —  подходили, чтобы 

познакомиться и сфотографироваться. Даже владельцы местных мага-

зинов продавали им товары по более низкой цене.

Кааба и Аль- Масджид аль- Харам, как правило, всегда полны палом-

ников, но гости из нашей страны не заметили  каких-либо трудностей 

при совершении обрядов. Те, кто узнавал, что паломник —  из Узбе-

кистана, немедленно звали к себе и выделяли удобное место, выра-

жая при этом желание посетить нашу страну, святые места великих 

ученых ислама. Можно сказать, что на наших глазах Узбекистан ста-

новится центром притяжения в мусульманском мире.

Поддержка и забота со стороны нашей республики чувствова-

лась узбекскими паломниками на протяжении всего исполнения пято-

го столпа ислама. В республике были созданы все необходимые для 

этого условия при подготовке. В результате наши паломники счита-

ются лучшими по совершению обрядов ислама и стали примером 

для других, что было подтверждено представителями как Министер-

ства хаджа и умры Саудовской Аравии, так и Министерства здраво-

охранения этой страны.

В ходе визита в Саудовскую Аравию муфтий Узбекистана Усмон-

хан Алимов подчеркнул, что скрупулезная подготовка к проведению 

хаджа является результатом кропотливых усилий, предпринятых гла-

вой нашего государства с целью угождения людям, ибо Всевышний 

пошлет благословения той стране, где народ доволен правителем.

После совершения обрядов паломничества наши соотечественни-

ки были отправлены из Джидды в Узбекистан с 17 августа по 1 сентя-

бря 2019 года. В успешном проведении сезона хаджа огромная роль 

принадлежит консульству Республики Узбекистан в Джидде, атташе 

по хаджу и умре, министерствам иностранных дел и внутренних дел, 

здравоохранения, Государственному таможенному комитету, Авиали-

ниям Узбекистана, Комитету по делам религии и другим ответствен-

ным государственным учреждениям.

Наши паломники на протяжении хаджа в святых местах посто-

янно возносили свои молитвы о мире и спокойствии в Республике 

Узбекистан, процветании и укреплении своей Родины.

Сбор паломнических 
групп из Узбекистана

Генеральный секретарь Орга-
низации исламского сотрудни-
чества (ОИС) д-р Юсуф ибн Ах-
мад аль- Усеймин в своем за-
явлении подтвердил, что ОИС 
поддерживает решение, при-
нятое правительством Коро-
левства в отношении безопас-
ности и здоровья мусульман.

Отмечается, что в резолюции 
экстренного онлайн- заседания 
Организации исламского со-
трудничества (ОИС) по поводу 
возникновения пандемии коро-
навируса, которое состоялось 
22 апреля 2020 года на уровне 
министров иностранных дел, 
были высоко оценены усилия, 
прилагаемые государствами- 
членами и их религиозными 
лидерами для предотвраще-
ния распространения панде-
мии и защиты людей, включая 
временное закрытие мечетей 
и культовых сооружений. 
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 В гостях у Аллаха
Воспоминания о хадже 2017 г.

В наших краях царит прохлада, температура даже летом не превыша-

ет 35 градусов, и  как-то не верится, что есть места, где в тени 40 гра-

дусов по Цельсию. А между тем именно в конце августа —  начале 

сентября 2017 года в такие места направилась самая большая груп-

па мусульман Беларуси за всю историю ее независимости. Свыше 

50 человек совершили хадж —  паломничество к святыням ислама, 

побывали в городах Мекка и Медина. В нашей группе были осново-

положник каратинской литературы, заслуженный художник Респуб-

лики Дагестан, поэт, переводчик, композитор и общественный дея-

тель Хизри Асадулаев, сотрудник Минской мечети, ответственный за 

издательское дело Максат Овезов, представитель арабской диаспо-

ры Ваел Абу аль- Ниадж и белорусский мусульманин Павел Бадулин. 

В числе паломников был и автор этих строк.

КАКАЯ ПОГОДА НЫНЧЕ В АРАВИИ?
На сборы у некоторых хаджиев не было много времени. Меня боль-

ше всего интересовало не то, что с собой взять, а что не брать. Сразу 

решил не везти с собой толстые справочники и большие книги. В сущ-

ности, пригодилась лишь книга «Ханафитский фикх» Абдульхамида Тах-

маза, которую очень предусмотрительно взял с собой еще и Максат.

Из одежды взял с собой легкие рубашки, футболки, пару брюк. 

Разумеется, взял одежду ихрама —  два куска материи —  изар (ниж-

няя) и рида (верхняя). Шлепанцев было две пары —  старые прове-

ренные боевые сланцы и новые —  подарок короля Саудии. Сразу ска-

жу, что обувь в хадже —  это едва ли не главный аксессуар. Если она 

неудобная или неразношенная, не надежная, с тонкой подошвой, то 

не важно, за сколько вы ее купили, —  это пустая трата денег. Кстати, 

многие сомневаются, можно ли вообще надевать  что-либо на ноги —  

ведь это похоже на «прошитую одежду», которую носить в состоянии 

ихрама запрещено. Нет, во-первых, это не одежда, а обувь. Во-вторых, 

сандалии с открытой пяткой (даже босоножки) носить в хадже можно, 

согласно хадису Пророка صلى الله عليه وسلم. Поэтому не сомневайтесь и обувайтесь.

КАК ПРИВЫКНУТЬ К СОСТОЯНИЮ ИХРАМА?
Хадж —  один из пяти основных столпов нашей религии. И в книгах 

по ханафитскому фикху, исламскому праву школы имама Абу Хани-

фы, которой придерживались татары Беларуси на протяжении веков, 

этот вид поклонения занимает особое место.

Дело в том, что обязательный хадж предписано совершить всего 

один раз в жизни. Поэтому каждая ошибка или упущение в палом-

ничестве может сказаться на его качестве и, соответственно, на при-

нятии Всевышним. Если будет упущен один из существенных элемен-

тов хаджа, выполнен не вовремя или с серьезными недостатками, весь 

хадж может быть не принят и для восполнения его придется вновь 

направиться к святым местам ислама.

Поэтому сотрудники муфтията незадолго до отъезда подготовили 

памятки, в которых собрали основные правовые и бытовые моменты. 

Давуд (Дмитрий) Мустафо-
вич Радкевич, председатель 
Совета имамов РРО «Мусуль-
манское религиозное объеди-
нение в Республике Беларусь»

В резолюции рассматривают-
ся меры, принимаемые относи-
тельно посещения двух священ-
ных мечетей и мечети Аль- Акса, 
и все дополнительные меры, ко-
торые могут быть приняты в слу-
чае продолжения распростране-
ния пандемии, как крайняя необ-
ходимость, соответствующая ис-
ламским принципам и учениям. 
А также подчеркивается важ-
ность решения, принятого Ко-
ролевством Саудовская Аравия 
в надлежащее время о приоста-
новке умры и посещения мечети 
Благородного Пророка.

В четвертой рекомендации вто-
рого медицинского правого сим-
позиума, проведенного 16 ап-
реля 2020 г. Международной 
академией исламского фикха 
по поводу коронавируса и того, 
что связано с ним, было сказа-
но, что «государства и прави-
тельства могут вводить огра-
ничения личной свободы лю-
дей, будь то запрет въезда в го-
рода и выезд из них, для их за-
щиты. Необходимо соблюдать 
решения правительств госу-
дарств в отношении так назы-
ваемой социальной дистанции 
и тому подобного, чтобы помочь 
предотвратить распространение 
вируса, потому что эти действия 
Правителя (имама) предприни-
маются только для пользы на-
рода, что соответствует шари-
атскому правилу, которое гла-
сит: «действия правителя толь-
ко для пользы народа» (ام امٕ  تصرف ال
المصلحة رعية منوط ب  .(على ال
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Все их следует учитывать при выполнении умры (малого паломниче-

ства) и хаджа.

23 августа в Минской Соборной мечети собрались люди, направ-

лявшиеся в хадж. Муфтий Мусульманского религиозного объедине-

ния Абу- Бекир Шабанович провел небольшую беседу, в которой дал 

назидания и советы хаджиям. После зухр-намаза мусульмане вышли 

на площадку перед мечетью, чтобы проводить своих братьев и сестер. 

Прибыл и представитель авиакомпании «Turkish Airlines», разъяснивший 

маршрут перелета паломников. По пути до аэропорта Омар Альшафи 

давал некоторые уточнения о том, каков план перелетов до пункта 

назначения. До Стамбула летели все вместе, а там пути расходились: 

одна часть паломников направлялась в Медину, а другая —  в Джид-

ду. В стамбульском аэропорту облачились в ихрам —  в комнате для 

намаза имеются специальные небольшие комнатки для переодевания.

Около десяти часов вечера наша группа начала погружаться на 

борт самолета до Джидды. Перелет запомнился тем, что в ихраме 

оказалось весьма зябко из-за кондиционеров. Но пассажирам выда-

вали теплые пледы, так что никто не успел замерзнуть.

По пересечении зоны миката тальбию все  почему-то читали очень 

тихо, кроме белорусской группы. Настрой у нас был боевой, хотя эмо-

ции быстро поостыли в зале ожидания. Там мы провели несколько 

часов, а по ощущениям —  словно несколько дней. Многое запомни-

лось смутно: намаз  фаджр читали как во сне —  начала сказывать-

ся усталость. Но посчастливилось, что нашу группу сразу взяли на 

поруки саудовские кураторы, которые существенно ускорили процесс 

прохождения всех необходимых процедур. Прибыв около трех ночи, 

в автобусы в Мекку мы погрузились уже после семи утра.

Дорога до столицы исламского мира запомнилась слабо —  про-

спали почти весь путь. Запомнилось, что на въезде в город стоял кор-

дон —  как оказалось, на сезон хаджа Мекка становится закрытым 

городом и даже не все саудовцы могут попасть туда.

В состоянии ихрама нужно внимательно относиться к бытовым 

привычкам. Так, нельзя пользоваться ароматными и смягчающими 

кожу веществами. Поэтому будьте осторожны с применением обыч-

ного мыла и шампуня, а также духов и благовоний. Важно: мылом 

и шампунем с едва заметным естественным запахом мыться не воз-

браняется.

Но самое трудное в состоянии ихрама —  отказаться от шуто-

чек, болтовни, и особенно от споров, даже по делу. Это подлинное 

испытание терпения и выдержки верующих, а также повод задумать-

ся, насколько часто мы не следим за языком в повседневной жиз-

ни. Как гласит одна турецкая пословица, «В хадж надо взять мешок 

денег и мешок терпения».

КАК ПОПАСТЬ В ЗАПОВЕДНУЮ МЕЧЕТЬ?
Одним из самых первых впечатлений стала неприступность Масджид 

аль- Харам, Заповедной мечети. Нашу группу привезли к ней в «час 

пик», после аср-намаза. Поэтому на входе нас встречали строгие 

сотрудники полиции, которые не пропускали никого. О том, что шан-

сов попасть внутрь у нас нет, говорили и красные знаки-«кирпич» на 

световом табло у ворот короля Фахда —  главного входа в мечеть. Мы 

опешили: «Как так —  нельзя в мечеть?!» После некоторых блужданий 

нам удалось вой ти через  какой-то запасной вход, но, попав впервые 

Минская соборная мечеть

Лига арабских государств: 
мудрое решение

Лига арабских государств при-
ветствовала решение Коро-
левства разрешить совершить 
хадж в этом году небольшому 
числу паломников различных 
национальностей, живущих на 
территории Королевства, на-
звав данное решение мудрым.

Помощник генерального секре-
таря, начальник отдела по со-
циальным вопросам Лиги араб-
ских государств посол Хайфа 
Абу Газала сказала в своем за-
явлении: «Данное мудрое ре-
шение правительства Коро-
левства было направлено на 
сохранение здоровья и обес-
печение безопасности палом-
ников в свете продолжающей-
ся пандемии коронавируса от 
распространения инфекции 
во время массовых скоплений 
людей, а также при их переме-
щении между странами и про-
должения роста заболеваемо-
сти в мире».

Она также высоко оценила еже-
годные усилия Королевства, 
которые нацелены на органи-
зацию и облегчение соверше-
ния хаджа мусульманам все-
го мира. 
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в незнакомое место, мы растерялись и в итоге решили зайти позже. 

Магриб- намаз читали за пределами мечети, на просторной площад-

ке возле нее. Имамом был известный многим знатокам и ценителям 

Корана шейх ас- Судайс. Несмотря на все мытарства, впечатления от 

намаза остались самые хорошие. В тот день мы потеряли надежду 

попасть внутрь, однако у охранников узнали, что самое удачное вре-

мя для визита —  после утреннего намаза.

Умру, малое паломничество, совершили на следующий день. Это 

было утро пятницы, время особо благодатное. Наверное, поэтому мы 

 каким-то чудом сразу попали на площадку прямо рядом с Каабой, где 

и начали таваф (обход). Ощущения были волшебные: рядом величай-

шая святыня ислама, под ногами сияющие белизной плиты площадки, 

бок о бок верующие из разных стран и народов. Но в районе Черного 

камня мы начали догадываться, где таваф превращается в затрудне-

ние. В этом месте людей было больше всего: именно отсюда начина-

ется и здесь заканчивается таваф, неподалеку макам (место стояния) 

Ибрахима, за которым желательно выполнить два ракаата намаза. 

Люди все прибывали, создавая толчею. Нас хватило на шесть кругов, 

седьмой решили делать уже на втором этаже. И не прогадали, так 

как на этажах путь хотя и дольше, но там есть вентиляторы, а так-

же укрытие от палящего солнца пустыни.

Затем был ритуальный бег (са’й), который оказался весьма неслож-

ным делом, с учетом того, что дистанция не очень большая, да 

и бегом ее всю бежать не нужно.

Так завершилась умра. В дальнейшем мы старались бывать в Запо-

ведной мечети, где совершали дополнительные семикратные обходы. 

Это объяснялось тем, что таваф в этой мечети более предпочтителен, 

чем добровольный намаз, так как —  это исключительный вид покло-

нения, который осуществляется только в Масджид аль- Харам. Но и на 

обязательные намазы старались попасть тоже. Никакого условленно-

го места сбора у нас не было. Поначалу пытались назначить  что-то 

такое, но потом поняли, что проще ходить в мечеть кому как удоб-

но: по двое или даже по одному. Так мы не отягощали друг друга 

и могли лучше сосредоточиться на поклонении, а не на боязни поте-

ряться или разговорах на посторонние темы.

Со временем мы начали понимать, как устроена система рабо-

ты мечети. Меньше всего людей —  после намазов фаджр, зухр и иша. 

Тогда реальнее всего совершить таваф в непосредственной близости 

от Каабы, можно даже коснуться шершавой стены древней святыни. 

Прямо в здании мечети, внизу, есть мужские и женские места для омо-

вения, а неподалеку, на прилегающих территориях, находятся уборные.

Обувь можно оставить у входа или носить с собой (если сомне-

ваетесь, что вернетесь к месту входа). Лучше не складывать обувь 

в общую сумку —  в толпе очень легко потеряться и тогда выйти 

придется босиком. Можно взять «ссобойку» —  орешки, сухофрукты, 

 какие- нибудь печеньки —  и побыть в мечети подольше.

Ну и конечно, в мечети есть источник Замзам, воду которого 

можно пить в любых количествах, а благодаря отдельным паломни-

кам —  нечаянно помыть ноги или даже голову. Одна женщина уро-

нила свой стаканчик рядом со мной и обрызгала меня, но ситуацию 

смягчил сотрудник мечети словами о благодатности этой воды.

Во время намазов мы могли услышать голоса Махера аль- Муайкли, 

Абдрахмана ас- Судайса и других выдающихся чтецов Корана. Чаще 

Абу Газала выразила надежду 
на продление состояния без-
опасности Королевства, про-
ся Всевышнего избавить че-
ловечество от этой эпидемии, 
чтобы гости Милосердного со 
всех концов света могли посе-
тить святую землю для совер-
шения данного поклонения, как 
в прежние годы.

Совет ученых: вред отталкива-
ется насколько возможно

Хвала Аллаху, Господу миров, 
и мир и благословение наше-
му пророку Мухаммаду, его се-
мье и всем его сподвижникам.

Совет старейших ученых рас-
смотрел следующий айат:

ذُوا خِ ا وَاتَّ نً اسِ وَأَمْ نَّ ل ةً لِّ َ اب ثَ تَ مَ يْ بَ ا الْ نَ لْ عَ ذْ جَ  وَإِ
مَ ي رَاهِ بْ ىٰ إِ لَ ا إِ دْنَ هِ ى ۖ وَعَ صَلًّ مَ مُ ي رَاهِ بْ امِ إِ قَ  مِن مَّ
نَ ي فِ اكِ عَ نَ وَالْ ي فِ ائِ طَّ ل يَ لِ تِ يْ َ رَا ب هِّ لَ انَٔ طَ ي اعِ مَ سْ  وَإِ

جُود سُّ عِ ال رُّكَّ وَال

«Вот Мы сделали Дом (Каабу) 
пристанищем для людей и без-
опасным местом. Сделайте же 
место Ибрахима (Авраама) ме-
стом моления. Мы повелели 
Ибрахиму (Аврааму) и Исмаи-
лу (Измаилу) очистить Мой Дом 
(Каабу) для совершающих об-
ход, пребывающих, кланяю-
щихся и падающих ниц» [Ко-
ран, 2: 125]. 

Ивье, Беларусь. Мечеть 1882 г.
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других читалась сура «Хадж». Сильное впечатление произвело чте-

ние одного из имамов в день прощального тавафа на вечернем нама-

зе. Мы обходили Священный дом по крыше мечети, любуясь луча-

ми заходящего солнца. Прозвучал азан, мы встали в ряд молящихся. 

Имам читал Коран особенно чувственно, и неожиданно в его голо-

се послышались нотки плача. Все были под большим впечатлением, 

некоторые заплакали тоже. Вообще, в сезон хаджа в обеих святых 

мечетях, в Мекке и Медине, после каждого обязательного намаза 

читается джаназа- намаз. Это не просто ритуал —  это необходимость 

в местах, где собираются миллионы людей. Некоторые из них неиз-

бежно уходят из жизни. И это тоже заставляет задуматься каждого 

участника паломничества о Вечном.

КАК ЖИТЬ В МЕККЕ?
Как устроено транспортное сообщение? На автобусы мы особо 

не надеялись, хотя они ходили по  какому-то расписанию, которым мы 

не особо заморачивались, добирались в основном пешком или на такси. 

Таксисты —  все сплошь пакистанцы, которые взвинчивают цены порой 

до невозможных размеров, но умение торговаться делает свое дело.

Мы пешком обошли весь район, где была наша гостиница, посе-

тив все окрестные мечети. Все они были сравнительно небольшие, за 

некоторым исключением, и вполне сопоставимы, например, с нашей 

мечетью в городе Ивье.

В нашем районе было очень много африканских паломников, 

флаг Нигера мы хорошо запомнили, было также много выходцев из 

различных штатов Нигерии: Замфара, Борно, Джигава и других.

Было заметно, что все они не очень богаты, однако очень рев-

ностны в соблюдении норм ислама. Порой чересчур ревностны, надо 

сказать. Будучи искренними верующими в вопросах ритуального покло-

нения, они, к сожалению, отличались крайней неаккуратностью в обра-

щении с посудой, едой и в других бытовых вопросах. Выход на ули-

цу всегда требовал предельной внимательности.

Тем не менее мы видели и немало примеров удивительного чело-

веколюбия и жертвенности, сочувствия и поддержки. Ежедневно на 

улицах Мекки раздавали сотни литров бутилированной питьевой воды, 

множество фруктов и других полезных паломникам вещей. В мечети 

постоянно дежурили сотрудники безопасности и санитарной служ-

бы, которые в самое знойное время дня освежали людей брызгами 

холодной воды, раздавали воду Замзам, финики и подсказывали тыся-

чам новичков направление к месту са’я, к Замзаму, уборным, выходу 

из храма, а десяткам потерявшихся —  путь до гостиниц.

Самих мекканцев мы, наверное, так и не увидели. Даже те саудов-

цы, которые работали в гостинице, читали наставления и вели молит-

вы, как правило, сокращая намаз, —  признак того, что они немест-

ные. Не сокращали лишь постоянные имамы местных мечетей, но их, 

понятное дело, весьма мало, да и пообщаться с ними не довелось.

Арабский язык, как показалось, на время хаджа прекращает быть 

языком нормального общения. На нем молятся, проповедуют, догова-

риваются о ценах и встречах, на нем ругают несознательных верую-

щих, иногда ссорятся. Но, как мне показалось, людей, которые бы 

просто сидели и разговаривали друг с другом по-арабски на отвле-

ченные темы, не так уж и много. На английском нужно знать хотя 

бы пару основных фраз. А вообще, в идеале, если во время хаджа 

Муфтий Мусульманского 
религиозного объединения 
в Республике Беларусь 
Абу-Бекир Шабанович

В данном айате, в котором 
указывается на безопасность 
и очищение Священного Дома, 
есть обоснование принятия мер 
для предотвращения распро-
странения болезней и недугов, 
таких как инфекции, убиваю-
щие людей во время эпидемий.

Совет также рассмотрел досто-
верные хадисы, которые указы-
вают на обязательства защи-
тить себя от инфекций и при-
нять все меры, которые приво-
дят к снижению распростране-
ния заболеваний:

صِحٍّ رِضٌ علَى مُ مْ ا يُوردَِنَّ مُ ل

«Заболевшему не следует при-
ближаться к здоровому».

Данный хадис, который пере-
дал Абу Хурайра, является мут-
тафакун алейхи (يه -Ха] (متفق عل
дис «муттафакун алейхи» —  
этот хадис привели оба има-
ма —  аль- Бухари и Муслим 
в своих сборниках Ас- Сахих, 
с одинаковым иснадом и мат-
ном, т. е. с одинаковой цепоч-
кой передатчиков и одинако-
вым текстом.]. В другом хади-
се передается от Абу Хурайра, 
что Посланник Аллаха, мир ему 
и благословение, сказал:

د اسََٔ نَ ال رُّ مِ فِ ا تَ مَ ذُومِ كَ جْ مَ نَ الْ رَّ مِ فِ

«Убегай от прокаженного, как от 
льва» [аль- Бухари]. 



94

вы хотите чувствовать себя комфортно, вам нужно овладеть словами 

примерно пяти языков: арабский, английский, турецкий, бахаса (язык 

малайцев и индонезийцев) и урду (который понимают народы Паки-

стана, Индии и Бангладеш).

Ради вашего спокойствия и на случаи утери контакта с сопровож-

дающим, имейте всегда вашу личную карточку (носят на шее в виде 

бейджика), а на запястье руки наденьте браслет с именем, граждан-

ством и другими данными. И главное —  никогда не теряйте надеж-

ды и не отчаивайтесь. Вам помогут, подскажут и даже, возможно, 

доставят в гостиницу.

ГОРА ИСПОЛНЕНИЯ ЖЕЛАНИЙ

Накануне дня Арафат, в день тарвия, Мекка замерла в ожидании. Мы 

решили перед отъездом и облачением в ихрам хаджа посетить Масджид 

аль- Харам. Почти всю дорогу туда и обратно пришлось преодолеть пеш-

ком: все улицы были запружены автобусами, увозившими наших афри-

канских братьев и сестер. Африканцы, как на гигантском вокзале, тол-

пились у обочин, дожидаясь отправки к пункту назначения.

К вечеру начали выезжать и мы. Впрочем, «выезжали» мы раза 

три: первый раз, спустившись вниз, мы узнали, что все будут собраны 

организованно. Второй раз мы уже всей группой спустились к выхо-

ду. И только тогда мы узнали, что сбор будет произведен с участием 

организаторов, а мы можем дожидаться его в своих номерах. И вот 

выехали, и все паломники прибыли в лагерь на горе Арафат вечером, 

накануне одного из важнейших дней в исламском календаре.

После ночного намаза и ужина все гости разошлись по палат-

кам. Нашими соседями стали в основном представители европейского 

региона: мусульмане Сербии, Албании, России, Боснии и Герцегови-

ны и других стран. Кроме того, в одной палатке с нами были австра-

лийские паломники, среди которых оказался известный в соцсетях 

автор видеороликов на исламскую тематику Камаль Салех. А немно-

го ранее совершенно неожиданно выяснилось, что в числе россий-

ских хаджиев прибыли и известные московские имамы Шамиль и Иль-

дар Аляутдиновы.

В день Арафат все были немного взволнованы. Как известно, 

в этот день паломники, вслед за Пророком صلى الله عليه وسلم, сокращают полуден-

ный и послеполуденный (зухр и аср) намазы, а также совмещают 

вечерний и ночной (магриб и иша) намазы. Все это —  для того что-

бы иметь возможность, не прерываясь даже на обязательные виды 

поклонения, обращаться ко Всевышнему с мольбами в самое благо-

датное время, в самый дорогой из дней. Неудивительно, что проповед-

ник, читая хутбу в этот день, подчеркнул, что этот день и это место 

должны стать средством принятия самых важных просьб, самых горя-

чих мольб и самого искреннего поклонения.

Не буду пересказывать, о чем просили люди и что просил автор 

этих строк. Не имеет смысла, это личное. Но пусть читатели посмо-

трят на свою жизнь: если все у них будет меняться к лучшему, а сами 

они станут более совестливыми, добрыми, отзывчивыми, значит, наши 

дуа были приняты.

КОГО ПОБИВАЮТ ВО ВРЕМЯ ПОБИВАНИЯ КАМНЯМИ?
Вечером, накануне праздничного дня, направились в долину Муздали-

фа. По пути познакомились с мусульманами из Сербии. Они оказались 

В исламском шариате указыва-
ется на выполнение действий, 
которые приводят к предотвра-
щению распространения эпи-
демии и заболеваний из одной 
страны в другую или к сниже-
нию заболеваемости. Переда-
ет Абу Усама ибн Зайд, да будет 
доволен Аллах им и его отцом, 
что Пророк, мир ему, сказал:

أ تدخلوها واذٕا أرض فل الطاعون ب  اذٕا سمعتم ب
ا تخرجوا منها يها فل تم ف أرض وأن وقع ب

«Если вы услышите о чуме 
в некой земле, не входите в неё; 
если же чума распространилась 
в местности, где вы находитесь, 
не покидайте её» [Хадис “мут-
тафакун алейхи”].

Совет рассмотрел благородные 
айаты, указывающие на необ-
ходимость сохранения жизни, 
ведь это одна из целей слав-
ного исламского шариата, та-
кие айаты как:

ا مً ي مْ رحَِ كُ انَ بِ هَ كَ لَّ نَّ ال مْ ۚ إِ سَكُ فُ وا أَن لُ تُ قْ ا تَ َ وَل

«…не убивайте самих себя 
(друг друга), ведь Аллах ми-
лостив к вам…» [Коран, 4: 29.]

ةِ كَ لُ هْ تَّ لَى ال مْ إِ كُ دِي أَيْ وا بِ قُ لْ ا تُ َ وَل

«…и не обрекайте себя на ги-
бель…» [Коран, 2: 195.] 

Смиловичи, Беларусь. Мечеть
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не просто паломниками, а певцами из хора «Джулистан». Мусульмане 

нередко осуждающе смотрят на пение, однако именно участие серб-

ских бошняков в хоре стало их билетом в хадж. Дело в том, что в Сер-

бии с дипломатическим визитом был саудовский принц Султан ибн 

Салман. Среди прочего в рамках культурной программы перед ним 

выступил и тот хор. Высокому гостю предложили послушать несколь-

ко нашидов (песнопений) на арабском языке. Он был настолько оча-

рован прекрасным исполнением, что прямо на месте сказал: «Всех 

в хадж!» И целая группа сербских мусульман направилась в палом-

ничество вместе с родственниками.

Вот мы и в Муздалифа. Путь был недалекий, но очень долгий: 

порядка четырех часов —  из-за пробок. За окнами нашего автобуса 

было видно множество людей, которые добирались до пункта назна-

чения стоя, вцепившись в подножки кузова, усевшись прямо на каби-

ны грузовиков. А ведь они были в пути не меньше нашего, и даже 

страшно было думать, что с ними будет во время резкой останов-

ки и других возможных дорожных эксцессов. Немало народу шло 

пешком —  в сущности, основные пробки, думаю, были именно из-за 

не особо дисциплинированных водителей и пешеходов.

Но наконец добрались. Разместились прямо на обочине дороги, 

совершили намазы магриб и иша, поужинали сухими пайками, собра-

ли разбросанные на земле камешки на завтрашний день. Наши новые 

друзья- хористы решили устроить небольшой концерт. Было очень 

необычно видеть, как группа людей в белоснежном облачении ихрама 

поет знакомые нашиды на арабском и боснийском. Затем мы чита-

ли дуа —  в Муздалифа мольбы принимаются, и как считают некото-

рые ученые, не хуже, чем в Арафате. Рядом прямо на каменистой 

земле спали усталые люди.

Доехали до долины Мина, разместились в палатках. Вскоре 

направились на фаджр- намаз (праздничный намаз хаджии не чита-

ют). И после утренней молитвы выдвинулись к джамаратам.

Джамарат —  дословно значит «камешки». На деле это широкие 

каменные стенообразные столбы, огороженные с боков. Их назначе-

ние —  служить мишенью для броска семи камешков.

Теперь о некоторых нюансах. Некоторые, думая, что бросание 

камешков —  это побивание в буквальном смысле Шайтана, подбира-

ют булыжники побольше, в сердцах швыряют в джамараты тапочками, 

пластмассовыми бутылками и выкрикивают проклятия в адрес нечи-

стой силы. На самом же деле еще сам Пророк صلى الله عليه وسلم показал нормальный 

размер камешка —  это размер фасолины, или одной фаланги пальца. 

Само бросание камешков является поминанием Всевышнего, так как 

Посланник Божий صلى الله عليه وسلم сказал: «Поистине, обход вокруг Дома, прохожде-

ние между Сафа и Марва, а также бросание камешков (джамарат) уза-

конены лишь для того, чтобы возвышать поминание Аллаха» (приводит 

имам Абу Дауд). Поэтому, бросая камешки, достаточно проговорить: 

«Аллаhу акбар», и все. Пребывать в поминании Аллаха —  не значит 

вопить, подобно безумцу, это значит —  размышлять, работать над 

собой, вдумчиво проговаривать слова зикров и дуа. А еще настолько 

сознательно и мягко относиться к творениям, насколько осознаешь 

величие и ожидаешь снисходительности Творца.

Раньше поход к джамаратам был одним из самых опасных обря-

дов, во время которого можно было очень серьезно пострадать, а то 

и расстаться с жизнью из-за давки и неразберихи. Сегодня же здание 

Совет также рассмотрел прави-
ла шариата, которые указыва-
ют на предотвращение вреда до 
того, как он произойдет, и устра-
нение ущерба после его возник-
новения или смягчение его по-
следствий. На примере, изрече-
ния Пророка, мир ему:

رَارَ اَ ضِ رَرَ وَل اَ ضَ   ل

«Не причиняйте вред себе 
и окружающим» [Ибн Маджа.].

Из указанного выше правила 
вытекают вторичные правила, 
которые заключаются в том, что 
вред нужно отталкивать всеми 
имеющимися возможностями. 
Совет рассмотрел решение спе-
циалистов, в котором сказано, 
что скопление людей является 
основной причиной распростра-
нения инфекции коронавируса, 
и предотвращение или сниже-
ние скоплений людей —  лучшее 
решение до тех пор, пока Все-
вышний не избавит человече-
ство от этой эпидемии. 

Новогрудок, Беларусь. 
Возведена в 1855 г. на месте 
ранее существовавшей 
(с 1796) мечети. Снова 
действует с 1997 г.

Ловчицы, Беларусь. 
Мечеть 2002 г. постройки 
на месте, где стоял храм, 
заложенный в 1688 г.
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для джамаратов имеет несколько этажей, сами джамараты довольно 

длинны и для безопасного бросания камешков достаточно не поддать-

ся соблазну идти бросать в самом начале широкого столба, а прой-

ти чуточку дальше, где людей гораздо меньше.

Бросать камешки в первый день следует в самый последний из 

джамаратов, так называемый «джамарат- акаба», или «джамарат- кубра» 

(большой джамарат). Он находится после малого и среднего джа-

маратов, поэтому не следует спешить кидать камни в первый попав-

шийся столб.

И еще. Не уподобляйтесь тем несознательным мусульманам, кото-

рые «отстрелявшись» бросают пустую емкость для камешков (бутыл-

ку, пакет и т. д.) прямо там, где закончили обряд. Там повсюду есть 

урны для мусора, так проявите же красоту ислама в месте, где Аллах 

любит нас видеть.

После того как камешки брошены, возвращаемся в лагерь и бре-

ем либо стрижем волосы на голове. Бритье головы производил настоя-

щий мастер, который управлялся с опасной бритвой легко и непри-

нужденно. После буквально пятиминутной процедуры я готовился ко 

всему. Итак, вы побрили голову и теперь:

1. Не узнаете себя в зеркале.

2. Даже в жару голове прохладно.

3. Голова прилипает к подушке.

4. Для мытья головы хватает обычного мыла.

5. Под рукой на голове гладко.

6. Тюбетейка сваливается.

7. Нет, ну не узнаете вы себя в зеркале.

Вообще, на сегодняшний день из всех обрядов хаджа хождение 

к джамаратам —  самое спокойное время. На весь обряд уходит минут 

десять, дорога туда-обратно —  максимум час (мы жили намного бли-

же других паломников). Остальное время —  полностью свободен, 

да и особо никуда не выйдешь, смотреть не на что, а близлежащая 

мечеть всегда заполнена битком, так что попасть туда довольно затруд-

нительно. Что ж, почитаем зикры, вознесем дуа, откроем Коран —  

не будем терять время даром.

ДРУГАЯ МЕККА

На второй день после бросания камешков условились с другом пойти 

в город. Мекка начинается уже буквально в километре от джамаратов. 

И это была совсем другая Мекка, о которой расскажем чуть ниже.

Да, пока идешь от джамаратов, творится  что-то невообразимое: 

через каждые два метра расставлены и, в буквальном смысле слова, 

работают профессиональные попрошайки. Как рассказал нам наш 

гид, нищим в таких местах подавать не надо, по крайней мере —  

деньги. Жалко людей —  купите и раздайте им еду и воду. Потому 

что за один сезон хаджа один такой «бедняк» зарабатывает не хуже, 

чем средний бизнесмен в наших краях за год, ведь даже если один 

человек из тысячи подаст им один реал, —  а в хадже бывает до трех 

миллионов паломников, —  набегает очень приличная сумма. Они 

практически все связаны с криминальным миром. Голова этого биз-

неса может находиться в  каком- нибудь процветающем эмирате или 

богатенькой европейской стране. Детей буквально воруют, калечат, 

а потом дрессируют, как собак, клянчить деньги и еду. Тягостное 

ощущение оставляют эти картины.

Учитывая важность проведения 
обряда хаджа без причинения 
вреда паломникам и чтобы этот 
великий ритуал не стал причи-
ной увеличения распростра-
нения инфекции, для прине-
сения пользы людям и умень-
шения вреда, а это все обос-
новано текстами, общими це-
лями и правилами шариата, 
Совет старейших ученых под-
держивает решение правитель-
ства Королевства Саудовская 
Аравия разрешить совершить 
хадж в 1441 году ограничен-
ному числу паломников, кото-
рые уже живут на территории 
Королевства, чтобы сохранить 
здоровье и безопасность па-
ломников.

Мы просим Всемогущего Ал-
лаха в скором времени изба-
вить нас от эпидемии и сделать 
это избавление милостью для 
Его рабов. Также мы просим 
Его наградить служителя двух 
святых мечетей короля Салма-
на ибн Абд аль- Азиза Аль Сау-
да, и его верного наследного 
принца, и их разумное прави-
тельство за их огромные уси-
лия в служении двум священ-
ным мечетям и их посетителям.

Ведь Аллах —  Податель успе-
ха, и Он —  достаточен нам, 
и как прекрасен этот Попечи-
тель и Хранитель, и хвала Ал-
лаху, Господу миров. 

Слоним, Беларусь. 
Мусульманский храм, был 
возведен в 1881 г. на месте 
сгоревшего. Данное здание 
просуществовало до 1944 г.
Фото мечети 1916 г.
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Но когда «улица нищих» завершается, мы попадаем в совер-

шенно другой мир. Это очень гостеприимная улица Азизия, которая 

практически вся принадлежит туркам и иракцам. Магазинчики там 

отличаются если не ассортиментом, ибо в сезон хаджа все торгуют 

примерно одинаковыми товарами, то уж точно обслуживанием. Все 

дорогие покупки упаковываются в небольшие симпатичные мешоч-

ки с завязками, а сами продавцы  как-то производят хорошее впечат-

ление. Даже уличные торговцы, которые вразнос продают масляные 

духи,  какие-то более внушающие доверие. Там же имеются и круп-

ные торговые центры, которые могут посостязаться и с центральными.

В районе Азизии мы впервые наткнулись на изобразительное 

искусство: на одной из стен было граффити, символически изобра-

жающее Мекку. А вообще, в Мекке немало надписей на стенах, вся-

кой уличной писанины. Например, возле нашей гостиницы явно дети 

или подростки на одной из стен написали по-арабски: «Фейсал юхиб-

бу Лейли», — «Фейсал любит Лейлу». А прямо возле Заповедной мече-

ти на одной из опор моста была надпись на английском: Love is life, 

«Любовь —  это жизнь». Что примечательно, бранных слов ни на одном 

языке мира там нет. Святой город, как-никак.

ПРОЩАНИЕ СО СВЯТЫНЕЙ

По окончании трех дней в долине Мина возвращаемся в Мекку, теперь 

уже все. Пешая прогулка до автобусов —  почти три километра по 

жаре —  порядком всех утомила. Потом дорога через плотно забитую 

транспортом улицу на выезд из города и въезд с другой стороны. До 

гостиницы все добрались изрядно уставшими. Но впереди был еще 

один обязательный обряд —  таваф- ифада, «обход устремляющихся 

[в потоке паломников]», который следует постараться выполнить до 

захода солнца третьего праздничного дня.

Едва взглянув на пустую улицу (дорога до мечети была закры-

та), мы поняли, что нас ждет пешая прогулка. Что ж, не привыкать.

Так получилось, что таваф- ифада мы совершали на крыше Запо-

ведной мечети, в лучах заходящего солнца. Было очень красиво 

и очень душно. От зноя спасали добрые охранники и сотрудники 

санитарной службы, брызгавшие на головы измученных паломников 

прохладную воду. Виды с крыши вечером —  самые чудесные. Посте-

пенно здания вокруг меняют окраску от света дня и начинают подсве-

чиваться электрическим светом. Тощие мекканские кошки, которые 

 каким-то чудом проникают на крышу Заповедной мечети, вольготно 

гуляют меж людей.

Потом —  бег, сай, и затем —  прощальный обход —  таваф-вада. Из-за 

усталости решили рискнуть и обходить Каабу внизу, в непосредствен-

ной близости от главной нашей святыни. Так было и быстрее, и намно-

го меньше дистанция. Потом —  краткий намаз и питье воды Замзам.

В толкотне последнего обхода мы потерялись и потому возвраща-

лись в гостиницу поодиночке. Думалось: «Сейчас заплатил бы любые 

деньги, лишь бы не идти пешком». Но нет. Таксистов не интересова-

ли никакие деньги, так как они работали сейчас исключительно на 

тех клиентов, которые направлялись прямиком в Джидду или Медину 

(в этих городах находятся аэропорты). Голоса этих таксистов трудно 

забыть. «Джидда- Джидда, Мадина- Мадина» не раздавалось разве что 

из багажников. На мои робкие призывы «Шариа-ситтин» (адрес нашей 

гостиницы), не откликнулся ни один таксист. Да и в другое время вряд 

Управление по делам 
двух святынь: забота 
о безопасности людей

Генеральный директор Управ-
ления по делам мечети Аль- 
Харам и мечети Ан- Набави 
шейх д-р Абдул- Рахман ибн 
Абдулазиз аль- Судаис высо-
ко оценил решение правитель-
ства Королевства в отношении 
хаджа в 1441 году разрешить 
совершить хадж небольшому 
числу паломников различных 
национальностей, которые уже 
находятся на территории Ко-
ролевства.

Генеральный директор управ-
ления сказал: «Правительство 
служителя двух священных ме-
четей короля Салмана ибн Абд 
аль- Азиза Аль Сауда и его вер-
ного наследного принца, заме-
стителя премьер- министра, ми-
нистра обороны Мухаммада 
ибн Салмана ибн Абд аль-Ази-
за, да хранит их Аллах, прило-
жило большие усилия для сбе-
режения здоровья и безопасно-
сти страны и граждан от лю-
бых опасностей, особенно от 
вспышки заболеваний и этой 
пандемии, которую пережива-
ет мир. Правительство приме-
нило адекватные меры по борь-
бе с заражением этим вирусом, 
что позволило вышеозначенно-
му решению, принятому в свя-
зи с озабоченностью Королев-
ства безопасностью мусульман 
и избежанием нанесения вре-
да, получить исламскую и меж-
дународную поддержку. Дан-
ное решение —  не что иное, как 
благословенное решение и ша-
риатский долг (واجب شرعي)». 

Татарская мечеть Минска. 
Исторический вид
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ли бы откликнулся: движение буквально заглохло. Я пешком добрал-

ся быстрее любого автомобиля. Устал ужасно, но успел даже попасть 

на ужин. А после ужина упал на кровать, надеясь уснуть. Несмотря 

на зверскую усталость, даже в мягкой постели не спалось. Наверное, 

перегрузился впечатлениями.

МЕДИНА —  ЭТО ЛЮБОВЬ

Назавтра, только помолившись, мы сели на чемоданы. Завтрак из-за 

раннего отъезда не организовывали, впрочем, никто не голодал —  

в номерах были чайники, пакетики с чаем, вода. Запасливость помог-

ла —  в холле гостиницы всегда были разные печенье- чипсы, которые 

мы брали с собой.

Но есть особо и не хотелось. Ведь впереди была дорога ко вто-

рому священному городу ислама —  Медине. В одном автобусе ока-

зались мусульмане России и Украины, между которыми совершен-

но случайно расположились наши белорусские паломники. Но и без 

нас люди в дни хаджа не были особо склонны к политическим дряз-

гам и разборкам. При мне обменивались любезностями мусульмане 

Сербии и Косово —  у них, в отличие от их политиков, друг к другу 

претензий нет.

Поездка в Медину не очень хорошо запомнилась. За окном был 

довольно унылый пейзаж: пустыня с редкими растениями, скалы, мече-

ти, заправочные станции, изредка можно было увидеть людей, вер-

блюдов, мелкий рогатый скот.

И вдруг количество сооружений за окном стало увеличиваться, 

а пейзаж запестрел пальмами. Из динамика полились звуки нашида, 

которым, по преданию, мединцы некогда встречали пророка Мухамма-

да صلى الله عليه وسلم. «Таляа бадру алейна», —  пел целый детский хор. Итак, мы прибы-

ли в Мадинату-н- Наби —  Город Пророка. Медина являла собой рази-

тельный контраст с Меккой. Чистые полупустые проспекты, никаких 

пробок, никакой суеты, никаких толп на улицах. А еще нас посели-

ли в непосредственной близости от Мечети Пророка, так что мож-

но было услышать прямо в номере азан —  призыв на молитву —  

и успеть добраться на намаз.

Поэтому на ум пришло такое выражение: «Если Мекка —  это 

святыня, то Медина —  это любовь». К такому описанию располагает 

и более сухой, а потому легкий мединский воздух.

В Мечети Пророка осталось место, где располагался дом Аиши, 

самой молодой жены Пророка صلى الله عليه وسلم. В этом доме умер и был похоронен 

сам Пророк صلى الله عليه وسلم, а также его сподвижники и преемники —  Абу Бакр 

и Умар, да будет доволен ими Аллах.

Мы не могли не посетить это место в день прибытия в Город Про-

рока. Вой ти туда труда не составило. Любопытно, что в Мечети Пророка 

есть одно место, напротив места захоронения Господина человечества, 

где на стене установлены не только имена сподвижников, но и имамов- 

основателей правовых школ, как суннитских, так и шиитских: Ну’ман 

ибн Сабит (Абу Ханифа), Мухаммад ибн Идрис (аш- Шафии), Малик ибн 

Анас, Ахмад ибн Ханбаль, Джа’фар ас- Садик и Зейд ибн Али.

Еще один секрет Мечети Пророка —  там имеется центр распро-

странения Корана, небольшой офис, откуда мусхафы передаются во 

все мечети мира, при условии надлежащей заявки. Наш Ваел догово-

рился с передачей в нашу Минскую Соборную мечеть двадцати мус-

хафов, а сверх того, еще и нескольких переводов Корана.

Шейх Аль- Судаис подчерк-
нул новаторскую роль Коро-
левства с момента его основа-
ния королем Абд аль- Азизом 
ибн Абд ар- Рахманом Аль Сау-
дом, да помилует его Аллах, до 
этой эпохи процветания, эпо-
хи служителя двух святых ме-
четей и его верного наследно-
го принца, да хранит их Аллах, 
и подчеркнул огромный вклад, 
который ежегодно делает Ко-
ролевство двум святым мече-
тям и гостям ар- Рахмана.

В заключение он поблагодарил 
служителя двух священных ме-
четей и его верного наследно-
го принца за их постоянную за-
боту о безопасности мусульман 
и сохранении их жизни, а так-
же помолился Аллаху Всемо-
гущему в благодарность за их 
помощь и поддержку. 

Открытие отреставрированной 
Татарской мечети Минска 
в 2016 г. с участием 
Президента Турции 
Р. Эрдогана и Президента 
Беларуси А. Лукашенко
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Сезон хаджа объединяет людей, поэтому в обоих святых городах 

периодически можно встретить разных известных личностей. Один из 

хаджиев встретил некогда популярного американского проповедника 

Халида Ясина. А после одного из намазов в Медине и нам повстре-

чался один из крупнейших знатоков исламской акыды (вероубежде-

ния) Абдульмалик ас- Са’ди из Ирака.

Совсем рядом с Мечетью Пророка расположен очень важный 

мизар —  кладбище Аль- Бакы, на котором похоронены многие вели-

кие сподвижники и святые люди ислама, в том числе — третий пра-

ведный халиф Усман, да будет доволен им Аллах.

Вход туда открыт не всегда, но нам посчастливилось посетить это 

место в благословенное рассветное время. Особым событием стало 

посещение еще нескольких значимых мест в окрестностях Медины: 

горы Ухуд, мечети Куба и Комплекса имени короля Фахда по изда-

нию Священного Корана.

Гора Ухуд —  это громадная по белорусским меркам гора дли-

ной километров семь. Рядом с ней —  мечеть, которая возведена на 

месте лагеря мусульман и рядом с Горой лучников. А на месте само-

го поля битвы сегодня находится не то стоянка автомобилей, не то 

рыночная площадь. Да и вокруг мечети все буквально облеплено тор-

говыми рядами, где продают всевозможные сорта фиников, китайский 

ширпотреб и исламскую атрибутику.

По словам нашего гида, после битвы все мусульмане были захоро-

нены отдельно, но  как-то стихийно. Спустя некоторое время на месте 

битвы разразился ливень, который буквально раскрыл все могилы пав-

ших мусульман, и тогдашний халиф распорядился перезахоронить их 

на отдельном мизаре. Это, кстати, один из доводов в пользу тех, кто 

сомневается в правильности возведения Минской мечети на месте преж-

него кладбища. Перезахоронение в исламе не запрещено.

Кстати, с горой Ухуд связано несколько интересных преданий. Самое 

известное высказывание Пророка صلى الله عليه وسلم такое: «Это гора, которая любит 

нас и любима нами. О, Аллах! Ибрахим, мир ему, сделал святилищем 

Мекку, а я сделал святой землю меж двух гор (т. е. Медину)». Так что 

не будет преувеличением назвать гору Ухуд горой любви.

Следующий пункт экскурсии —  мечеть Аль- Куба, первая мечеть, 

возведенная в исламе. По свидетельству Пророка صلى الله عليه وسلم, намаз в этой мече-

ти по достоинству приравнивается к малому паломничеству (умре). Об 

этом посетителям напоминает текст хадиса, написанный на памятной 

доске у входа в храм. Возле Аль- Куба запомнились агрессивные девоч-

ки- коробейницы, которые чуть ли не силой всучивают четки и дру-

гие мелкие товары и со слезами кричат вслед усталому посетите-

лю, который так и не собрался ничего приобрести: «Бахыль, бахыль» 

(«Скупец, скупец»).

Комплекс имени короля Фахда по изданию Священного Корана —  

это место особое. Хотя экскурсия туда длилась совсем недолго, в ходе 

нее мы узнали, насколько кропотлив труд каллиграфов, записываю-

щих каждую букву с огромным старанием, чтецов, выверяющих каж-

дый значок, и многих других специалистов. Одна малейшая неточ-

ность, мельчайшая ошибка —  и весь тираж уходит в брак. Ежегодно 

тиражи увеличиваются —  вместе с числом мусульман. В конце экс-

курсии гости получили по экземпляру Корана.

Кстати, там, в Медине, мы познакомились с местным телевидени-

ем. В Мекке у нас по телевизору  почему-то показывал только один 

Египетский Дом фетв 
(«Дар аль- Ифта»): решение 
соответствует положениям 

и целям шариата

Египетский Дом фетв («Дар 
аль- Ифта») подчеркнул, что ре-
шение Королевства разрешить 
совершить хадж только огра-
ниченному числу представите-
лей разных национальностей, 
которые уже находятся на тер-
ритории Королевства, для того 
чтобы противостоять распро-
странению коронавируса, со-
ответствует положениям и це-
лям исламского шариата по со-
хранению жизни и безопасно-
сти паломников и гостей Мило-
сердного (ар- Рахмана).

В заявлении, опубликованном 
египетским ближневосточным 
информационным агентством, 
Египетский Дом фетв («Дар 
аль- Ифта») высоко оценил 
усилия Королевства под руко-
водством служителя двух свя-
щенных мечетей короля Сал-
мана ибн Абд аль- Азиза Аль 
Сауда и его верного наслед-
ного принца, да хранит их Ал-
лах, в отношении гостей Мило-
сердного, которые приезжают 
в святую землю для соверше-
ния ритуалов хаджа и умры. От-
мечая, что власти Королевства 
не жалеют сил для обеспечения 
всех средств комфорта и пре-
одоления трудностей, с которы-
ми сталкиваются паломники. 

Церемония разрезания ленты 
с участием политических 
и религиозных глав Турции 
и Беларуси во время 
открытия Татарской 
мечети Минска. 2016 г.
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канал, который передавал  какие-то непонятные фильмы, а в Медине 

мы могли смотреть и новости, и прямую трансляцию из обеих Свя-

щенных мечетей, и передачи по экономике. Хотя на ТВ времени осо-

бо не было. Ведь рядом вторая по значимости святыня ислама!

ЭПИЛОГ

Из исламских книг мы знаем, что каждый мусульманин, который еще 

не совершил хадж, обязан каждый год намереваться выполнить этот 

великий акт веры. Но, к сожалению, многие наши братья и сестры, 

в силу разных причин не могущие поехать в хадж, упускают этот 

важный момент из виду. Да, не получается поехать, но намеревать-

ся это сделать все равно нужно —  ведь даже за намерение на бла-

гое дело мы можем получить награду пред Аллахом.

А если  кого-то смутили слова, вынесенные в заголовок, то можем 

заверить, что это выражение целиком допустимо: в самой Саудовской 

Аравии все ученые, проповедники и средства массовой информации 

именуют хаджиев «дуюфу-р- Рахман», «гостями Милостивого». Поэто-

му хадж можно смело считать тем видом поклонения, когда человек 

гостит в местах, наиболее великих пред Всевышним. Мы надеемся, 

что в будущем количество и качество (знания, этикет, нравы) хаджи-

ев будут только расти.

* * *

ХАДЖ-2019: 
ВПЕЧАТЛЕНИЯ ПАЛОМНИКОВ

5 августа в Минской Соборной мечети состоялись проводы в хадж 

паломников 2019 года. Проводить хаджиев собрались их родные и близ-

кие из разных уголков страны. Переживания, слезы, улыбки, последние 

напутствия и угощения —  все было наполнено духом торжественно-

сти и величия предстоящего события. Завершилось мероприятие чте-

нием дополнительного духа-намаза, тальбии, а вслед отъезжающему 

транспорту с паломниками звучал азан, прочитанный одним из имамов 

мечети Мустафой Такасом по просьбе руководителя группы Мухамма-

да Ламазова (именно так рекомендуется поступать по мазхабу имама 

Шафии). В священные места Мекки и Медины в нынешнем году напра-

вились 18 белорусских мусульман. Посольство ОАЭ в РБ и лично посол 

Ахмад Мангуш аль- Тенейджи оказали всестороннюю помощь в отправ-

ке наших паломников в хадж по путевкам. После выполнения обрядов 

хаджа и посещения могилы Пророка صلى الله عليه وسلم, в Лучезарной Медине, 19 августа 

все они уже возвратились на родину, в Беларусь.

Мы расспросили некоторых участников хаджа об их впечатлениях. 

Подробности —  в этом материале.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ОБЩИНЫ Г. П. ВИДЗЫ АЛЕКСАНДР ЯСИНСКИЙ:
— Я всегда хотел попасть в Мекку и побывать в Медине, как и вся-

кий мусульманин. Прежде всего хотел я туда попасть по той причи-

не, что это является религиозной обязанностью для каждого верую-

щего. Слава Аллаху, в этом году я оказался там. За это я благодарен 

всем, кто участвовал в подготовке к хаджу и в его проведении: 

Египетский Дом фетв («Дар 
аль- Ифта») выразил свою твер-
дую поддержку Королевства 
в его озабоченности о безопас-
ности совершения религиоз-
ных ритуалов, а также всех мер, 
которые Королевство принима-
ет для достижения этой цели, 
и его неустанных усилий по со-
хранению жизни паломников 
и гостей ар- Рахмана, указав, 
что решение Королевства раз-
решить совершить хадж огра-
ниченному числу паломников 
соответствует правилу фик-
ха: «Устранение пагубных яв-
лений/дурных поступков пред-
шествует приобретению польз» 
مفاسد مقدم عل جلب المصالح) .(درء ال

Египетский Дом фетв («Дар 
аль- Ифта») в своем заявле-
нии подчеркнул, что принятие 
Королевством этого решения 
стало неотложной необходимо-
стью в свете текущих обстоя-
тельств, в которых мир стра-
дает от распространения пан-
демии коронавируса, и про-
сит Всемогущего Аллаха хра-
нить страну и ее народ, а так-
же обеспечить безопасность, 
мир и стабильность для всего 
человечества. 

Встреча религиозных деятелей 
Беларуси в Ловчицах. 2020 г.
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муфтию Абу- Бекиру Шабановичу, его заместителю Рустаму Хасене-

вичу, помощнику по вопросам хаджа Касуму Адилбегову, и особая 

благодарность и признательность —  нашему руководителю группы 

Мухаммаду Ламазову. Так получилось, что я заболел во время хаджа, 

и он, можно сказать, окружил меня заботой и вниманием. Не раз он 

забегал проведать меня, сопровождал в медпункт и вообще всячески 

помогал совершать обряды хаджа. Он отдал столько сил и хлопот, 

не считаясь ни со временем, ни с усталостью. Хотя бывали и труд-

ности, и моменты довольно непростые, все же благодаря его стара-

ниям, я смог благополучно пройти все испытания и выполнить все 

основные предписания хаджа.

Вообще, все хаджии нынешнего года из Беларуси подобрались 

очень хорошие. Стоит отметить нашего земляка из Ивья, Алея Пол-

таракевича, с которым я соседствовал и в палатке, и в гостиничном 

номере. Опытный паломник Бадрудин Турлоев, грамотный имам Дми-

трий Якубовский и другие наши земляки старались навещать меня 

каждый вечер.

Очень хорошие впечатления оставили о себе дагестанцы: начи-

ная с чемпионов в различных видах спорта и заканчивая паломника-

ми самого преклонного возраста. Хотелось бы дать несколько советов 

будущим паломникам: следует быть осторожными с холодной водой, 

отдавая предпочтение питью комнатной температуры, не стеснять-

ся надевать медицинскую маску, обходить вокруг Каабы не по холод-

ному полу нижних этажей, а подняться на другие этажи, где ногам 

комфортнее.

Несмотря ни на что, своим паломничеством я остался очень 

доволен. Можно сказать, стал другим человеком, начал пересматри-

вать свою жизнь заново и готов поехать еще раз. А всем хочу поже-

лать: каждому уважающему себя мусульманину следует ехать в хадж 

при первой же возможности, ни минуты не задумываясь.

ГЛАВА ЧЕЧЕНСКОЙ ОБЩИНЫ БАДРУДИН ТУРЛОЕВ:
— Я совершал хадж за мать. За себя —  раньше. Совершить 

паломничество за мать планировал давно, но Аллах позвал меня 

в нынешнем году.

Впечатления остались самые положительные, в памяти отпеча-

тались картины хаджа, даже снились однажды. Группа подобралась 

хорошая. И хотя без трудностей не обошлось, в целом все себя про-

явили с самой лучшей стороны. Три дня подряд шел дождь, настоя-

щий ливень —  что для тех мест редкость, а для нас —  дополнитель-

ное испытание. Все же мы поддерживали друг друга, помогали друг 

другу, особенно женщинам и паломникам преклонного возраста. 

Наш руководитель группы, Мухаммад Ламазов, проявил самые луч-

шие человеческие качества, заботился о каждом паломнике, уделяя 

внимание любому из нас. А отношение к Александру Ясинскому из 

Видз, тяжело заболевшему во время поездки, достойно самой высо-

кой оценки. Мухаммад руководил группой хаджиев не первый раз, но 

сказал, что мы —  его лучшая группа.

Хочу высказать пожелание, чтобы паломники проходили допол-

нительную подготовку (чего остерегаться, к чему готовиться, как 

вести себя там). Уже во второй половине хаджа бо́льшая часть груп-

пы заболела. Следует выучить наизусть азкары —  особенно тальбию 

(«Ляббейка»), дуа, изучить основные обряды хаджа, самые азы ислама. 

Аль- Азхар: мудрое 
и вознаграждаемое решение

Шейх Аль- Азхара, д-р Ахмед 
ат- Тайиб подтвердил, что ре-
шение Королевства из-за пан-
демии коронавируса разре-
шить совершить хадж в этом 
году небольшому числу палом-
ников различных национально-
стей, живущих на территории 
Королевства, является мудрым 
и вознаграждаемым решени-
ем. Оно снимает факт неиспол-
нения хаджа и отражает забо-
ту королевства о безопасности 
паломников, возвеличивает со-
хранение жизни, которое явля-
ется важнейшей целью ислам-
ского шариата, о чем свиде-
тельствует осознание руковод-
ством Королевства опасности 
коронавируса, особенно в све-
те быстрого распространения 
этой эпидемии, которая угро-
жает жизни людей повсюду.

В заявлении, переданном 
ближневосточным информаци-
онным агентством, Аль- Азхар 
высоко оценил усилия служи-
теля двух священных мечетей 
короля Салмана ибн Абд аль- 
Азиза Аль Сауда и его верного 
наследного принца Мухамма-
да ибн Салмана ибн Абд аль- 
Азиза Аль Сауда, заместителя 
премьер- министра, министра 
обороны, да хранит их Аллах, 
для обеспечения безопасности 
паломников и облегчения им 
совершить хадж. 

Председатель ДУМ РФ 
муфтий Гайнутдин принимает 
участие в открытии Соборной 
мечети Минска. 2016 г.
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Нужны хотя бы краткие курсы для хаджиев. Хотя и сами паломни-

ки должны интересоваться и готовиться к прохождению этого важ-

ного столпа поклонения.

Прежде всего возношу хвалу Аллаху, Который оказал мне милость, 

направив в святые места ислама. Выражаю благодарность нашему муф-

тию Абу- Бекиру, который всегда готов откликнуться на пожелания 

верующих, послу ОАЭ, который взял на себя расходы по направлению 

мусульман в хадж, заместителю муфтия Рустаму Хасеневичу, который 

ходатайствовал за всех нас, держал ситуацию с отправкой в хадж на 

контроле, а также нашему большому помощнику в вопросах хаджа 

Касуму Адилбегову, компании «Марва- Тур» и особенно сотрудникам 

медпункта, среди которых хочется выделить доктора Ахмада.

А в будущем хотелось бы совершить хадж еще раз —  теперь уже 

со своей женой. Я думаю, это будет поступок настоящего мужчины.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ МУСУЛЬМАНСКОЙ ОБЩИНЫ 
Г. МОЛОДЕЧНО АЛЕКСАНДР РАФАЛОВИЧ:

— Для меня это был мой первый хадж, как и для большинства 

из нас. Паломничество требует не столько сил и здоровья, сколько 

терпения. Его, к сожалению, хватало не всегда. Хорошо, что ока-

зался в связке с Дмитрием Якубовским —  пригодились его хорошие 

знания арабского и турецкого языков, а также фикха —  исламского 

права. Своих знаний  все-таки хватало не всегда.

Но хвала Аллаху, что посчастливилось побывать в тех великих 

местах. Благодарность —  уважаемому муфтию Абу- Бекиру Шабанови-

чу, его заместителю Рустаму Хасеневичу, Касуму Адилбегову, компа-

нии «Марва- Тур» и особая благодарность и признательность —  наше-

му руководителю группы Мухаммаду Ламазову. Прошу Всевышнего 

принять наш хадж и старания всех, кто причастен к этому велико-

му столпу поклонения.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ МУСУЛЬМАНСКОЙ ОБЩИНЫ 
Г. МОГИЛЕВ ЭЛЬМИРА МУХАМЕТЗЯНОВА:

— В хадже побывала впервые, как и вся женская группа палом-

ников. Особых трудностей выполнение обрядов не составило. Группа 

подобралась хорошая, все старались поддерживать друг друга, под-

сказывать и помогать. Впечатления от Мекки и ее святынь, от посе-

щения Медины и Мечети Пророка, мир ему, невозможно передать 

словами —  чтобы понять мои чувства, нужно побывать там самим!

Хвала Аллаху, что посчастливилось побывать в святых местах 

ислама. Выражаю благодарность уважаемому муфтию Абу- Бекиру 

Шабановичу, первому заместителю муфтия Рустаму Хасеневичу, 

помощнику по вопросам хаджа Касуму Адилбегову, компании «Мар-

ва- Тур», и отдельно —  нашему руководителю группы Мухаммаду 

Ламазову. Пусть Аллах примет наш хадж и старания всех, кто ока-

зывал помощь в этом деле.

P. S. Как стало известно, Мухаммад Ламазов и Касум Адилбегов 

удостоились заслуженной благодарности от муфтията МРО в РБ за 

помощь в организации и проведении паломничества-2019.

Поздравляем всех наших паломников и желаем, чтобы Аллах 

принял их мольбы и хадж, а также даровал им терпение и стойкость 

в повседневном поклонении!

Аль- Азхар подчеркнул свое 
стремление постоянно со-
трудничать с Советом старей-
ших ученых Королевства и Ми-
нистерством по делам ислама, 
призывая и наставляя во всем, 
что приносит пользу мусуль-
манам всего мира и служит их 
целям в распространении ва-
сатыйи (умеренности) и борь-
бе с экстремизмом.

Международная академия 
исламского фикха: суть 

решения полностью 
соответствует целям шариата

Международная академия ис-
ламского фикха поприветство-
вала меры предосторожности, 
принятые правительством Ко-
ролевства Саудовская Аравия 
относительно хаджа 1441 года, 
и благородную суть этого реше-
ния, которая полностью соот-
ветствует целям шариата и его 
стремлениям сохранить жизнь 
и здоровье человека. ○

Источник:
الرابطة. العدد 646 ذو القعدة 0202 م.

Председатель ДУМ РФ муфтий 
Гайнутдин награждает 
муфтия Беларуси Абубекира 
Шабановича высшим орденом 
мусульман России Аль-Фахр 
(орден Почета). 2017 г.
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ДЛЯ ПАЛОМНИКА

 Хадж и его обряды

ЗНАЧЕНИЕ ХАДЖА

В переводе с арабского слово хадж означает «стремление, цель, на-

мерение». В шариате под этим словом понимают посещение Каабы 

в Мекке и долины Арафат в ее окрестностях для совершения особых 

ритуальных действий (манасик). Время исполнения хаджа — священ-

ные месяцы шавваль, зу-ль-каада и первые десять дней зу-ль-хиджжа.

Паломничество — пятый столп (рукн) ислама, как это следует из 

высказывания Пророка صلى الله عليه وسلم: «Ислам основывается на пяти столпах: сви-

детельстве (шахада), что нет бога, кроме Аллаха и Мухаммад — По-

сланник Аллаха صلى الله عليه وسلم, предписанной молитве (салят), уплате обязатель-

ной милостыни (закят), соблюдении поста в месяц рамадан (саум) 

и паломничестве (хадж)» (аль-Бухари, Муслим).

عن أب عبدالرحن عبدا بن عمر بن الطاب رض ا عنهما قال: سمعت رسول 
م  خسٍ: شهادة أن  إل إ ا  ا صل ا عليه وسلم يقول: بن الس

ة، وإيتاء الزكة، وحج اليت، وصوم رمضان؛ رواه  ، وإقام الص وأن ممدًا رسول ا
الخاري ومسلمٌ

 Хадж был предписан верующим в 630 г./9 г. х. после ниспо-

слания аята: «В нем (в Коране) есть ясные знамения: ме-

сто Ибрахима. Кто войдет в него, окажется в безопас-

ности. Хадж к Дому (Каабе) обязателен для людей, кото-

рые поклоняются Аллаху, если они способны проделать 

этот путь. Если же кто не уверует, то ведь Аллах не нуж-

дается в Своих творениях» («Семейство Имрана»: 97).

َ ٱلَّاسِ حِجُّ  َ  ِ َّ ِ قَامُ إبِرَۡهٰيِمَۖ وَمَن دَخَلَهُۥ كَنَ ءَامِنٗاۗ وَ  مَّ
ٞ
فيِهِ ءَايَتُٰۢ بَيّنَِتٰ

َ غَنٌِّ عَنِ ٱلۡعَلَٰمِيَ َّ ۚ وَمَن كَفَرَ فإَنَِّ ٱ ٗ ٱلۡيَۡتِ مَنِ ٱسۡتَطَاعَ إلَِۡهِ سَبيِ
Побывать в Мекке хотя бы раз в жизни обязан каждый мусульма-

нин. Сообщил Абу Хурайра: «Обращаясь к нам с проповедью, Про-

рок صلى الله عليه وسلم однажды сказал: “О люди, Всевышний вменил вам в обязан-

ность хадж, так совершайте же его!”» (Муслим). За совершение ха-

джа Аллах обещает верующему великую награду. По словам Про-

рока صلى الله عليه وسلم, воздаянием за хадж мабрур станет Рай (аль-Бухари). Соглас-

но другому хадису, благочестивый паломник по милости Всевышнего 

избавится от грехов, уподобившись в чистоте своей младенцу: «Тот, 

кто выполнит хадж ради Аллаха, не приблизившись к своей жене 
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и не согрешив, вернется домой таким, каким он был, когда его ро-

дила мать» (аль-Бухари).

 Хадж мабрур — по разъяснениям мусульманских бо-

гословов, безупречно исполненный хадж. Хадж, при-

нятый Аллахом.

ОБЯЗАТЕЛЬНЫЕ УСЛОВИЯ ХАДЖА

Хадж предписан всем мусульманам, вне зависимости от социального 

статуса, половой принадлежности и места проживания. Однако потен-

циальный паломник обязан соответствовать ряду условий, а именно:

1. Исповедовать ислам.

2. Знать об обязательности совершения хаджа.

3. Пребывать в здравом уме.

4. Достичь совершеннолетия, которое согласно шариату насту-

пает с возрастом половой зрелости.

 Засчитывается ли хадж, совершенный мало-

летним ребенком?

ОТВЕТ: Если ребенок понимает сущность со-

вершаемых им действий, его хадж засчитыва-

ется как благое деяние, что, тем не менее, не 

избавляет его от необходимости совершить 

новое — на этот раз обязательное — палом-

ничество по достижении совершеннолетия.

5. Быть свободным.

6. Иметь достаточное физическое здоровье и располагать достаточ-

ными средствами, чтобы оплатить дорожные расходы и обеспечить се-

мью всем необходимым на время своего отсутствия. Необходимость со-

вершить хадж снимается с верующего, если он физически немощен, бе-

ден или обременен долгами. Военные действия, бесчинства грабителей 

на дорогах и эпидемии опасных болезней также могут вынудить его от-

казаться от поездки.

 Что предпочесть: паломничество или же-

нитьбу?

ОТВЕТ: По мнению богословов, если верующий 

боится впасть в грех прелюбодеяния, он дол-

жен сначала жениться. Однако если мужчина 

молод и не торопится обзавестись женой, он 

может совершить хадж.

В добавление к этому, женщинам следует соблюсти еще два 

условия:

Во-первых, в поездке их должен непременно сопровождать муж 

или родственник-махрам — таково требование ученых мазхаба има-

ма Абу Ханифы. Передают, что Пророк صلى الله عليه وسلم сказал: «В путешествие, ко-

торое будет продолжаться три дня, женщина может отправиться лишь 
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в сопровождении мужа или махрама» (аль-Бухари и Муслим). Подчиняясь 

этому указанию, одинокая мусульманка должна отказаться от поездки 

или отправить вместо себя в хадж другого человека (заместителя-наиба).

 Махрамами мусульманки считаются ее кровные 

и молочные родственники-мужчины (отец, сын, 

брат, дядья и племянники), а также родственники 

мужа (отец и сын), мужья матери и дочери.

Несколько иную в этом вопросе позицию занимают шафииты. По 

мнению ученых этого мазхаба, мусульманка может отправиться в Мекку 

в компании трех или более благочестивых, с безупречной репутацией жен-

щин, но только для совершения первого, обязательного хаджа. В следую-

щий раз в поездке ее непременно должен сопровождать муж или махрам.

Во-вторых, разведенная женщина или вдова не могут отправиться 

в хадж до истечения периода идда. Для первой он начинается с мо-

мента объявления развода и длится до окончания третьего менструаль-

ного цикла. У вдов этот период составляет 4 месяца и 10 дней со дня 

смерти мужа. До окончания идды женщина должна оставаться дома.

СТОЛПЫ (РУКНЫ) ХАДЖА

Обязательные действия (рукны), без которых хадж не признается дей-

ствительным. К ним относят:

Ханафитский мазхаб
1. Вхождение в состояние ихрама.

 Ихрам — особое состояние, в которое вступает 

верую щий во время совершения большого (хадж) 

или малого (умра) паломничества.

2. Стояние (вукуф) в долине Арафат 9-го зу-ль-хиджжа.

 Арафат — долина в 22 км к юго-востоку от Мекки.

3. Первые четыре круга обхода вокруг Каабы, который соверша-

ют в День жертвоприношения 10-го зу-ль-хиджжа (таваф аль-ифада).

Шафиитский мазхаб
1. Вхождение в состояние ихрама.

2. Стояние (вукуф) в долине Арафат.

3. Таваф аль-ифада.

4. Ритуальный бег между холмами Сафа и Марва (сай).

 Коран гласит:

«Воистину, Сафа и Марва относятся к обрядам (рели-

гии) Аллаха» («Корова»: 158).

ِۖ َّ فَا وَٱلمَۡرۡوَةَ مِن شَعَائٓرِِ ٱ إنَِّ ٱلصَّ
5. Бритье или укорачивание волос по окончании основных ри-

туалов паломничества (хальк).

Тауфик Ибрагим, 
д-р филос. наук, проф., глав-
ный научный сотрудник Ин-
ститута востоковедения РАН

Из книги Н. Ефремовой 
и Т. Ибрагима 

«Жизнеописание Пророка 
Мухаммада»

О ПАЛОМНИЧЕСТВАХ 
ПРОРОКА 

Паломничество-хадж к Дому Божье-
му — Каабе — было предписано от-
кровением: «И совершать хадж к Дому 
есть долг, / Богом возложенный на 
тех людей, / Кому по силам дорога 
к нему» (3: 97), что подразумевает на-
личие материальных средств, здоро-
вья, а также безопасность пути и т. п.

Сведения о времени предписания ха-
джа весьма разноречивы. По аш-Ша-
фии, хадж (а с ним и малый хадж — 
умра) был предписан сошедшим на 
шестом году хиджры аятом 2: 196 — 
«Во имя Божие исполните / И хадж, 
и умру». Поскольку Пророк   совер-
шил хадж лишь на десятом году хидж-
ры, тогда как данный аят был ниспо-
слан на шестом, аш-Шафии (а также 
ханафит Абу-Йусуф) полагают, что с со-
вершением хаджа не обязательно спе-
шить — его можно откладывать до той 
поры, пока у паломника не возникнет 
опасение, что дальнейшее оттягива-
ние грозит ему вообще несовершени-
ем хаджа. 
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НЕОБХОДИМЫЕ ДЕЙСТВИЯ (ВАДЖИБ)

Ваджиб — обязательные действия, отказ от которых не аннулирует 

хадж, однако обязует паломника принести искупительную жертву. 

Шариат признает таковыми:

Ханафитский мазхаб:
1. Вхождение в состояние ихрама в определенное время и опре-

деленном месте (микат).

2. Стояние на Арафате до захода солнца.

3. Вукуф — нахождение (даже кратковременное) в долине Муз-

далифа.

 Муздалифа — небольшая долина, лежащая между 

Миной и Арафатом на расстоянии 8 км от Мекки.

Мина — юго-восточное предместье Мекки.

4. Закалывание жертвенного животного совершающим хадж 

аль-киран или хадж ат-таматту.

5. Бросание камней (рамй) в столбы-джамарат.

 Джамарат — три каменных столба в долине Мина, 

символизирующие Шайтана.

6. Бритье или укорачивание волос (хальк).

7. Ритуальный бег между холмами Сафа и Марва (сай).

8. Прощальный обход вокруг Каабы (таваф аль-вада).

Шафиитский мазхаб
1. Вхождение в состояние ихрама в определенное время и опре-

деленном месте (микат).

2. Ночевка (мабит) в Муздалифе в ночь на 10-е зу-ль-хиджжа.

3. Бросание камней (рамй).

4. Ночевка (мабит) в долине Мина в период бросания камешков.

5. Таваф аль-вада.

ЖЕЛАТЕЛЬНЫЕ ДЕЙСТВИЯ (СУННА)

За совершение желательных действий верующему полагается награда 

от Аллаха. Неисполнение их не считается грехом, а потому не вле-

чет за собой никакого искупления. Перечень действий этой катего-

рии весьма обширен; подробнее мы будем говорить о них в главах, 

посвященных обрядам хаджа.

ВРЕМЯ И МЕСТО НАЧАЛА ХАДЖА (МИКАТ)

К совершению хаджа паломники приступают в определенное время 

в определенных местах (микат). При этом они вступают в особое ри-

туальное состояние (ихрам), с которым связан ряд запретов.

Время совершения хаджа устанавливает Коран. Священная книга 

гласит: «Хадж совершается в известные месяцы» («Корова»: 197).

Наталья Ефремова, 
кандидат философских 
наук, старший научный со-
трудник Института филосо-
фии РАН

Противоположной точки зрения при-
держиваются основатели остальных 
мазхабов, согласно которым хадж 
надлежит исполнить незамедлитель-
но, как только у мусульманина появит-
ся для этого возможность.

По мнению последних, хадж предпи-
сан не аятом 2: 196 (где, как они пола-
гают, говорится о необходимости за-
вершения начатого обряда), а аятом 
3: 97, ниспосланным на девятом или 
десятом году хиджры. Введение хаджа 
датируется также пятым, седьмым или 
восьмым годом.

Особняком стоит предание о пред-
писании хаджа еще в мекканском пе-
риоде. Следует отметить, что к этому 
перио ду порой относят 22-ю суру, оза-
главленную (вслед за ее 27-м аятом — 
«И призывай людей к хаджу») «аль-
Хадж», хотя традиционно она считает-
ся мединской.

Все свидетельства указывают на один-
единственный хадж Пророка   в ме-
динский период — на десятом году 
хиджры. Относительно же соверше-
ния им хаджа до хиджры передают 
по-разному. 



107

عۡلوُمَتٰٞۚ شۡهُرٞ مَّ
َ
جُّ أ ٱلَۡ

Ученые ханафитского и шафиитского мазхабов единодушны во 

мнении, что упомянутые здесь «известные месяцы» — это шавваль, 

зу-ль-каа да и первые десять дней месяца зу-ль-хиджжа. Вместе с тем 

они расходятся относительно 10-го зу-ль-хиджжа (Праздник жертво-

приношения, Ид аль-Адха). Ханафиты, опираясь на хадис: «День ве-

ликого хаджа — это День жертвоприношения» (Абу Давуд), считают, 

что весь этот день является временем совершения хаджа. В противо-

положность им последователи имама аш-Шафии полагают, что хадж 

завершается с восходом утренней зари 10-го зу-ль-хиджжа.

Места (микат) вступления в ихрам, которые установил сам Про-

рок صلى الله عليه وسلم, различаются в зависимости от местности, из которой при-

был паломник:

1. Микат жителей Медины — Зуль-Хуляйфа (ныне Абьяр Али) 

в 410 км от Мекки.

2. Микат паломников из Сирии, Иордании, Египта и Марокко — 

аль-Джухфа, что лежит у города Рабиг в 187 км от Мекки.

3. Микат жителей Ирака, Ирана и других восточных стран — Зат 

Ирк (90 км).

4. Микат прибывающих из Йемена и Индии — Ялямлям (130 км).

5. Микат хаджиев из Центральной Аравии (Неджда) и Кувейта — 

Карн аль-Маназиль (80 км).

 ВИДЫ ХАДЖА

Хадж может совершаться тремя способами:

1. Аль-ифрад.

2. Аль-киран.

3. Ат-таматту.

Хадж аль-ифрад
Подразумевает выполнение обрядов одного только хаджа. В от-

личие от двух других не требует обязательного жертвоприношения.

Хадж аль-киран
Совмещенный хадж, при котором большое и малое паломниче-

ство совершаются одновременно. В данном виде хаджа паломник 

входит в ихрам, принимая намерение исполнить вместе хадж и умру. 

Выполнив обряды малого паломничества, он продолжает находиться 

в состоянии ихрама до принесения в жертву животного в Праздник 

жертвоприношения 10-го зу-ль-хиджжа.

 Хадж ат-таматту
Хадж, совершаемый после малого паломничества-умры. Па-

ломник входит в состояние ихрама с намерением исполнить умру. 

По окончании ее обрядов он выходит из ихрама, сбривая или уко-

рачивая волосы. Дождавшись 8-го дня месяца зу-ль-хиджжа, вновь 

облачается в ритуальное одеяние, на этот раз уже в самой Мек-

ке, намереваясь совершить хадж, после чего приступает к совер-

шению его обрядов. В последний день паломничества верующий 

приносит в жертву животное.

На вопрос о количестве ха джей Проро-
ка   его служитель Анас ответил, что 
был всего один хадж (хадис от аль-Буха-
ри и Муслима); отсюда можно заключить, 
что других хаджей, в том числе в меккан-
ский период, Пророк   не исполнял. Со-
гласно иным сведениям, до хидж ры Про-
рок   совершил хадж единожды (хадис 
от аль-Бухари и Муслима); дважды (хадис 
от Ибн Маджи и ат-Тирмизи); по крайней 
мере, трижды (по числу его встреч с ме-
динцами в долине Мина в сезон хаджа); 
не определенное количество ха джей; еже-
годно; неопределенное количество хаджей 
и умр — как до посланничества, так и пос-
ле него (внеканонические хадисы).

Что касается умры, то большинство свиде-
тельств сходятся на том, что в мединский 
период состоялось четыре таких палом-
ничества: «Худайбийская умра» (6-й год), 
«Восполняющая умра» (7-й год), «Умра из 
Джираны» (8-й год) и умра, сочетае мая 
с хаджем (10-й год). Некоторые историо-
графы (включая Ибн Хишама) вторую умру 
считают восполнением первой, несостояв-
шейся умры.

Первые три умры состоялись в месяце 
зу-ль-кааде (хадис от аль-Бухари и Мус-
лима). Говорят, свидетельство Аиши о со-
вершении Пророком   всех умр исклю-
чительно в этом месяце (хадис от Ибн 
Маджи) следует понимать в том смысле, 
что последняя, четвертая умра началась 
в зу-ль-кааде, хотя и завершилась толь-
ко в зу-ль-хиджже. Сотворение Проро-
ком   всех умр в одном из месяцев ха-
джа было вполне осознанно: этим, как по-
лагают, Пророк   шел наперекор языче-
ской традиции арабов, согласно которой 
считалось святотатством совершение умры 
в месяцах хаджа (так передают аль-Бухари 
и Муслим). 
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 Следует отметить, что совершать хадж ат-та-

матту легче, поскольку это позволяет избежать 

совершения запретного в состоянии ихрама. Причи-

на заключается в том, что паломники, совершаю-

щие хадж аль -ифрад или хадж аль -киран, остаются 

в состоянии ихрама в течение более долгого време-

ни, однако немногие способны все это время воздер-

живаться от совершения запретного для палом-

ников. Что же касается паломника, совершающе-

го хадж ат-таматту, то он остается в состоянии 

ихрама не так долго, поскольку ему следует вой-

ти в это состоя ние в Мекке как максимум 8-го зу-ль-

хиджжа, а выйти как минимум утром 10-го зу-ль-

хиджжа. Таким образом, ему будет легче избежать 

нарушения запретов в течение этих двух дней.

ИХРАМ

Пересекая микат, паломник входит в состояние ихрама и совершает 

намерение, в зависимости от выбранного им способа паломничества 

(см. виды хаджа на с. 107). Желательно, чтобы перед этим он совер-

шил следующие действия:

1. Подстриг ногти на руках и ногах.

2. Укоротил бороду и усы.

3. Удалил волосы в паху и под мышками.

4. Совершил омовение — полное (гусль) или малое (вуду). Эта 

процедура одинаково предписана как мужчинам, так и женщинам, 

даже если последние к тому времени не очистились от менструаль-

ных или послеродовых выделений.

5. Смазал тело благовониями или воспользовался парфюмерны-

ми средствами — туалетной водой, одеколоном и т. д. Данное пра-

вило касается только мужчин; женщинам разрешается использовать 

только легкий дезодорант.

6. Облачился в особое одеяние — ихрам, состоящее из двух кус-

ков ткани, обычно белого цвета. Верхняя его часть — рида — набра-

сывается на плечи, нижняя — изар — покрывает бедра. Ихрам жен-

щины никак не отличается от ее обычной одежды: он покрывает все 

ее тело, за исключением лица и кистей рук.

7. Исполнил дополнительную молитву в два ракаата (салят аль-

ихрам), в которой после суры «Открывающая» паломник читает суру 

«Отрицаю щие веру» («Аль-Кафирун»), затем суру «Искренность» («Аль-

Ихлас»).

8. После этого паломник произносит (лучше вслух) намерение 

совершить хадж, умру или то и другое одновременно, в зависимости 

от выбранного им способа паломничества.

 Как следует поступить паломнику, который 

пересек микат, не вступив в состояние ихрама?

ОТВЕТ: В этом случае паломник должен вер-

нуться к микату, через который он просле-

довал, и там объявить о намерении испол-

нить хадж. Если он предпочел не возвращаться 

Аль-Бара ибн Азиб говорит о двух ум-
рах Пророка  , сотворенных им до ха-
джа (хадис от аль-Бухари). Однако здесь 
под «умрой», видимо, подразумевает-
ся отдельная, самостоятельная и пол-
ная умра, каковой не являлись ни 1-я, 
ни 4-я умры. Относительно же хади-
са Ибн Умара о четырех умрах Про-
рока  , одна из которых имела место 
в месяце раджабе, следует отметить, что 
Аиша отозвалась о последних словах 
как о заблуждении (так передают аль-
Бухари и Муслим). А свидетельство са-
мой Аиши о некоей умре Пророка   
в месяце шаввале (хадис от Абу Дауда), 
если оно является надежным, ско-
рее надо отнести к «Умре из Джира-
ны», поскольку Пророк   выступил 
в Хунайн в шаввале, хотя и совершил 
саму умру в зу-ль-кааде.

ПРАЗДНИК ЖЕРТВО-
ПРИНОШЕНИЯ ВРЕ-
МЕН ПРОРОКА 

По некоторым преданиям, этот празд-
ник (араб. Ид аль-Адха, Ид ан-Нахр; 
татар. Курбан-байрам), как и «празд-
ник Разговения», был учрежден еще 
на втором году хиджры. Его справляют 
на десятый день месяца зу-ль-хиджжа. 
В день сей паломники, совершающие 
хадж к Каабе и к окрестным святыням, 
приносят жертву в долине Мина, чтя 
память о благополучном исходе испы-
тания Авраама, которому велено было 
принести в жертву собственного сына. 
Остальные мусульмане празднуют это 
событие на местах. 
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и вступил в состояние ихрама за пределами ми-

ката, ему полагается принести в жертву овцу.

Для хаджа аль-ифрад оно звучит следующим образом:

ِ وَتَقَبَّلهُْ مِنِّ ْهُ  ريِدُ الَْجَّ فَيَسِّ
ُ
الَلَّهُمَّ إنِِّ أ

Аллахумма, инни уридуль-хадж, фа-йассирху ли ва такаббальху 
минни.

О Аллах, я намереваюсь совершить хадж, так облегчи же его 
для меня и прими.

Для хаджа аль-киран:

ِ وتَقَبَّلهُْمَا مِنِّ هُْمَا  ريِدُ العُْمْرَةَ وَالَْجَّ فَيَسِّ
ُ
الَلَّهُمَّ إنِِّ أ

Аллахумма, инни уридуль-умра валь-хадж, фа-йассирхума ли 
ва такаббальхума минни.

О Аллах, я намереваюсь совершить умру и хадж, так об-
легчи же их для меня и прими.

Для хаджа ат-таматту намерение произносится дважды: в на-

чале для совершения умры — малого паломничества, потом для совер-

шения хаджа. (Более подробно см. с. 107, раздел Хадж ат-таматту).
Намерение для умры:

ِ وَتَقَبَّلهَْا مِنِّ هَْا  ريِدُ العُْمْرَةَ فَيَسِّ
ُ
الَلَّهُمَّ إنِِّ أ

Аллахумма, инни уридуль-умра, фа-яссирха ли ва такаббальха минни.
О Аллах, я намереваюсь совершить умру, так облегчи же 

ее для меня и прими.
Намерение для хаджа:

ِ وَتَقَبَّلهُْ مِنِّ ْهُ  ريِدُ الَْجَّ فَيَسِّ
ُ
الَلَّهُمَّ إنِِّ أ

Аллахумма, инни уридуль-хадж, фа-йассирху ли ва такаббальху 
минни.

О Аллах, я намереваюсь совершить хадж, так облегчи же 
его для меня и прими. 

Вслед за этим паломник начинает произносить тальбию:

لََّيكَْ اللَّهُمَّ لََّيكَْ، لََّيكَْ  شَِيكَ لكََ لََّيكَْ، إنَِّ الَْمْدَ 
وَالعِّْمَةَ لكََ وَالمُْلكَْ،  شَِيكَ لكََ

Ляббяйка-ллахумма ляббяйк. Ляббяйка ля шарикя ляка ляб-
бяйк. Инналь-хамда ван-нимата ляка валь-мульк, ля шарикя ляк.

Вот я перед Тобой, о Аллах, вот я перед Тобой. Вот я пе-
ред Тобой, нет у Тебя сотоварища, вот я перед Тобой. Поисти-
не, хвала, милость и владычество принадлежат только Тебе! 
Нет у Тебя сотоварища!

 Тальбия — обращение к Аллаху, многократно по-

вторяемое паломником во время хаджа с момента 

вхождения его в состояние ихрама.

Первый день торжества обоих празд-
ников знаменуется обрядовой «молит-
вой праздника» (араб. салят аль-ид), 
известной также как «молитва двух 
праздников» (салят алидайн). Перед 
этой молитвой Пророк   делал пол-
ное омовение, обряжался в лучшие 
одежды и умащал тело благовония-
ми. Молитву Пророк   с мусульмана-
ми совершал на мусалле — площадке 
под открытым небом, расположенной 
к юго-западу от Медины.

На мусаллу Пророк   шел пешком. 
Во главе процессии несли жезл, ко-
торый потом, на время молитвы, во-
дружали перед Пророком  . Он запо-
ведал, чтобы на праздничную молит-
ву в мусаллу выходили не только муж-
чины, но и все женщины — молодые 
и старые, девушки и замужние.

В первый день Праздника жертво-
приношения, после исполнения 
праздничной молитвы, состоятель-
ные люди закалывали животное. Его 
мясо частью они употребляли в семье, 
а частью раздавали бедным. Как учил 
Пророк  , для жертвоприношения на 
семью достаточно одной овцы. Сам он 
обычно закалывал двух баранов. 
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 Каков порядок вступления в ихрам паломни-

ка, отправляющегося в хадж самолетом?

ОТВЕТ: Паломник может совершить омовение 

(гусль), умаститься благовониями и облачить-

ся в ихрам еще до посадки в самолет. Как толь-

ко воздушное судно пересечет границу хара-

ма, хаджи, если у него есть такая возможность, 

должен совершить молитву в два ракаата, объ-

явить о своем намерении исполнить хадж и на-

чать произносить тальбию.

Тальбию следует произносить как можно чаще до того момен-

та, когда будет брошен первый камешек в День жертвоприношения. 

Мужчины провозглашают тальбию громко, а женщины — шепотом.

 Пророк صلى الله عليه وسلم сказал:

 «Лучшим считается хадж, который сопровожда-

ет громкое чтение тальбии и жертвоприношение» 

(ат-Тирмизи).

Запреты ихрама
Во время нахождения в ихраме паломнику запрещено:

1. Иметь любые сексуальные контакты: вступать в интимные отно-

шения, целовать, касаться со страстью, вести откровенные разговоры.

2. Вступать в брак, женить или выдавать замуж — этот запрет 

признается всеми мазхабами, за исключением ханафитов.

3. Мужчинам — носить сшитую одежду. Что касается женщин, 

то им дозволена обычная одежда, за исключением никаба и перчаток.

4. Мужчинам — покрывать голову.

5. Пользоваться благовониями и парфюмерией, а также космети-

кой и гигиеническими средствами с ароматической отдушкой.

6. Обрезать ногти, удалять всеми способами волосы на голове 

и других частях тела.

7. Рвать траву, ломать кустарники, охотиться и убивать диких жи-

вотных и насекомых. Исключение составляют лишь те животные или 

насекомые, которые могут причинить вред человеку.

За нарушение любого из вышеперечисленных запретов шариат 

обязывает паломника принести в жертву животное, раздать добро-

вольную милостыню-садака или соблюдать пост в течение трех дней.

 Какое наказание должен понести паломник, 

если он вопреки запрету вступит в интим-

ные отношения с женой?

ОТВЕТ: По ханафитскому мазхабу, если наруше-

ние имело место до стояния в долине Арафат 

9-го зу-ль-хиджжа, его хадж признается недействи-

тельным. Паломник должен исполнить остав-

шиеся обряды, принести в жертву овцу и возме-

стить хадж в будущем году. Если он вступил в по-

ловую связь до стрижки волос 10-го зу-ль-хидж-

жа, его хадж остается в силе, однако в качестве 

Пророк   считал недействительным 
жертвоприношение, произведенное 
до праздничной молитвы. Животное 
следует заколоть после этой молит-
вы, 10-го зу-ль-хиджжи. Однако, по 
некоему свидетельству, закалывание 
дозволялось и в течение следующих 
трех дней.

Прямо в мусалле Пророк   закалы-
вал жертвенных животных. Полагают, 
что такая практика относилась только 
к нему, или, возможно, Пророк   де-
лал это именно в мусалле, чтобы об-
учать мусульман закалыванию жертв. 
Остальные мусульмане совершают 
жертвоприношение дома.

«Именем Бога, Бог превелик! (бисми-
Лляхи, ва-Ллаху акбар!)», — так гово-
рил Пророк  , закалывая животных. 
Иногда он добавлял: «Сие — от меня 
и от тех из моей общины, кто не при-
носил жертвы».

Дни обоих праздников — время ве-
селья и радости для мусульман. Аиша 
рассказывала, как отец ее, Абу Бакр, 
возмущался певицами-невольница-
ми, которые в ее комнате играли на 
тамбуринах и распевали песни. Од-
нако Пророк   его успокоил, сказав: 
«Это же праздник!» Подобным обра-
зом Пророк   утихомирил и сурово-
го Умара, вознамерившегося изгнать 
эфиопов-жонглеров из Мечети. 
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штрафа ему полагается принести в жертву вер-

блюда или корову. Половой акт в период до тава-

фа аль-ифада не аннулирует хадж, но обязывает 

паломника привести в жертву одну овцу.

Согласно мазхабу шафиитов, нарушение 

запрета до стрижки волос 10-го зу-ль-хиджжа 

делает хадж недействительным. Паломник до-

водит его до конца, приносит в жертву корову 

или верблюда, а в следующем году возвращает-

ся в Мекку для совершения нового хаджа. Поло-

вой контакт в более позднее время (до тавафа 

аль-ифада) искуп ляется принесением в жерт-

ву овцы.

ОБРЯДЫ ХАДЖА

После пересечения миката паломник направляется в Мекку. Устроив-

шись в гостинице, он, не задерживаясь, отправляется в Заповедную 

мечеть. Входить в нее лучше через восточные ворота Баб ас-Салям 

(в прошлом Баб бани Шайба), поскольку именно так когда-то посту-

пал Посланник Аллаха صلى الله عليه وسلم.

 Заповедная мечеть (Аль-Масджид аль-Харам) возве-

дена вокруг Каабы. Кроме того, она включает в себя 

другие почитаемые в исламе святыни — источник 

Замзам, макам Ибрахим, холмы Сафа и Марва (в на-

стоящее время соединенные крытой галереей).

В мечеть вступают с правой ноги, произнося:

عُوذُ باِ العَظِيمِ وَبوِجَْهِهِ الكَريِمِ وسَُلطَْانهِِ القَدِيمِ مِنَ الشّيطَْانِ الرجِّيمِ، بسِْمِ 
َ
أ

بوَْابَ رحََْتكَِ
َ
ِ أ ِ، اللّهُمّ افْتَحْ  َ رسَُولِ ا َ مُ  ةُ وَالسّ ، وَالصّ ا

А̒узу биль-Ляхиль-азым ва биваджхихиль-кярим ва султанихиль-
кадим минаш-шайтанир-раджим! Бисмиль-Лях вас-саляту вас-саля-
му аля расулиль-Лях! Аллахума-фтах-ли абваба рахматика!

Прибегаю к Аллаху Великому, к Его благородному лику, Его 
извечной власти, ища защиты от проклятого шайтана! Во 
имя Аллаха! Благословение и мир Посланнику Аллаха! О Аллах, 
открой мне врата Своей милости!

Всякий раз, как взгляд паломника падает на Каабу, он трижды про-

износит:

كْبَُ
َ
ُ أ َّ َ ا

Аллаху акбар! Аллах велик!
Затем также трижды:

ُ َّ ّ ا  إلََ إ
Ля иляха иллял-Лах. Нет бога, кроме Аллаха.
И добавляет:

ПРОЩАЛЬНОЕ
ПАЛОМНИЧЕСТВО

Так впоследствии стали называть па-
ломничество — хадж Пророка  , со-
стоявшийся на десятом году хиджры. 
Ибо не суждено было ему больше со-
вершить паломничества, и во время 
самого хаджа он прощался со своими 
последователями.

ИХРАМ

С наступлением месяца зу-ль-каа да 
Пророк   начал готовиться к хаджу 
и велел собираться остальным. Узнав об 
этом, из разных племен Аравии в Ме-
дину стало стекаться множество народу, 
желающего сопровождать Пророка   
и учиться у него надлежащим обрядам.

Из Медины паломники выступили за 
пять суток до окончания зу-ль-каа-
ды. Сотворив во главе народа полу-
денную молитву, Пророк   двинулся 
в путь. С ним находились все его бли-
жайшие сподвижники. Не было лишь 
Али, находившегося в Йемене по за-
данию Пророка  . В паломничество 
отправились и жены Пророка  , каж-
дая в своем паланкине. 
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م، اللَّهُمَّ زدِْ هَذا اليَتَْ تَعْظيمًا  مُ، فَحَيّنِا رَبَّنا بالسَّ مُ، ومِنكَْ السَّ اللَّهُمَّ أنتَْ السَّ
هُ واعْتَمَرَهُ، تَعْظيمًا  نْ حَجَّ فَهُ مِمَّ مَهُ وشََّ ا، وزدِْ مَنْ عَظَّ وتشَْيفًا وتكَْريمًا ومَهابةًَ و برًِّ

وتشَْيفًا وتكَْريمًا
Аллахумма, анта-с-салям ва минка-с-салям фа-хеййина раббана 

бис-салям. Аллахумма, зид хазаль бейта таз̒иман ва ташрифан ва та-
криман ва махабатан ва бирран. Вазид ман ̒аззамаху ва шаррафаху 
мимман хаджжаху ва-тамараху тазиман ва ташрифан ва такриман.

О Аллах! Ты мир и от Тебя исходит мир! Так приветствуй, 
наш Гос подь, нас миром! О Аллах! Пусть этот Дом будет еще 
более величественным! Пусть ему будет оказана еще большая 
честь, уважение, почет! Сделай так, чтобы тем, кто совер-
шил к Дому хадж и умру, оказывая Ему честь и возвеличивая, 
оказывали еще большую честь и уважение! Пусть их еще боль-
ше возвеличивают, и они будут еще более благочестивыми!

 Кааба — сооружение кубической формы во дворе За-

поведной мечети (Аль-Масджид аль-Харам). Главная 

святыня мусульман, в направлении к которой они 

обращаются во время молитвы (кыбла).

 Коран гласит:

«Первым домом (поклонения), который был воздвиг-

нут для людей, является тот, который находится 

в Бекке (Мекке). Он был воздвигнут как благослове-

ние и руководство для миров» («Семейство Имрана»: 96).

ةَ مُبَارَكٗ وهَُدٗى لّلِۡعَلَٰمِيَ ِي ببَِكَّ لَ بَيۡتٖ وضُِعَ للِنَّاسِ للََّ وَّ
َ
إنَِّ أ

Приблизившись к Каабе, паломник прекращает произносить таль-

бию и начинает совершать обход (таваф).

ОБХОД ВОКРУГ КААБЫ (ТАВАФ)

Таваф — семикратный обход вокруг Каабы. Существует три его раз-

новидности:

1. Обход по случаю прибытия в Мекку (таваф аль-кудум).

2. Таваф, совершаемый после возвращения из долины Мина (та-

ваф аль-ифада).

3. Прощальный обход, который предшествует отъезду паломни-

ка (таваф аль-вада).

Таваф аль-кудум — обход Каабы, который паломник совершает 

после прибытия в город для совершения хаджа. Он относится к об-

рядам категории сунна, а потому в случае его неисполнения верую-

щему не нужно приносить в жерту животное, раздавать милостыню 

или поститься. От исполнения тавафа аль-кудум освобождаются па-

ломники, совершающие умру и хадж по методу ат-таматту (т. е. сна-

чала умру, затем хадж). Те из них, кто отдал предпочтение методу 

аль-киран (хадж и умра одновременно), приступают к тавафу аль-

кудум после совершения тавафа умры и бега (сай) между холмами 

Сафа и Марва.

В долине Зу-ль-Хуляйфа, что в десяти 
километрах от Медины, караван оста-
новился на ночлег. Здесь Пророк   
сотворил послеполуденную молитву, 
но уже в сокращенном виде — о двух 
ракаатах, как это дозволяется путнику.

Утром, готовясь к священноприя тию 
(ихрам), Пророк   совершил омове-
ние тела и облачился в полагающуюся 
для паломников одежду — набедрен-
ную (изар) и верхнюю (рида) накидки. 
Аиша собственными руками умастила 
ему голову благовония ми и мускусом, 
от которого заблестели пробор и бо-
рода. Чтобы пригладить Пророку   
волосы и защитить от пыли и насеко-
мых, их смазали также мазью наподо-
бие геля.

Сотворив  молитву  о  двух  ракаа-
тах, Пророк   произнес слова свя-
щенноприятия — тальбию: «Пови-
нуюсь Тебе, Боже, повинуюсь; пови-
нуюсь Тебе, сотоварищей не имею-
щему, повинуюсь; вся хвала, бла-
гость и власть — Тебе, сотоварищей 
не имеющему!» На протяжении все-
го пути и вплоть до прибытия в Зу-Ту-
ву (на подступах к Мекке) Пророк   
изрекал эти слова громким голосом 
и столь же громко велел повторять 
тальбию остальным паломникам. 
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 Таваф аль-кудум — обряд приветствия Священной 

Каа бы, который заменяет принятую при входе в ме-

четь молитву приветствия в два ракаата (салят 

тахий йат аль-масджид).

В ходе выполнения этого обряда следует придерживаться не-

скольких правил:

1. Паломник должен пребывать в состоянии ритуальной чистоты.

2. Его одежда должна быть чистой, покрывающей аурат (часть 

тела от пупка до колен у мужчин; все тело, за исключением лица 

и кистей рук, — у женщин).

3. Обход Каабы следует совершать непрерывно, круг за кругом, 

не делая пауз и остановок без уважительных на то причин. К тако-

вым, к примеру, относят нарушение состояния ритуальной чистоты, 

оголение аурата или наступление времени молитвы.

4. Паломник не должен отвлекаться на посторонние разговоры.

5. Таваф исполняется в пределах Заповедной мечети, в преду-

смотренных для этого местах: мужчины совершают обход близ Каа-

бы, женщины — на некотором удалении от них.

Порядок совершения тавафа аль-кудум:
1. Обход начинают от угла Черного камня, который паломник 

целует и касается рукой. Если он не может подойти к Каабе, доста-

точно протянуть в ее сторону правую руку и произнести:

كْبَُ
َ
ُ أ َّ َ ِ، ا بسِْمِ ا

Бисмиль-Лях! Аллаху акбар! Во имя Аллаха! Аллах Велик!

 Черный камень вмонтирован в восточный угол Каа-

бы на высоте 1,5 м от поверхности земли. Согласно 

мусульманскому преданию, этот камень — яхонт 

из рая — был ниспослан на землю вместе с Ада-

мом. Поначалу он был белого цвета, однако почер-

нел из-за прикосновений грешников. В угол Каабы его 

вставил пророк Ибрахим, чтобы обозначить ме-

сто, откуда следует начинать таваф.

 Пророк صلى الله عليه وسلم сказал:

«В Судный день у Черного камня появятся глаза, благо-

даря чему он сможет видеть, и язык, чтобы говорить. 

В Судный день он будет свидетельствовать в пользу па-

ломников, которые прикасались к нему» (ат-Тирмизи).

2. Начиная обход, паломник провозглашает:

ُ عَليَهِْ وسََلَّمَ اللّهمَّ إيماناً بكَِ و تصَْديقًا بكِِتابكِ وَوَفاءً بَعَهْدِكَ وَاتبِّاعً لسُِنَّةِ نبَيِّكَِ صَلَّ ا
Аллахумма, иманан бикя ва тасдикан би-китабика ва вафа’ан 

би ахдика ват-тиба̒ан ли-суннати набийика Мухаммад, саллял-лаху 
алейхи ва саллям.

О Аллах, совершаю обряд с верой в Тебя, признавая прав-
дивость Твоего Писания, во исполнение данного Тебе обещания, 

Здесь, в Зу-ль-Хуляйфе, Пророк   
пометил животных, отобранных для 
предстоящего жертвоприношения.

В Сарифе (в окрестностях Мекки) или 
позже, после прибытия в саму Мекку, 
Пророк   повелел всем паломникам, 
у кого не было жертвенных животных, 
разрешиться умрой и выйти из ихра-
ма, исполнив таваф — обход вокруг 
Каабы и сай — пробег между Сафой 
и Марвой.

ТАВАФ

В Зу-Туве караван расположился на 
ночлег. На следующий день — а он 
пришелся на 4-е зу-ль-хиджжи — Про-
рок   исполнил утреннюю молитву 
и, приготовляясь к вступлению в Мек-
ку, совершил полное омовение тела.

Явившись к Каабе, Пророк   воздал 
обрядовое приветствие (истилям) Чер-
ному камню. И, повернув направо, на-
чал таваф — семикратный обход вокруг 
Храма. По его завершении Пророк   
направился к Макаму. «И кладите по-
клоны у Макама Аврамова», — вслед 
за аятом 2: 125 возгласил он. Предстоя 
таким образом, что Макам оказался ме-
жду ним и Каабой, он сотворил молитву 
о двух ракаатах. 
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следуя сунне Твоего пророка Мухаммада, да благословит его 
Аллах и приветствует!

3. Паломник обходит Каабу семикратно, двигаясь от угла Черно-

го камня против часовой стрелки.

 В случае возникновения сомнений относительно 

количества совершенных обходов, при возобновле-

нии в качестве таковой принимается меньшая ци-

фра, в которой есть уверенность.

4. Перед началом тавафа верующий зажимает верхнюю часть 

своего одеяния (рида) под правой подмышкой, перебрасывая его ко-

нец через левое плечо.

5. Три первых круга обхода паломник совершает быстрыми малень-

кими шажками (рамаль), женщины передвигаются в обычном темпе.

6. Во время обхода паломник читает дуа, восхваляет Аллаха и его 

Посланника صلى الله عليه وسلم, читает Коран (наизусть или по книге).

7. Перед началом очередного тура обхода паломник поворачива-

ется лицом к Черному камню, поднимает правую руку и произносит:

كْبَُ
َ
ُ أ َّ َ ا

Аллаху акбар! Аллах велик!
Если получится, проводит правой рукой по йеменскому углу со 

словами: كْبَُ
َ
ُ أ َّ َ ِ، ا بسِْمِ ا

Бисмиль-Лях! Аллаху акбар! Во имя Аллаха! Аллах велик!

 Йеменский угол — южный угол Каабы.

 Пророк صلى الله عليه وسلم сказал:

«Всякий раз, минуя это место (йеменский угол), я ви-

дел близ него ангела Джибриля, который просил Ал-

лаха простить людей, прикасающихся к нему» (аль-

Азраки).

8. В конце каждого круга между йеменским углом и Черным кам-

нем произносит:

خِرَةِ حَسَنَةً وَقنَِا عَذَابَ الَّارِ
َ
نيَْا حَسَنَةً وَفِ ال رَبَّنَا آتنَِا فِ الُّ

Раббана, атина фид-дунья хасанатан ва филь-ахирати хасана-
тан ва-кына азабан-нар!

Господи наш! Даруй нам в Нынешней жизни добро, и в Грядущей 
жизни добро, и отврати от нас наказание Огнем! («Корова»: 201).

9. Паломник заканчивает обход у угла с Черным камнем, к кото-

рому он обращается лицом.

Завершив таваф, верующий поправляет ихрам, затем исполня-

ет дополнительную молитву из двух ракаатов позади макама Ибра-

хим, в пределах хиджра или в любом другом месте Заповедной ме-

чети. В первом ракаате молитвы он вслед за сурой «Открывающая» 

читает суру «Отрицающие веру» («Аль-Кафирун», 109), во-втором — 

суру «Искренность» («Аль-Ихлас», 112). Считается, что мольба (дуа), 

произнесенная позади макама Ибрахима, особенно угодна Аллаху.

Затем Пророк   возвратился к Чер-
ному камню и снова воздал ему при-
ветствие истилям. Оттуда он напра-
вился в сторону возвышенности Сафа, 
чтобы совершить сай — обрядовый 
бег между возвышенностями Сафа 
и Марва, напоминающий о метаниях 
Агари, жены Авраама, в поисках воды 
для своего младенца Измаила.

САЙ

Приближаясь к Сафе, Пророк   про-
читал слова Корана (2: 158):

Воистину, сай между Сафой и Марвой 
входит в предписанные Богом обря-
ды. «Я начну с того места, откуда на-
чал Бог!» — воскликнул он и стал под-
ниматься на Сафу.

Когда его взору открылась Каа ба, Про-
рок   обратился к ней лицом, вознося 
Богу такбир и тахлиль. «Нет божества 
кроме Бога единого, сотоварищей не 
имеющего; вся власть и хвала Ему, ис-
тинно всемогущему; нет божества кро-
ме Бога единого, обещания Свои ис-
полняющего; кто рабу Своему побе-
ду даровал, врага одним Собой сокру-
шал», — трижды возгласил Пророк  , 
перемежая свои возгласы призывами 
к Всевышнему. 
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 Макам Ибрахим (ар. — «место стояния Ибрахи-

ма») — камень, на котором стоял пророк Ибрахим 

во время сооружения Каабы. Упомянут в Коране в ка-

честве «ясного знамения», который Аллах явил лю-

дям в Мекке («Семейство Имрана»: 97). Представля-

ет собой квадратный камень серо-желтого цвета 

размером 40×40×20 см, на поверхности которого 

проступают следы ног Ибрахима.

 Коран гласит:

«…Сделайте же место стояния Ибрахима местом 

свершения молитвы…» («Корова»: 125).

ۖ قَامِ إبِرَۡهِٰ مَۧ مُصَلّٗ ذُِواْ مِن مَّ وَٱتَّ

 Хиджр — невысокая стенка полукруглой формы у се-

веро-восточной стены Каабы, а также простран-

ство внутри нее. Возведена курайшитами в 605 году 

во время перестройки Священного Дома.

 Можно ли молиться в пределах хиджра?

ОТВЕТ: Хиджр в прошлом входил в пределы Каа-

бы, а потому считается ее неотъемлемой ча-

стью. По мнению большинства законоведов, со-

вершать здесь предписанную молитву (фард) за-

прещено, в отличие от дополнительной (нафи-

ля), которая считается весьма желательной. 

При этом они ссылаются на хадис, переданный 

со слов Аиши. Она сообщила: «Мне нравилось бы-

вать в Каабе и совершать в ней молитву. Одна-

жды Посланник Аллаха صلى الله عليه وسلم взял меня за руку и ввел 

в хиджр, сказав: “Если хочешь, помолись в хиджре. 

Прежде он был частью Каабы, однако твой на-

род (курайшиты) укоротил ее во время строи-

тельства и вывел хиджр за ее пределы”» (Ахмад).

Желательно, чтобы по окончании молитвы паломник выпил воды 

из источника Замзам.

Воду пьют до полного насыщения, после чего возносят молитву 

Всевышнему Аллаху:

ِ دَاءٍ
لكَُ عِلمًْا ناَفعًِا وَرزِقْاً وَاسِعًا وشَِفَاءً مِن كُّ

َ
اللهمُمَّ إنِِّ أسْأ

Аллахумма, инни ас’алюка ильман нафиан ва ризкан васиан ва 
шифа’ан мин кулли да’.

О Аллах, я прошу у Тебя полезного знания, обширного удела 
и исцеления от всех недугов (передают, что именно с такой моль-

бой обращался к Аллаху Ибн Аббас).

Кроме того, можно произнести и другие дуа, памятуя, что они 

будут непременно услышаны Аллахом. Желательно (сунна) пить воду 

стоя, держа сосуд с ней в правой руке.

Таково же было и славословие Про-
рока  , когда он взошел на Марву. 
От холма к холму Пророк   перехо-
дил семь раз.

По завершении сайя Пророк   и па-
ломники, у кого были жертвенные жи-
вотные, сохранили состояние ихрама. 
Другие же, следуя повелению Проро-
ка   о разрешении умрой, вышли из 
ихрама, остригши волосы.

В ожидании 8-го зу-ль-хиджжи, соб-
ственно начала хаджа, Пророк   
и паломники расположились лаге-
рем в долине Абтах, что на восточной 
окраине Мекки.

К ним здесь присоединился Али, 
с которым Пророк   разделил сво-
их жертвенных животных. 
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 Замзам — священный источник, расположенный не-

далеко от Каабы во дворе мекканской мечети. По 

преданию, он был открыт ангелом Джибрилем, 

чтобы спасти жену Ибрахима Хаджар и их сына Ис-

маила, умиравших от жажды в пустыне.

 Пророк صلى الله عليه وسلم сказал:

 «Лучшая вода на земле — вода из источника Замзам. 

Она утоляет голод и исцеляет болезни» 

(ат-Табарани).

 «Воистину, среди признаков, которые отличают нас 

от лицемеров, — то, что они не пьют воду Замза-

ма до полного насыщения» (Ибн Маджа, ад-Дарукутни 

и аль-Хаким).

После этого паломник отправляется к холму Сафа, где присту-

пает к исполнению следующего обязательного обряда хаджа — сай.

САЙ

Сай совершается только по окончании обхода вокруг Каабы, в про-

тивном случае он будет считаться недействительным. Не следует 

делать продолжительными паузы между этими обрядами, а также 

отдельными циклами сайя, отвлекаясь, к примеру, на разговоры. 

Во время исполнения ритуального бега паломник должен пребы-

вать в состоянии ритуальной чистоты, следить, чтобы его одежда 

покрывала аурат.

 Ритуал сай установлен в память о жене проро-

ка Ибрахима Хаджар, которая, погибая от жажды, 

в поисках воды семь раз пробежала между холма-

ми Сафа и Марва. Шафииты считают сай одним 

из столпов (рукнов) хаджа, без которого он не бу-

дет считаться действительным. Ханафиты от-

носят его к действиям категории ваджиб, неиспол-

нение которых полагается искупить принесением 

в жертву животного.

Порядок совершения ритуала сай:
1. Паломник поднимается на вершину холма Сафа, вернее, на 

площадку, которая устроена в этом месте, и читает следующий аят:

ِ فَا وَالمَْرْوَةَ مِنْ شَعَائرِِ ا إنَِّ الصَّ
Иннас-сафа валь-марва мин ша ̒а ̓ириль-лях. Воистину, Сафа 

и Марва относятся к обрядам (религии) Аллаха («Корова»: 158).

2. Далее, обратившись лицом в сторону Каабы, поднимает руки 

и трижды произносит вслух:

َ إلََِ  ءٍ قَدِيرٌ،  ِ شَْ
َ كُّ َ ، لَُ المُْلكُْ وَلَُ الَْمْدُ وهَُوَ  َ شَِيكَ لَُ ُ وحَْدَهُ  َّ َّ ا ِ َ إلََِ إ

حْزَابَ وحَْدَه
َ
نْزََ وعَْدَهُ، وَ نصَََ عَبدَْهُ، وهََزَمَ ال

َ
ُ وحَْدَهُ، أ َّ َّ ا ِ إ

В АРАФАТЕ

Утром или после полудня 8-го зу-ль-
хиджжи паломники, приняв ихрам для 
хаджа, из Абтаха выступили в сторону 
долины Арафат, чтобы на следующий 
день там совершить главный обряд 
хаджа — вукуф (предстоя ние). Воссе-
дая на своей верблюдице, Пророк   
следовал в Арафат дорогой, проле-
гающей через долину Мина, а затем 
через долину Муздалифа.

В Мине караван, сделав остановку, 
расположился на ночлег. Здесь Про-
рок   сотворил полуденную, после-
полуденную, закатную и вечернюю 
молитвы. Исполнив утром 9-го зу-ль-
хиджжи молитву и дождавшись восхо-
да солнца, он двинулся в путь. Палом-
ники пели славу Божию. Одни возгла-
шали тальбию, другие — такбир.

Достигнув долины Муздалифа, где ку-
райшиты, по обыкновению, испол-
няли обряд вукуф, Пророк   не стал 
останавливаться, а проследовал даль-
ше, в Арафат, откуда Бог повелевает 
сходить после вукуфа (2: 199).

В местечке Намира, расположенном 
на границе с долиной Арафат, Проро-
ка   ожидал раскинутый по его при-
казанию шатер. Передохнув в нем 
до полудня, он вышел, оседлал свою 
верблюдицу Касву и отправился вер-
хом в долину Урана, где обратился 
к народу с проповедью, в которой за-
звучала прощальная нота: «О люди, 
послушайте, что я вам скажу, ибо не 
знаю, встретимся ли мы еще раз по-
сле года сего». 
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Ля иляха иллял-Лаху вахдаху ля шарикя ляху, ляхуль-мульку, ва-
ляхуль-хамд ва хува аля кулли шай’ин кадир. Ля иляха илля-Ллаху 
вахдаху, анджаза ва̒да-ху, ва насара абдаху ва хазамаль-ахзаба вахдах.

Нет бога, кроме Аллаха, Единого, у Которого нет сотовари-
ща, Ему принадлежит владычество, Ему хвала, Он над всем су-
щим властен. Нет бога, кроме одного лишь Аллаха, Который ис-
полнил Свое обещание, помог Своему рабу и один разбил племена.

 Пророк صلى الله عليه وسلم сказал:

«Аллах предписал вам сай, так совершайте же его» (Ахмад).

3. Читает другие дуа, зикры (восхваления Аллаху), такбиры, молит-

вы за Пророка صلى الله عليه وسلم, просит, о чем пожелает. Каждое дуа лучше (сунна) 

повторять трижды, проявляя должное смирение перед Всевышним.

4. Быстрым шагом направляется к холму Марва, что лежит в про-

тивоположном конце галереи. Отрезок пути, обозначенный двумя зе-

леными столбами, он минует легким бегом. Женщины проходят это 

расстояние в обычном темпе.

5. На площадке холма Марва паломник вновь находит глазами 

Каа бу, воздевает руки и обращается к Аллаху со словами мольбы, 

которую он произнес ранее на Сафе (Ля иляха иллял-Лаху вахдаху 
ля шарикя ляху…), читает другие дуа и зикры.

6. На этом заканчивается первый цикл ритуального бега, кото-

рый нужно повторить еще шесть раз, так чтобы их общее количе-

ство достигло семи. Если у паломника возникнут сомнения относи-

тельно того, сколько раз он пробежал между холмами, ему следует 

возобновить отсчет с меньшей цифры, в которой он уверен. Закан-

чивается сай на холме Марва.

Далее паломник, совершающий хадж ат-таматту (малое, а за-

тем большое паломничество), сбривает (укорачивает) волосы в знак 

окончания умры и выходит из ихрама. Верующий, выполняющий хадж 

аль-ифрад или аль-киран, пребывает в этом состоянии до окончания 

срока хаджа.

СТОЯНИЕ (ВУКУФ) В ДОЛИНЕ АРАФАТ

8-го зу-ль-хиджжа (яум ат-тарвия) паломники покидают Мекку, на-

правляясь к месту совершения главного обряда хаджа — стояния 

в долине Арафат.

В этот день паломник совершает следующие действия:

1. Если он выполняет хадж ат-таматту, то вновь входит в состоя-

ние ихрама и объявляет о намерении исполнить хадж:

لََّيكَْ اللهُمَّ بِجٍَّ
Ляббяйкал-лахумма би хадж. Вот я пред Тобой, Аллах, совер-

шая хадж, и возобновляет произнесение тальбии.
3. Далее он (как и остальные паломники, совершающие хадж 

аль-киран или хадж аль-ифрад) направляется к Арафату, в пути часто 

произнося тальбию. Желательно (сунна), чтобы его отъезд из Мекки 

выпал на первую половину дня.

4. Совершает полуденную (зухр), послеполуденную (аср), вечер-

нюю (магриб) и ночную (иша) молитвы в долине Мина, сокращая их 

Пророк   призывал к следованию 
Корану (в одной версии — и Сун-
не), провозгласил святость жизни, че-
сти и имущества, заповедовал забо-
ту о женщинах, положил конец ро-
стовщичеству и доисламским вирам, 
а также языческой практике перено-
са месяцев.

По окончании проповеди Биляль воз-
вестил призывы к молитве — азан 
с икамой, и Пророк   во главе па-
ломников сотворил полуденную мо-
литву. Затем Биляль провозгласил 
икаму, и Пророк   сотворил после-
полуденную молитву.

После этого караван паломников 
двинулся к Арафату. У подножия горы 
Джабал ар-Рахма Пророк   погру-
зился в обрядовое предстояние — 
вукуф и, не спешиваясь, с обращен-
ным к Каабе лицом, вплоть до захода 
солнца возносил призывы и моления.

Предстояние в Арафате примечательно 
сошествием знаменитого откровения:

«Сегодня Я завершил для вас (ниспо-
слание) религии вашей, сполна вас 
Я облагодетельствовал, одобрил ваше 
исповедание Ислама» (5: 3). 
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(за исключением магриба) до двух ракаатов. Утром следующего дня по-

сле молитвы фаджр и восхода солнца он продолжает путь к Арафату.

9-е зу-ль-хиджжа (яум Арафа — «день Арафата») — кульминацион-

ный день хаджа, когда Аллах проявляет особую щедрость к своим рабам.

 Пророк صلى الله عليه وسلم сказал:

 «Нет ни одного дня в году, в который Аллах осво-

бождает от огня так много Своих рабов и рабынь, 

как в день Арафата. В этот день Он приближается 

к людям и с гордостью говорит ангелам: “Что они 

хотят?”» (Муслим, ан-Насаи).

 «Всевышний вечером дня Арафата гордится (перед 

ангелами) теми, кто пребывает в долине Арафат, 

говоря: “Взгляните на моих рабов, которые прибыли 

ко мне, покрытые пылью, со встрепанными волоса-

ми”» (Ахмад, ат-Табарани).

 «Тот, кто в день Арафата убережет от греховно-

го свой язык, глаза и уши, будет избавлен от грехов, 

даже тех, которые он совершит до наступления 

дня Арафата следующего года» (аль-Бейхаки).

Согласно одному из хадисов, хадж есть стояние в долине Арафат 

(Муслим, Абу Давуд, Ибн Маджа). Исходя из этого, законоведы всех 

мазхабов относят вукуф к обязательным ритуалам (рукнам) большо-

го паломничества. Они признают недействительным хадж паломни-

ка, не побывавшего 9-го зу-ль-хиджжа на Арафате, предписывая ему 

в следую щем году заново выполнить его обряды.

Местом отправления главного обряда хаджа служит вся долина 

Арафат, в пределах которой следует находиться паломнику. Лучше, 

если он по примеру Посланника Аллаха صلى الله عليه وسلم проведет этот день у под-

ножия горы ар-Рахма в восточной части долины. И пусть не смуща-

ет его вид паломников, которые карабкаются вверх по горным скло-

нам, рискуя сорваться. Они — жертвы распространенного заблужде-

ния, которое живет вопреки многочисленным опровержениям ученых.

Стояние начинается после полудня, когда солнце, миновав зе-

нит, начинает клониться к закату. Следуя примеру Пророка صلى الله عليه وسلم, луч-

ше (сунна) оставаться здесь до захода солнца. Впрочем, пребыва-

ние паломников на Арафате может быть кратковременным и со-

ставлять, к примеру, всего час.

Прежде чем ступить на землю Арафата, верующие делают оста-

новку в соседней с ним долине (вади) Урана. В расположенной здесь 

мечети Намира они слушают проповедь (хутбу), затем после азана 

и первого призыва на молитву (икама) выполняют полуденную молитву 

зухр, сокращенную до двух ракаатов. После второй икамы паломники 

выстаи вают послеполуденную молитву аср, также из двух ракаатов.

 Мечеть Намира (известная также как мечеть Иб-

рахима) возведена на месте, где в ходе своего про-

щального паломничества (632 г./10 г. х.) прочел про-

поведь и помолился Пророк صلى الله عليه وسلم. Одна ее часть разме-

щается в вади Урана, другая — в Арафате.

В МУЗДАЛИФЕ

Из Арафата в Муздалифу Пророк   
выступил, когда солнце уже погас-
ло, скрывшись за горизонтом. Поза-
ди себя он усадил Усаму и, придержи-
вая изо всех сил верблюдицу, начал 
схождение. Правой рукой он делал па-
ломникам знаки: «Тише, люди, тише!» 
Когда животное ступало на возвышен-
ность, Пророк   ослаблял поводья.

Прибыв в Муздалифу, Пророк   во 
главе паломников совершил здесь за-
катную и вечернюю молитвы. Потом 
он устроился на ночной отдых. На сле-
дующий день, как забрезжило, Про-
рок   совершил утреннюю молитву. 
И сев на свою верблюдицу Касву, от-
правился к Машару для исполнения 
там обряда вукуф.

Явившись к Машару, Пророк   об-
ратился лицом в сторону Каа бы и воз-
звал к Богу, воспевая Его славу, величие 
и единство. Так он предстоял все время, 
пока не засиял рассвет, а затем, не до-
жидаясь восхода, начал нисхождение 
в Мину. Этим Пророк   показал, что он 
отмежевывается от доисламского обы-
чая, когда паломники покидали Музда-
лифу лишь при появлении солнца над 
соседней горой Сабир. 
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По окончании молитвы хаджии направляются к Арафату, где вы-

бирают место для обряда стояния. Они часто произносят тальбию, 

славят Аллаха, взывают к Нему с мольбами, просят о прощении гре-

хов. Считается, что молитвы, с которыми они в этот день обратятся 

к Аллаху, будут непременно услышаны. Посланник Аллаха صلى الله عليه وسلم сказал: 

«Лучшая мольба (дуа) — та, с которой обращаются в день Арафата, 

а лучшее, что в этот день говорил я и бывшие до меня пророки, — это:

َ كُّ شءٍ قدَيرٌ ُ وحَْـدَهُ  شَـريكَ لُ، لُ الملـكُ ولُ الَمْـدُ، وهُوَ  َّ َّ ا  إلَ إ
Ля иляха иллял-Лаху вахдаху ля шарикя ляху, ляхуль-мульку ва 

ляхуль-хамд ва хува ̒аля кулли шей̓ин кадир.
Нет бога, кроме Аллаха, Единого, у Которого нет сотовари-

ща, Ему принадлежит владычество, Ему хвала, Он над всем су-
щим властен.

Также желательно (сунна) во время пребывания в долине Арафат:

1. Часто произносить тахлиль Ля иляха иллял-Лах. Нет бога, 
кроме Аллаха!, такбир Аллаху акбар! Аллах велик! и тасбих Суб-
ханал-Лах! Слава Аллаху!

2. Читать Коран, прежде всего его 59-ю и 112-ю суры («Собра-

ние» и «Искренность»).

3. Просить прощения для себя, своих близких и других мусульман. 

Известно, что Пророк صلى الله عليه وسلم, пребывая на Арафате, молил Аллаха: «Господь 

мой, прости грехи паломнику и тому, о ком он просит» (аль-Хаким).

4. Обратиться в сторону Каабы.

5. Пребывать в состоянии ритуальной чистоты, в одежде, при-

крывающей аурат.

6. Находиться под палящими лучами солнца, выказывая так сми-

рение перед Всевышним (при условии, что это не навредит здоро-

вью паломника).

7. Путнику — объединить полуденную (зухр) и послеполуденную 

(аср) молитвы, отложить вечернюю (магриб) молитву до ночной (иша), 

чтобы совершить их одновременно в долине Муздалифа.

СТОЯНИЕ (ВУКУФ) В ДОЛИНЕ МУЗДАЛИФА

 Долина Муздалифа лежит между Миной и Арафа-

том, в 8 км от Мекки. Упоминается в Коране («Коро-

ва»: 198) под названием «Заповедное место» (аль-Ма-

шар аль-Харам).

После Арафата паломники направляются в Муздалифу, где в соот-

ветствии с сунной совершают совмещенные и сокращенные молитвы 

магриб и иша, после чего располагаются на ночлег. Ночевка в этой до-

лине (мабит) относится к обязательным обрядам хаджа (ваджиб), а по-

тому неисполнение этого ритуала, хотя и не нарушает хаджа, требует 

от паломника искупительного жертвоприношения. Желательно (сунна), 

чтобы паломники оставались здесь до рассвета следующего дня. Впро-

чем, их пребывание может быть и менее продолжительным по време-

ни, к примеру, не более часа. Женщинам, детям, больным и преста-

релым дозволяется покинуть Муздалифу после наступления полуночи.

Утром 10-го зу-ль-хиджжа верующие совершают полное омо-

вение (гусль), после чего исполняют утреннюю молитву (фаджр). 

В МИНЕ

В долине Мина Пророк   провел 
10-е зу-ль-хиджжи — День жертво-
приношения, а также последующие 
трое суток, известные как Дни ташрика.

Сразу по прибытии в долину Про-
рок   направился к одной из трех 
джамр  — столбов, олицетворяю-
щих собой Сатану: к Акабской джам-
ре, самой большой и наиболее близ-
кой к Мекке. Как гласит предание, на 
месте этих трех джамр пророк Авра-
ам камушками отгонял Сатану Иблиса, 
склонявшего его к нарушению Божие-
го повеления о принесении в жертву 
сына.

Возглашая такбир при каждом брос-
ке, Пророк   побил семью камушка-
ми Акабскую джамру. А происходило 
это поздним утром, когда солнце уже 
взо шло над горизонтом. Остальных же 
джамр он в тот день не коснулся.

Затем Пророк   приступил к жертво-
приношению, памятуя о благополуч-
ном исходе павшего на долю Авраа-
ма испытания, когда вместо Измаи-
ла в жертву было принесено живот-
ное. Собственной рукой он заколол 
шестьдесят три верблюда, остальных 
же он поручил Али, которого сделал 
своим соучастником в жертвоприно-
шении. Пророк   повелел взять мяса 
от каждой туши, сложить его в один ко-
тел и сварить. Когда пища была готова, 
Пророк   и Али отведали мясо вме-
сте с отваром. 
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Далее они собирают в Муздалифе 70 камешков диаметром не боль-

ше 2 см.

После этого паломники вновь держат путь к долине Мина. По 

дороге они делают остановку у горы аль-Машар аль-Харам, где нахо-

дится мечеть Муздалифы. Там по примеру Пророка صلى الله عليه وسلم они обращают-

ся в сторону Каабы и возвеличивают Аллаха (такбир):

ِ الَْمْد َّ ِ كْبَُ وَ
َ
ُ أ َّ َ ، ا كْبَُ

َ
ُ أ َّ ُ وَا َّ َّ ا ِ ،  إلََِ إ كْبَُ

َ
ُ أ َّ َ ، ا كْبَُ

َ
ُ أ َّ َ ، ا كْبَُ

َ
ُ أ َّ َ ا

Аллаху акбар, Аллаху акбар, Аллаху акбар. Ля иляхя иллял-Лах, 
вал-Лаху акбар, Аллаху акбар ва лиль-Ляхиль-хамд.

Аллах велик, Аллах велик, Аллах велик. Нет бога, кроме од-
ного лишь Аллаха, Аллах велик и хвала Аллаху.

Они также просят о прощении грехов и ниспослании блага в этой 

и будущей жизни:

وْقَفْتَنا فيِهِ 
َ
نيَْا حَسَنَةً وَفِ الخِرَةِ حَسَنَةً وَقنَِا عَذَابَ الَّار، الَلَّهُمَّ كَمَا أ رَبَّنَا آتنَِا فِ الُّ

رَيتْنََا إيَِّاهُ فوَفَّقِْنَا لِِكْركَِ كَمَا هَدَيتْنََا، وَاغْفرِْ لَاَ وَارحَْنَْا كَمَا وعََدْتَنَا بقَِوْلكَِ وَقوَْلكَُ 
َ
وَأ

َ عِندَْ المَْشْعَرِ الَْرَامِ وَاذكُْرُوهُ كَمَا هَدَاكُمْ  َّ فَضْتُمْ مِنْ عَرَفاَتٍ فاَذكُْرُوا ا
َ
� فإَذَِا أ الَْقُّ

َ إنَِّ  َّ فَاضَ الَّاسُ وَاسْتَغْفرُِوا ا
َ
فيِضُوا مِنْ حَيثُْ أ

َ
الّيَِ� ثُمَّ أ نْ كُنتُْمْ مِنْ قَبلْهِِ لمَِنَ الضَّ

َ غَفُورٌ رحَِيمٌ َّ ا
Раббана, атина фид-дунья хасанатан ва филь-ахирати хасанатан 

ва кына азабан-нар. Аллахумма, кама авкафтана фихи ва арейтана 
ийяху фаваффикна ли зи ́крика кама хадейтана, вагфир ляна вар-
хамна кама ваадтана бикавлика, ва кавлюкаль-хакк: фа иза афад-
тум мин арафатин фазкурул-Лаха индаль-машариль-харам, вазку-
руху кама хадакум ва ин кунтум мин каблихи ляминад-даллин. Сум-
ма афиду мин хе́йсу афадан-на́су вастагфирул-Лах, иннал-Лаха га-
фурур-рахим.

Господь наш, дай нам благо в этом мире и в будущем и убереги нас 
от мук ада. О Аллах, подобно тому, как Ты даровал нам возможность 
находиться в этом месте и видеть его, подобно тому, как наставил 
нас на истинный путь, даруй нам возможность поминать Тебя. Про-
сти нас и помилуй, как Ты нам обещал, и слово Твое — истина: «Ко-
гда вы вернетесь с Арафата, поминайте Аллаха возле Священного ме-
ста. Поминате Аллаха, как он указал вам. Ведь прежде вы были среди 
блуждающих! Далее отправляйтесь с того места, откуда обыкновенно 
отправляется множество людей. И просите Аллаха о прощении, ведь 
Аллах — Всепрощающий, Всемилосердный» («Корова»: 198, 199).

Незадолго до восхода солнца паломники выступают в сторону 

Мины, ускоряя шаг в долине Мухассир, где, по преданию, погибло 

войско Абрахи.

 Эфиопский наместник Йемена Абраха в 570–571 г. 

подступил с армией к Мекке, намереваясь уничто-

жить Каа бу. Горожане, побросав дома и осталь-

ное имущество, укрылись в окрестных ущель-

ях. От неминуемой гибели город спасли внезапно 

Мясо, шкуры и попоны жертвенных 
верблюдов Пророк   повелел раз-
дать людям. Тому же, кто разделы-
вал, — ничего, но пообещал награ-
дить его лично от себя.

По завершении жертвоприношения 
Пророк   приступил к частичному 
выходу из ихрама, что ознаменовы-
вается либо сбриванием, либо укоро-
чением волос. Сам Пророк   обрил-
ся наголо, остальные же кто последо-
вал его примеру, а кто лишь подстриг 
волосы. Затем Пророк   облачил-
ся в свою обычную одежду и умастил 
тело благовониями.

Согласно некоторым преданиям, 
в Мине в День жертвоприношения 
и в последующие дни Пророк   обра-
щался к паломникам с проповедями. 
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появившиеся птицы (абабиль), которые забросали 

эфиопов камнями. Этому событию посвящена 105-я 

сура Корана «Слон».

БРОСАНИЕ КАМНЕЙ В ДЖАМАРАТ АЛЬ-АКАБА В МИНЕ

Прибыв в Мину и дождавшись восхода солнца, паломник начинает 

бросать камни в ближний со стороны Мекки джамарат аль-Акаба.

 Джамарат — каменные столбы (ныне стены) 

в Мине, установленные там, где Ибрахим побил 

камнями шайтана. Их три: джамарат аль-Ака-

ба («большой»), джамарат аль-вуста («средний») 

и джамарат ас-сугра («малый»).

При совершении этого обряда (по-арабски он называется рамй — 

«бросание») соблюдают следующую последовательность действий:

1. Подойдя к джамарат аль-Акаба, прекращают читать тальбию.

2. Обращаются лицом в сторону джамарат, так чтобы Мекка на-

ходилась по левую сторону от него, а Мина — по правую.

3. Бросают семь камней, всякий раз произнося такбир:

ِ الَْمْد َّ ِ كْبَُ وَ
َ
ُ أ َّ َ ، ا كْبَُ

َ
ُ أ َّ ُ وَا َّ َّ ا ِ ،  إلََِ إ كْبَُ

َ
ُ أ َّ َ ، ا كْبَُ

َ
ُ أ َّ َ ، ا كْبَُ

َ
ُ أ َّ َ ا

Аллаху акбар, Аллаху акбар, Аллаху акбар. Ля иляхя иллял-Лах, 
вал-Лаху акбар, Аллаху акбар ва лиль-Ляхиль-хамд.

Аллах велик, Аллах велик, Аллах велик. Нет бога, кроме од-
ного лишь Аллаха, Аллах велик и хвала Аллаху.

4. Камни бросают правой рукой, высоко поднимая ее над головой. 

Это правило — сунна для мужчин, но не для женщин. По завершении 

обряда паломник покидает место, не задерживаясь для чтения дуа.

5. В столб бросают именно камни, а не куски бетона, металли-

ческие предметы или обувь. В противном случае рамй будет признан 

недействительным.

6. Камни не должны быть испачканы нечистыми с точки зрения 

шариата веществами.

7. Прежде чем бросить камень, паломник должен прицелиться. 

Если брошенный камень не попадет в столб или окружающую его 

чашу, бросок не будет засчитан, вследствие чего его придется по-

вторить заново.

8. Камни следует бросать по отдельности, а не разом.

 Какую ответственность должен понести па-

ломник, который бросил в джамарат аль-Ака-

ба шесть камней вместо положенных семи?

ОТВЕТ: В этом случае паломник не несет ни-

какой ответственности. Передал Саид б. Ма-

лик: «Вместе с Пророком صلى الله عليه وسلم мы возвратились 

из хаджа. Некоторые из нас упоминали в бесе-

де: “Я бросил шесть камней”. Другие говорили: “А 

я — семь”, однако Пророк صلى الله عليه وسلم не высказывал кому-

либо из нас своего порицания» (Ан-Насаи).

ТАВАФ АЛЬ-ИФАДА

В тот же день, 10-го зу-ль-хиджжи, Про-
рок   верхом на своей верблюдице 
направился к Каа бе, чтобы совершить 
таваф аль-ифада («Таваф благосхо-
ждения»), который почитается крае-
угольным (рукн) обходом при хадже.

Исполнив таваф, Пророк   явился 
к источнику Замзам, из которого его 
сородичи абд-аль-мутталибиты раз-
давали воду паломникам. Пророку   
передали ведро воды, из которого он 
пригубил немного.

Относительно же обряда саи — про-
бега между Сафой и Марвой — сви-
детельства расходятся. По некоторым 
преданиям, Пророк   на сей раз 
его не совершал, довольствуясь пер-
вым саи. Другие же повествуют о вто-
ром саи.

Также разноречивы и сообщения 
о полуденной молитве Пророка  , 
совершенной им в тот день, — сотво-
рил ли он ее в Мекке или уже в Мине, 
по возвращении из тавафа.

После тавафа аль-ифады Пророк   
полностью вышел из ихрама. Ему ста-
ло дозволено все, что было заказано 
по священноприятии. 



122

9. Если при выполнении обряда у верующего возникнут сомне-

ния относительно числа брошенных камней, ему следует возобновить 

отсчет с меньшей цифры, в которой он уверен.

10. Беременные женщины, старики и инвалиды могут поручить 

исполнить этот ритуал другому человеку.

ЖЕРТВОПРИНОШЕНИЕ

Бросив камни в джамарат аль-Акаба, паломник совершает жертво-

приношение (либо сам, либо при посредничестве специализирован-

ных фирм) — верблюдом, коровой (их вскладчину могут приобрести 

семь паломников), овцой или козой. Наиболее значительной жертвой 

считается верблюд, далее в порядке убывания — корова, овца и коза.

 Условием принесения в жертву верблюда являет-

ся достижение им пятилетнего возраста. Возраст 

коровы и козы должен быть не менее двух лет, а 

овцы — одного года. Жертвенное животное не дол-

жно быть больным и облезлым, иметь другие явные 

пороки, например, хромоту, худобу, отсутствие зу-

бов или слепоту.

Время жертвоприношения наступает после восхода солнца в День жертво-

приношения и продолжается до окончания дней ташрика (10, 11 и 12-е зу-ль-

хиджжа). При заклании животное поворачивают в сторону Каабы и произносят:

، اللهُمَّ هَذَا عن … كْبَُ
َ
ُ أ َّ َ ِ، ا بسِْمِ ا

Бисмиль-Лях! Аллаху акбар! Аллахумма, хаза ̒ан (далее называ-

ется имя человека).

Во имя Аллаха! Аллах велик! О Аллах, это от (жертвова-

теля такого-то).

Мясо животных делят на три части: одну из них паломник остав-

ляет себе, другую раздает родственникам и соседям, третью жертву-

ет беднякам. Если жертвоприношение совершается по обету, в воз-

мещение нарушенного запрета ихрама или невыполненного обряда 

хаджа, мясо целиком отдают нуждающимся. Продажа его запрещена.

В случае если у паломника нет средств на покупку животного, 

вместо жертвоприношения он может соблюдать пост на протяже-

нии 10 дней.

 Коран гласит:

«Если же он (паломник) не может совершить жерт-

воприношение, то должен поститься три дня во 

время хаджа и семь дней после возвращения, то 

есть десять дней всего» («Корова»: 196).

جِّ وسََبۡعَةٍ إذَِا رجََعۡتُمۡۗ  يَّااٖ فِ ٱلَۡ
َ
َّمۡ يَِدۡ فَصِيَامُ ثلََثَٰةِ أ فَمَن ل

ۗ
ٞ
 كَمِلَة

ٞ
ة تلِۡكَ عَشََ

 Паломник, совершая хадж ат-тамат-

ту, не имел средств на приобретение 

ДНИ ТАШРИКА

Вернувшись в Мину в тот же день, 
Пророк   остановился в местечке, 
где позже была возведена мечеть 
Хайф, или мечеть Мина. Спереди от 
своего местоположения Пророк   ве-
лел стать ансаритам, по правую сторону 
от кыблы, а позади себя, слева от кыб-
лы, — муха джиритам, вокруг — всем 
остальным паломникам.

В каждый из Дней ташрика Пророк   
совершал обряд рами, бросая камуш-
ки во все три джамры. К ним он под-
ходил, подолгу взывая к Богу у первой 
и второй, но не у треть ей, Акабской. 
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жертвенного животного, а потому возна-

мерился держать пост. Однако во время 

пребывания в Мекке ему не удалось испол-

нить своего намерения. Как ему следует по-

ступить? Может ли он поститься после 

возвращения на родину?

ОТВЕТ: Паломник может соблюдать пост 

в течение десяти дней после своего возвраще-

ния домой. Если он был вынужден поступить 

так по уважительной причине (к примеру, бо-

лезни), на него не налагается никакого наказа-

ния. Если же исполнение обета было отложено 

из-за его легкомыслия и небрежности, ему при-

дется принести в жертву овцу.

ПЕРВЫЙ ТАХАЛЛЮЛЬ

Совершив жертвоприношение, паломник по примеру Пророка صلى الله عليه وسلم обрива-

ет волосы или укорачивает их на длину фаланги пальца (1–2 см) (послед-

нее рекомендуется делать женщинам). Процедуру он начинает с правой 

части головы, обратившись при этом лицом в сторону Каабы и возвели-

чивая Аллаха.

Бросив камни в джамарат аль-Акаба и обрив (укоротив) волосы, 

верующий частично выходит из состояния ихрама (первый или ма-

лый тахаллюль). Теперь он избавлен от необходимости соблюдать его 

строгие запреты, за исключением одного из них: он по-прежнему не 

может вступать в половую связь с женой, целовать и обнимать ее, 

вести откровенные разговоры.

 Пророк صلى الله عليه وسلم сказал:

«После того, как вы бросите камни (в джамарат 

аль- Акаба) и обреете голову, вам станут дозволены 

благовония, сшитая одежда и все остальное, за ис-

ключением женщин» (Абу Давуд).

ТАВАФ АЛЬ-ИФАДА

Таваф аль-ифада (таваф, выполняемый после отъезда из Мины) или 

таваф аз-зияра (таваф посещения) — ритуальный обход вокруг Каа-

бы, совершаемый в День жертвоприношения после возвращения па-

ломников в Мекку. Это один из обязательных (рукн) ритуалов хаджа, 

без которого он не будет признан действительным.

Выполнение этого ритуала можно перенести: согласно ханафит-

скому мазхабу, на следующие два дня (11-е или 12-е зу-ль-хиджжа), 

шафииты добавляют к ним и 13-е зу-ль-хиджжа. Правила его совер-

шения аналогичны тем, что полагается соблюдать в случае с тава-

фом аль-кудум (см. главы «Обход вокруг Каабы (таваф)» и «Порядок 

совершения тавафа аль-кудум»). Что касается ритуального бега ме-

жду холмами Сафа и Марва, то он исполняется один раз в течение 

хаджа — после тавафа аль-кудум или тавафа аль-ифада.

ПРОЩАЛЬНЫЙ 
ТАВАФ

Около полудня 13-го зу-ль-хиджжи 
Пророк   с паломниками покинули 
Мину. Им предстояло совершить за-
ключительный обряд хаджа — про-
щальный таваф вокруг Каабы.

В долине Абтах Пророк   стал лаге-
рем. Здесь Пророк   исполнил полу-
денную, послеполуденную, закатную 
и вечернюю молитвы. Потом он при-
лег отдохнуть.

Рано утром 14-го зу-ль-хиджжи Про-
рок   направился к Каабе для про-
щального обхода. После тавафа он 
сотворил у Храма утреннюю молитву.

И Пророк   пустился в обратный 
путь. ○
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 Согласно положениям мазхаба имама Абу Ханифы, 

перед началом обхода паломник заявляет о своем 

намерении исполнить таваф, не поясняя, впрочем, 

какой именно. В противоположность им шафии-

ты приступают к обряду без объявления соответ-

ствующего намерения.

Последовательность действий в День жертвоприношения должна 

быть следующей:

1. Бросание камешков.

2. Заклание жертвенного животного.

3. Бритье или стрижка волос.

4. Таваф аль-ифада, если есть возможность совершить его в тот 

же день.

При нарушении этой последовательности хадж считается дей-

ствительным, однако в этом случае, согласно ханафитскому мазхабу, 

на паломника ложится обязанность совершить жертвоприношение.

НОЧЕВКА В МИНЕ (МАБИТ)

После тавафа аль-ифада верующий полностью выходит из состояния 

ихрама (второй или большой тахаллюль). Ночь на 11-е зу-ль-хиджжа 

он проводит в Мине, что является одним из необходимых (ваджиб) 

ритуалов хаджа, за неисполнение которого полагается принести ис-

купительную жертву. Впрочем, ханафитские ученые относят это дей-

ствие к категории желательных (сунна), а потому не налагают на на-

рушителя никакого наказания.

Паломник находится в Мине три дня — 11, 12 и 13-го зу-ль-хидж-

жа. Однако если он спешит, то может уехать днем ранее, после за-

хода солнца 12-го зу-ль-хиджжа.

 Коран гласит:

«Вспоминайте Аллаха на протяжении исчисленных 

дней. Но если кто-либо из вас спешит все закончить 

за два дня, то ему не будет греха. А если кто-либо 

остается, то не будет и ему греха, если он желает 

все сделать правильно. А после этого бойтесь Ал-

лаха и знайте, что вы несомненно будете собраны у 

Него!» («Корова»: 203).

ٓ إثِۡمَ  َ لَ فِ يوَۡمَيِۡ فَ عۡدُودَتٰٖۚ فَمَن تَعَجَّ يَّااٖ مَّ
َ
َ فِٓ أ َّ وَٱذۡكُرُواْ ٱ

َ وَٱعۡلَمُوٓاْ  َّ ۗ وَٱتَّقُواْ ٱ قَٰ ٓ إثِۡمَ عَليَۡهِۖ لمَِنِ ٱتَّ َ رَ فَ خَّ
َ
عَليَۡهِ وَمَن تأَ

ونَ نَّكُمۡ إلَِۡهِ تُۡشَُ
َ
أ

БРОСАНИЕ КАМНЕЙ В СТОЛБЫ-ДЖАМАРАТ

В каждый из трех дней ташрика (11, 12 и 13-е зу-ль-хиджжа) палом-

ник бросает камни в долине Мина. Обряд совершается в промежу-

ток времени между полуднем, когда солнце, миновав зенит, начинает 

клониться к горизонту, и закатом. Ханафиты и шафииты единодушно 
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признают рамй ваджибом хаджа, а потому в случае его неисполне-

ния паломнику следует принести в жертву животное.

Как мы упоминали выше, вначале бросают семь камней в столб — 

джамарат ас-сугра, что наиболее удален от Мекки. Камни бросают по 

очереди, после чего, отойдя в сторону и обратившись в сторону Каа-

бы, читают дуа, которое будет непременно услышано Аллахом. За-

тем паломник перемещается к джамарат аль-вуста и далее к джама-

рат аль-Акаба, где повторяет все, что делал ранее у джамарат ас-суг-

ра. Бросив камни в последний столб, он, не читая дуа, прямиком на-

правляется к выходу.

ПРОЩАЛЬНЫЙ ОБХОД ВОКРУГ КААБЫ

(ТАВАФ АЛЬ-ВАДА)

После возвращения в Мекку паломник, прежде чем покинуть город, 

совершает последний обход вокруг Каабы. Он называется таваф аль-

вада (прощальный обход) или таваф ас-садр (таваф, исполняемый пе-

ред отъездом).

По единодушному заключению законоведов всех мазхабов, таваф 

аль-вада относится к необходимым (ваджиб) обрядам хаджа, а пото-

му в случае отказа от него паломник обязан принести искупитель-

ную жертву. Исключение делается для женщин в период послеродо-

вых или менструальных кровотечений.

 Ибн Аббас сообщил:

«Пророк صلى الله عليه وسلم повелел людям, чтобы они сделали обход 

Каабы последним ритуалом хаджа. От необходимо-

сти совершать его он освободил лишь женщин по-

сле начала у них регул» (аль-Бухари, Муслим).

При совершении прощального обхода паломник руководствует-

ся правилами, которые мы изложили выше (см. главы «Обход вокруг 

Каабы (таваф)», «Порядок совершения тавафа аль-кудум» и «Таваф 

аль-ифада»). Однако есть у него и некоторые отличительные особен-

ности, а именно:

1. Выполнение обряда начинается с объявления намерения. Па-

ломник произносит: «Я намереваюсь исполнить обязательный про-

щальный обход вокруг Каабы (таваф аль-вада). Аллах велик! (Аллаху 

акбар!)» Впрочем, согласно ханафитскому мазхабу, оговаривать вид 

тавафа нет необходимости, поскольку время его совершения указы-

вает на то, что он именно прощальный.

2. При совершении тавафа аль-вада не оголяют правое плечо, 

как это принято в случае с тавафом аль-кудум и тавафом аль-ифада.

3. Все семь кругов обхода вокруг Каабы совершаются в обычном 

темпе, без перехода на быстрый шаг.

После тавафа аль-вада ритуал хаджа считается завершенным. 

Паломники покидают город, направляясь в Медину, или возвращают-

ся на родину.



Фотогалерея
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Паломники 
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Караван паломников по пути в Мекку. 1908 г.

Вид на Мекку и Аль-Масджид аль-Харам. 1910 г.

Рисунок комплекса мечети Пророка в Медине. 
Османская империя. Начало XIX в.

Ход каравана в Мекку. 1910 г.

Паломники 
на молитве 

в Аль-Масджид 
аль-Харам. 

Мекка. 1925 г.
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العقائدية المشتركة. نشكر مؤلفي المقالات عن حج 
على  وبيلاروسيا  وأوزبكستان  كازاخستان  مسلمي 

المحتوى العميق والمعلومات الشيقة.

لكي  الكتاب  الحج في  فريضة  المعلومات حول شعائر  ادراج  يتم  التقاليد،  حسب 
يستفيد منها من ينوي القيام بالحج في المستقبل، وكذلك تدرج صور تاريخية وحديثة للمشاعر 

المقدسة في مكة والمدينة. وبالتوازي مع النصوص الرئيسية، حسب التقاليد، نقدم معلومات إضافية في 
هوامش الصفحات تكون ذات صلة بالموضوع الرئيسي، مما يجعل الحصول على المعلومات أكثر كمالةً وفائدةً.

أعلنت المملكة العربية السعودية، قبيل بدء موسم حج 2021، تدابير وقائية فيما يتعلق باستمرار انتشار عدوى 
فيروس الكورونا COVID-19 . وبناءً على ذلك، تلقت بعثة الحج الروسية إشعارًا من السلطات السعودية بأن 
الراغبين في أداء فريضة الحج من روسيا، وكذلك الحجاج من بقية البلدان الأخرى، لن يتمكنوا من الحصول على 
تأشيرة الحج في عام 2021م والوصول الى الاماكن المقدسة. وفقًا للبيان الصادر من وزارة الحج والعمرة في المملكة 
العربية السعودية، سيتم السماح لـ 60 ألف مسلم فقط بالمشاركة في مناسك الحج في هذا العام شرط أن يكونوا 
من المواطنين أو المقيمين في داخل المملكة. ومن شروط الحج أيضًا أن يكون العمر بين 18 و 65 عام وأن يكون 
الحج من قبل  الكورونا COVID-19. وقبل عام، لم يتم إصدار تأشيرات  اللقاح ضد فيروس  الشخص قد أخذ 
الحكومة السعودية أيضًا بسبب الجائحة، حيث سُمح فقط لحوالي 10 آلاف شخص باداء الحج، يشكل 30 بالمائة 

منهم مواطني المملكة، و70 بالمائة هم المقيمون من الاجانب الذين يعيشون على أراضي المملكة.

وفي هذا الصدد نحث الحجاج اللذين لم يوفقوا لأداء فريضة الحج على التحلي بالصبر، وعدم فقدان الأمل وان 
لا يقنطوا من رحمة الله ، والإكثار من الدعاء من أجل أن تنتصر البشرية على هذا الفيروس المتعطش للدماء 
الذي غيّر حياة الناس في جميع أنحاء العالم. وكبديل، ندعو الجميع إلى الغوص في قراءة مجلتنا، ليشعروا بمشاعر 
الشخصيات الرئيسية في المقالات، وليعيشوا معهم شعور أداء مناسك الحج، حتى ولو كان ذلك فقط من خلال 

صفحات المجلة ”حج مسلمي روسيا“.

اتمنى لكم الاستمتاع بوقتكم في قراءة العدد العاشر من المجلة السنوية 
عن ملاحظات السفر الى الحج ”حج مسلمي روسيا“!

ايلدار نور ايمانوف
نائب رئيس الادارة الدينية لمسلمي روسيا الاتحادية 

المدير العام لدار ”المدينة“ للنشر 
مدير تحرير المجلة السنوية ”حج مسلمي روسيا“



الحج،  موضوع  حول  المحلية  المصادر  جانب  إلى 
قمنا بإدراج وثائق أجنبية مترجمة إلى اللغة الروسية، 

وبهذا نكون قد وسعنا نطاق جمهور الباحثين والقراء. فترجمت 
بعض الوثائق من التترية القديمة والإنجليزية إلى الروسية، وبعض المصادر 

ترجمت الى التترية الحديثة والعربية وتم نشر كتاب حاجنامه (كتاب الحج) عن 
الإمام  عام 1880مـ، وحاجنامه  المرجاني  الدين  ورحلة شهاب  عام 1872مـ،  غالي شكري  حج 

الفترة ما بين عامي 1899–1900 مـ ومذكرات عبد  الله الموشيف ورحلته الى مكة والمدينة في  حميد 
الرحيم بن رمضان عن حجه عام (6)?190 مـ، وحاجنامه موسى بيغيف عام 1927مـ، وقصة جوزيف بيتس، الذي 
كان محظوظاً في تلك السنوات 1685-1686مـ بمرافقة سيده الى الحج وزيارة الأراضي المقدسة في شبه الجزيرة 
العربية، وقصة حج الانجليزي ريتشارد بيرتون عام 1853مـ. ونحن كذلك لم نفوّت التقارير عن الحج أو رحلات 
العمل لموظفي الخدمة المدنية الروسية إلى الحجاز. فمن ضمن هذه الوثائق وثيقة تحكي عن قصة حج موظف 
في القنصلية الروسية في جدة شاكرجان إيشاييف في عام 1895مـ، وتقرير عن حج الضابط عبد العزيز دولتشين 
عام 1898مـ، وتقرير الطبيب د. ف. سوكولوف عن نتائج رحلته إلى جدة في عام 1899مـ. ومن الجدير بالذكر أن 
مذكرات السفر لعبد الرحمن بن رمضان التي ذكرناها سابقا قد كتبت، بالمناسبة، في حالات نادرة، بصورة آبيات، 
ونشرت في عام 1910مـ في مطبعة ”بيت التجارة لعبد الرحمن عمروف وشركاؤه“ المملوكة لمؤلف قصة ذكريات 
عن الرحلة إلى مكّة المكرمّة للمشاركة في أعمال مؤتمر العالم الإسلامي في عام 1926 مـ، والتي ينشر نصها لأول 
مرة في هذا العدد. المرحلة الحالية في تطوير الحج ليست أقل إثارة للاهتمام بالنسبة لنا، ونحن، باعتبارنا المجلة 
الوحيدة في روسيا التي تكتب حول الحج، وتغطي هذا الموضوع منذ عام 2008 مـ، نواصل دراسة اتجاهات تنمية 
وتطوير سبل تنظيم الحج، ونلخص نتائج هذه العبادة السنوية التي يقوم بها المسلمون من خلال زيارة الأماكن 

المقدسة في شبه الجزيرة العربية وأداء شعائرهم الدينية.

في هذا العدد يتم طرح نتائج موسم الحج لعام 2019مـ وتسليط الضوء على موسم حج 2020مـ والذي سيخلد في 
ذاكرة الجميع بسبب جائحة الكورونا COVID-19 والقيود التي اتُخذت على التحشد والتجمهر في جميع أنحاء 
العالم. هذا يشمل المملكة العربية السعودية أيضا ، حيث أنه في السنوات الأخيرة فاق عدد الحجاج والمعتمرين 
الـ7 ملايين في السنة الواحدة. خصصت الدكتورة في العلوم التاريخية سفيتلانا اليكسييفنا كيريلينا مقالة كاملة 
لموضوع الحج في وقت الجائحة، وهي أستاذة ورئيسة قسم تاريخ دول الشرق الأدنى والشرق الاوسط في معهد 
بلدان آسيا وأفريقيا. وكانت كلمتها التي القتها في مؤتمر قراءات لومونوسوف2021- حول هذا الموضوع قد أثارت 
اهتمامًا واسعًا بين الجمهور، وطلبنا منها أن تتكرم بمشاركة هذه المعلومات مع قرائنا الأعزاء على صفحات المجلة 
السنوية ”حج مسلمي روسيا“. وأغتنم هنا الفرصة، وأود أن أعرب عن امتناننا العميق لها لتعاونها ومساهمتها 

في الدراسة المهنية لتاريخ وثقافة الإسلام، بما في ذلك موضوع الحج والاتجاهات الحديثة في تطوير الحج.

ويتم الحديث عن حج مسلمي بلدان رابطة الدول المستقلة في كل إصدار من مجلتنا. 
اليوم نواصل هذه العادة. فالمسلمون في روسيا يرتبطون ارتباطاً وثيقًا بمسلمي 

تاريخ  ولديهم  القوقاز،  وراء  ما  مناطق  ومسلمي  الوسطى،  آسيا 
مشترك في التطور والقيم والتقاليد المشتركة والمدارس 



﷽

المقدمة

على صفحات المجلة السنوية عن ملاحظات السفر الى الحج ”حج مسلمي روسيا“ نواصل تعريف قرائنا بأكثر 
الوثائق التاريخية ندرةً وإثارةً للاهتمام عن تاريخ الحج الإسلامي من روسيا إلى شبه الجزيرة العربية. في هذا 
”ذكريات عن  الرحمن عمروف  عبد  مرة عن مخطوطة  الكشف ولأول  للتقويم، سيتم  اليوبيلي  العاشر  العدد 
الرحلة إلى مكّة المكرمّة للمشاركة في أعمال مؤتمر العالم الإسلامي“. حيث أنه في عام 2021، يكون قد مضى 95 
عامًا على عقد مؤتمر العالم الإسلامي في مكة المكرمة (1926)، مما يعيد إحياء الاهتمام بهذا الحدث التاريخي، 
وبالأشخاص والوفود الذين شاركوا في أعماله، ونتائجه وقراراته. ومن الرمزي أنه تم تنظيم المؤتمر خلال موسم 
الحج، فقامت الوفود، بجانب مشاركتها في المؤتمر، بأداء مناسك الحج ونقلوا المعلومات عن تلك الأحداث التي 
بأعداد كبيرة  الحج  أداء فريضة  للمسلمين في روسيا  بالنسبة  السنوات عندما كان من المستحيل  جرت في تلك 
وبشكل رسمي. ويعرف التاريخ حالات منفردة لحج مسلمي روسيا في تلك السنوات. سنذكر هذه الحقيقة في 
المقالة التمهيدية لمخطوطة عبد الرحمن عمروف ونحاول فهم أسباب هذه القيود التي حدثت بعد عام 1917. 
العالم الإسلامي“ موجودة  الرحلة إلى مكّة المكرمّة للمشاركة في أعمال مؤتمر  المخطوطة الأصلية ”ذكريات عن 
في الأرشيف الحكومي ”أرشيف جمهورية تتارستان الحكومي“. وأقتنص الفرصة هنا، وأعرب عن شكرنا العميق 
ايلدار فريدوفيتش شفيقوف لتقديمه نسخ  الرئيس  لإدارة أرشيف جمهورية تتارستان الحكومي وفي مقدمتهم 
ملونة من المخطوطة والسماح لنا باستخدامها ونشرها. كما أننا ممتنون جدا لطاهر أحدوفيتش عبدالرحمنوف 
على المعلومات التي قدمها لنا عن وجود هذه المخطوطة الفريدة من نوعها في الأرشيف. ذكر بعض الباحثين في 
كثير من المرات عبد الرحمن عمروف، وتم نشر عدد من الدراسات والمقالات عنه، وهناك أطروحة كاملة مكرسة 
لأعماله الاجتماعية والتعليمية. ومن المفيد أيضاً أن نلاحظ أن ”ذكريات عن الرحلة إلى مكّة المكرمّة للمشاركة في 

أعمال مؤتمر العالم الإسلامي“ قد ترجمت الى اللغة العربية وتصدر بالتوازي مع هذه المجلة.

ومع ذلك، فإن ذكرياته عن رحلته إلى مؤتمر العالم الإسلامي في مكة وأداء الحج لم يتم دراستها بشكل كامل، مما 
يجعل نشر مخطوطته المترجمة من اللغة التترية القديمة إلى لغات مختلفة وتعديل النص مصدرًا قيمًا للباحثين. ولقد 
ساعدنا في إعداد ترجمة نص المخطوطة إلى اللغة التترية الحديثة واللغة الروسية، الدكتورة في علم اللغويات 

وكبيرة الباحثين في مركز التراث الموسيقي واللغوي بمعهد عليم جان إبراهيموف للغة والأدب والفن 
في مدينة قازان السو أحمدوللوفنا حسافنيخ وفي الترجمة إلى االعربية ساعدنا الدكتور ظلام 

محمد سالم، رئيس قسم العلاقات الخارجية مع دول منظمة التعاون الإسلامي 
في الادارة الدينية لمسلمي روسيا الاتحادية. وهنا ننتهز هذه الفرصة، 

ونود أن نعرب عن امتناننا لزملائنا الكرام على عملهم الجاد 
واحترافهم العالي في الترجمة.
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